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Սի րե լի՛ ըն թեր ցողներ,

Ձեր ըն թեր ցա նու թյանն ենք ներ կա յաց նում «Մու նե տի կ» 
պար բե րա կա նի եր րորդ հա մա րը, որն ամ փո փում է 2023 թվա-
կա նի երկ րորդ եռամ սյա կը՝ ապ րիլ, մա յիս, հու նիս ամիս նե րը։
Ինչ պես մեր նա խորդ հա մար նե րում, այն պես էլ այս հա մա-

րում ներ կա յաց ված են անց նող ամիս նե րի ըն թաց քում Լե հաս-
տա նում տե ղի ու նե ցած հայ հա մայն քին առնչ վող մի ջո ցա ռում-
նե րը, քա ղա քա կան, հա սա րա կա կան, կրթա կան, կրո նա կան և 
մշա կու թա յին բնույ թի ձեռ նարկ նե րը և հան դի պում նե րը։
Ներ կա յաց ված է նաև Լե հաս տա նում ՀՀ դի վա նա գի տա կան 

ներ կա յա ցուց չու թյան կող մից կա տար ված աշ խա տանք նե րը, 
որոնք միտ ված են եղել Լե հաս տա նի քա ղա քա կան, հա սա րա-
կա կան տար բեր շրջա նակ նե րին տե ղե կաց նե լու Ադր բե ջա նի 
կող մից Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի շրջա փակ ման և դրա նով պայ-
մա նա վոր ված հու մա նի տար աղե տի մա սին։
Հա յոց Ցե ղաս պա նու թյան 108-րդ տա րե լի ցի առի թով Լե-

հաս տա նի տար բեր քա ղաք նե րում հայ հա մայն քի նա խա ձեռ-
նու թյամբ տե ղի ու նե ցած ոգե կոչ ման արա րո ղու թյուն նե րը և 
մի ջո ցա ռում նե րը նույն պես հի շա տակ վում են մեր ամ սագ րի 
այս հա մա րում։
Ըն թեր ցող նե րի շրջա նա կի ընդ լայն մա նը զու գա հեռ մեզ են 

մի ա նում նաև նոր հոդ վա ծա գիր ներ, որոնց ու սում նա սի րու-
թյուն նե րը տեղ են գտել այս հա մա րում։ Այդ շար քին է պատ-
կա նում Անդ ժեյ Գլինս կու հե ղի նա կած «Հայ կա կան հար ցը Ռա-
ֆա յել Լեմ կի նի գի տա կան աշ խա տու թյան մե ջ» հոդ վա ծը։
Այս հա մա րում կա րող եք կար դալ նաև Լե հաս տա նում Հայ 

Առա քե լա կան Սուրբ Եկե ղե ցու Ար քե պիս կո պո սու թյան հիմ-
նադր ման 655-ամյա կին նվիր ված մի ջո ցա ռում նե րի մա սին, 
ինչ պես նա եւ Երե ւա նում Խաչ քար նե րի պու րա կում լեհ-հայ-
կա կան դա րա վոր բա րե կա մու թյա նը եւ Սբ. Հով հան նես Պո-
ղոս Բ․ Պա պին նվիր ված խաչ քա րի բաց ման հան դի սա վոր 
արա րո ղու թյուն նե րի մա սին։
Ցան կա նում ենք առանձ նա հա տուկ շնոր հա կա լու թյուն 

հայտ նել «Մու նե տի կ» պար բե րա կա նի նա խորդ հա մար նե-
րի ըն թեր ցող նե րին մեզ ուղղ ված շնոր հա վո րա կան խոս քե րի, 
ջերմ մաղ թանք նե րի և հնչեց ված գնա հա տա կան նե րի հա մար։
Բա րի ըն թեր ցա նու թյուն։

Սի րով՝ 
Խմբագ րու թյուն

Drodzy czytelnicy,

Oddajemy w Państwa ręce trzeci numer czasopisma 
mniejszości ormiańskiej „Munetik”, w którym podsumo-
wujemy drugi kwartał 2023 roku - kwiecień, maj oraz 
czerwiec.   

 Podobnie jak w poprzednich numerach czasopisma, 
w tym wydaniu także prezentowane są wydarzenia 
dotyczące społeczności ormiańskiej, zrealizowane 
w Polsce spotkania oraz inicjatywy o charakterze 
politycznym, społecznym, edukacyjnym, religijnym oraz 
kulturalnym. 

 Mogą Państwo przeczytać również o działaniach 
podjętych przez przedstawicieli dyplomatycznych 
w Polsce, które miały na celu przedstawienie w różnych 
polskich kręgach politycznych i społecznych sytuacji 
związanej z zablokowaniem Górskiego Karabachu 
przez Azerbejdżan oraz wywołaną przez te działania 
katastrofą humanitarną. 

Na łamach tego numeru wzmiankowane są 
także zorganizowane przez społeczność ormiańską 
w różnych miastach Polski uroczystości oraz wydarzenia 
upamiętniające 108 rocznicę Ludobójstwa Ormian. 

Wraz z powiększaniem się grona czytelników, 
dołączyli do nas nowi publicyści, których artykuły 
znalazły miejsce w bieżącym numerze. Jest to m. in. 
artykuł: „Wątek ormiański w pracy naukowej Rafała 
Lemkina” autorstwa Andrzeja Glińskiego.

W tym numerze można przeczytać także 
o wydarzeniach związanych z upamiętnieniem 655-lecia 
utworzenia Archidiecezji Apostolskiego Kościoła 
Ormiańskiego i wielowiekowej obecności Ormian na 
Ziemiach Polskich, jak również o uroczystej ceremonii 
odsłonięcia pomnika poświęconego Świętemu Janowi 
Pawłowi II oraz Wielowiekowej Przyjaźni Polsko-
Ormiańskiej.

Szczególne wyrazy podziękowania kierujemy 
w stronę czytelników poprzednich numerów naszego 
czasopisma za gratulacje, serdeczne życzenia, a także 
wyrażone opinie. 
Życzymy miłej lektury!

Z wyrazami życzliwości,
Redakcja

HRACZJA BOJADŻJAN
Konsul Honorowy Republiki Armenii 
w Zabrzu
Prezes Ormiańsko-Polskiego Komitetu 
Społecznego

ՀՐԱ ՉՅԱ ԲՈ ՅԱ ՋՅԱՆ
Զաբժեում Հայաստանի Հանրապետության 
պատվավոր հյուպատոս
Հայ-լե հա կան հա սա րա կա կան 
կո մի տեի նա խա գահ
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Redakcja
Słowo od Redakcji

Խմբագրություն
Խմբագրական խոսք ընթերցողին

Edukacja.Kultura.Społeczne
Spotkania, wydarzenia i wystawy

Կրթություն․մշակույթ․ հասարակական
Հանդիպումներ, միջոցառոումներ և ցուցահանդեսներ 

Wiadomości polityczne
Dyskusje, spotkania, aktualności polityczne

Քաղաքական լրահոս
Քննարկումներ, հանդիպումներ, քաղաքական 
անցուդարձ

Andrzej Gliński
Wątek ormiański w pracy naukowej Rafała Lemkina

Անջեյ Գլինսկի
Հայկական հարցը Ռաֆայել Լեմկինի գիտական 
աշխատության մեջ

Witold Repetowicz
Miejsce Armenii jest w Europie

Վիտոլդ Ռեպետովիչ
Հայաստանի տեղը Եվրոպայում է 

Ks. Atanas Sarkisjan 
Chrześcijańskie postrzeganie szczęścia i długowieczności 
w formułach życzeń i pozdrowień na terenie Arcachu

Հայր Աթանաս Սարգսյան
Քրիստոնեական ընկալումները երջանկությանը 
և երկարակեցությանն ուղղված արցախյան 
բարեմաղթանքներում

03 Wydarzenia
Z życia polskich Ormian w ostatnich miesiącach 

Անցուդարձ
Լեհահայոց կյանքն անցնող ամիսներին

Nr 3/2023(3)
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ՀՀ Սփյուռքի գործերի գլխավոր 
հանձնակատար Զարեհ Սինանյանի 
աշխատանքային այցը Լեհաստան

Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան պատ վա վոր հյու-
պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի հրա վե րով՝ սույն թվա կա նի 
հու նի սի 22-25-ը ՀՀ Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա վոր հանձ-
նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նը աշ խա տան քա յին այ ցով 
գտնվում էր Լե հաս տա նում: 
Այ ցի առա ջին օր վա ըն թաց քում Սփյուռ քի գոր ծե րի 

գլխա վոր հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նը, Լե հաս-
տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան 
Սամ վել Մկրտչյա նը և Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա վոր 
հանձ նա կա տա րի գրա սե նյա կի սփյուռ քի նե րու ժի քար-
տե զագր ման և ներգ րավվ ման վար չու թյան պետ Կա րեն 
Ավա նե սյա նը այ ցե լե ցին Թա գա վո րա կան ամ րոց-թան-
գա րան, այ նու հետ շրջայց կա տա րե լով ծա նո թա ցան 
Լե հաս տա նի հա յե րի պատ մու թյանն ու մշա կույ թին 
նվիր ված Լե հա հա յոց մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմ-
նադ րա մին պատ կա նող՝ «Լե հա հա յե րի գան ձա րա նը» 
խա րա գի րը կրող առա ջին մշտա կան թան գա րա նա յին 
ցու ցադ րու թյա նը Լե հաստա ն ում: Ցու ցա հան դե սին ցու-
ցադր վող նմուշ նե րը հյու րե րին ներ կա յաց նում էին ցու-
ցա հան դե սի գի տա կան խորհ դա տու դ-ր հաբ. Անդ ժեյ Ա. 
Ժե բան Յա գել լո նյան հա մալ սա րա նից և նա խա գահ Մա-
րիա Օհա նո վիչ-Տա րա սյու կը:
Այ ցի երկ րորդ օր վա ըն թաց քում` հու նի սի 23-ին նա-

խա րար Յան Ջե ջի չա կի հրա վե րով՝ Սփյուռ քի գոր ծե րի 
գլխա վոր հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նի, Լե հաս-
տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան 
Սամ վել Մկրտչյա նի և Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա վոր 
հանձ նա կա տա րի գրա սե նյա կի սփյուռ քի նե րու ժի քար-
տե զագր ման և ներգ րավ վման վար չու թյան պետ Կա րեն 
Ավա նե սյա նի հետ մի ա սին Հա յաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նը Նա-
խա րար նե րի Խորհր դի նստա վայ րում աշ խա տան քա-
յին ճաշ է ու նե ցել: Նույն օր վա երկ րորդ կե սին Ներ քին 
գոր ծե րի և վար չա րա րու թյան նա խա րա րու թյու նում 
նա խա րար Բար տոշ Գրո դեց կին ըն դու նեց Սփյուռ քի 
գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նի 
գլխա վո րած պատ վի րա կու թյա նը: Զա րեհ Սի նա նյա նը 
շնոր հա կա լու թյուն է հայտ նել հայ փոք րա մաս նու թյան 
նկատ մամբ Լե հաս տա նի կող մից ցու ցա բեր վող ու շադ-
րու թյան և օժան դա կու թյան հա մար: Հան դիպ ման ըն-
թաց քում զրու ցա կից նե րը մաս նա վո րա պես խո սել են 
փոր ձի փո խա նակ ման և գե րա տես չու թյուն նե րի մի ջև 
հա մա գոր ծակ ցու թյանն առնչ վող հար ցե րի շուրջ: Այ ցի 
եր րորդ օրը՝ հու նի սի 24-ին Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա-
վոր հանձ նա կա տա րը, Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան դես պան Սամ վել Մկրտչյա նը և 
Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տա րի գրա-
սե նյա կի սփյուռ քի նե րու ժի քար տե զագր ման և ներգ-
րավվ ման վար չու թյան պետ Կա րեն Ավա նե սյա նը այ ցե-
լե ցին Զաբ ժե քա ղաք՝ ներ կա գտնվե լու Լե հաս տա նում 
ՀՀ պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի կող մից 
կազ մա կերպ ված Լե հաս տա նում Հայ Առա քե լա կան 

Wizyta robocza Wysokiego Komisarza
ds. Diaspory RA Zareha Sinaniana w Polsce

Na zaproszenie Konsula Honorowego Republiki 
Armenii Hraczji Bojadżjana w dniach 22-25 czerwca 
br. z roboczą wizytą w Polsce przebywał Wysoki Komisarz 
ds. Diaspory Republiki Armenii Zareh Sinanian.

Pierwszego dnia wizyty Wysoki Komisarz ds. Diaspory 
Zareh Sinanian, Ambasador Republiki Armenii w Polsce 
Samwel Mkrtczian oraz szef Departamentu Mapowania 
i Zaangażowania Potencjału Diaspory z Biura Wysokiego 
Komisarza ds. Diaspory Karen Awanesian odwiedzili 
Zamek Królewski, a następnie obejrzeli pierwszą stałą 
wystawę muzealną Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian 
Polskich poświęconą historii i kulturze Ormian polskich. 
Eksponaty zaprezentowali doradca naukowy wystawy 
dr hab. Andrzej A. Zięba z Uniwersytetu Jagiellońskiego 
i prezes Maria Ohanowicz-Tarasiuk.

W drugim dniu wizyty, 23 czerwca, na zaproszenie 
ministra Jana Dziedziczaka, Wysoki Komisarz ds. Diaspory 
Zareh Sinanian, Ambasador Republiki Armenii w Polsce 
Samwel Mkrtczian, szef Departamentu Mapowania 
Potencjału i Zaangażowania Diaspory z Biura Wysokiego 
Komisarza ds. Diaspory Karen Awanesian oraz Konsul 
Honorowy Republiki Armenii Hraczja Bojadżjan 
uczestniczyli w obiedzie roboczym w rezydencji Rady 
Ministrów. Spotkanie było bardzo owocne, a wynik 
będzie znany opinii publicznej w najbliższym czasie. 
W drugiej połowie tego dnia w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji minister Bartosz Grodecki 
przyjął delegację pod przewodnictwem Wysokiego 
Komisarza ds. Diaspory. Zareh Sinanian podziękował 
za uwagę i wsparcie, jakie Polska okazywała mniejszości 
ormiańskiej. Podczas spotkania rozmawiano m.in. 
o sprawach dotyczących wymiany doświadczeń 
i współpracy między resortami. Trzeciego dnia wizyty, 24 
czerwca, Wysoki komisarz ds. Diaspory Zareh Sinanian, 
Ambasador Republiki Armenii w Polsce Samwel 
Mkrtczian i Szef Departamentu Mapowania Potencjału 
i Zaangażowania Diaspory z Biura Wysokiego Komisarza 
ds. Diaspory Karen Awanesian odwiedzili Zabrze, aby 
wziąć udział w ceremonii odsłonięcia i poświęcenia 
chaczkaru z okazji 655-lecia Archidiecezji Apostolskiego 
Kościoła Ormiańskiego w Polsce i wielowiekowej 
przyjaźni ormiańsko-polskiej, zorganizowanej przez 

WYDARZENIA
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Konsula Honorowego RA w Polsce Hraczję Bojadżjana. 
Uczestniczyli też w uroczystym koncercie Orkiestry 
Symfonicznej Filharmonii Zabrzańskiej, poświęconym 
120. urodzinom wielkiego kompozytora ormiańskiego 
Arama Chaczaturiana w ramach II Festiwalu Kultury 
Ormiańskiej.

W ostatnim dniu wizyty, 25 czerwca, z inicjatywy 
ambasadora RA Samwela Mkrtcziana, w Ambasadzie RA 
w Warszawie odbyło się spotkanie Wysokiego Komisarza 
ds. Diaspory Zareha Sinaniana z przedstawicielami 
ormiańskich organizacji w Polsce.

Սուրբ Եկե ղե ցու Ար քե պիս կո պո սու թյան 655-ամյա կին 
և հայ-լե հա կան դա րա վոր բա րե կա մու թյա նը նվիր ված 
խաչ քա րի բաց ման և օծ ման արա րո ղու թյա նը, ինչ պես 
նաև մաս նակ ցե ցին երկ րորդ հայ կա կան մշա կու թա յին 
փա ռա տո նի շրջա նա կում հայ մե ծա նուն կոմ պո զի տոր 
Արամ Խա չատ րյա նի ծննդյան 120-ամյա կին նվիր ված 
Զաբ ժե յի ֆիլ հար մո նի ա յի սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի հան-
դի սա վոր հա մեր գին:
Այ ցի վեր ջին օր վա ըն թաց քում՝ հու նի սի 25-ին ՀՀ 

դես պան Սամ վել Մկրտչյա նի նա խա ձեռ նու թյամբ Վար-
շա վա յի ՀՀ դես պա նու թյու նում տե ղի ու նե ցավ Սփյուռ քի 

գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նի 
հան դի պու մը Լե հաս տա նի հայ կա կան կազ մա կեր պու-
թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ:

Լե հաս տա նում Հայ Առա քե լա կան 
Սուրբ Եկե ղե ցու Ար քե պիս կո պո սու թյան 
հիմ նադր ման 655-ամյա կի մի ջո ցա ռում ներ

Ու րա խու թյամբ տե ղե կաց նում ենք, որ հու նի սի 24-
ին Լե հաս տա նի Զաբ ժե քա ղա քում, Բռի շա փո ղո ցի 
վրա կանգ նեց վել է Լե հաս տա նում Հայ Առա քե լա կան 
Սուրբ Եկե ղե ցու Ար քե պիս կո պո սու թյան հիմ նադր ման 
655-ամյա կի և հայ-լե հա կան դա րա վոր բա րե կա մու-
թյան խաչ քա րը։ 1367 թ.Կա զի միր III Մեծ թա գա վո րը 
հա տուկ դեկ րե տով Հայ Ար քե պիս կո պո սա րա նը պաշ-
տո նա կա նաց րեց և Լե հա կան թա գա վո րու թյան մեջ 
ապ րող հա յե րին օժ տեց մի շարք ար տո նու թյուն նե րով, 
որոնց մի ջո ցով լե հա հայ հա մայն քը ազա տո րեն կա րո-
ղա ցավ ապ րել, ստեղ ծա գոր ծել և արա րել լե հա կան հո-
ղում։
Խաչ քա րի օծ ման և բաց ման հան դի սա վոր արա րո-

Uroczystości z okazji 655. 
rocznicy powstania Archidiecezji Świętego 
Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego w Polsce

Z przyjemnością informujemy, że 24 czerwca 
w Zabrzu, przy ulicy Brysza, wzniesiono chaczkar z okazji 
655. rocznicy założenia Archidiecezji Apostolskiego 
Kościoła Ormiańskiego w Polsce i wielowiekowej 
przyjaźni ormiańsko-polskiej.

W 1367 roku król Kazimierz III Wielki sformalizował 
Archidiecezję Ormiańską specjalnym dekretem i nadał 
mieszkającym w Królestwie Polskim Ormianom szereg 
przywilejów, dzięki którym społeczność polsko-ormiań-
ska mogła swobodnie mieszkać, działać i tworzyć na 
ziemiach polskich.

Na uroczystości poświęcenia i otwarcia chaczkaru 
obecny był Zareh Sinanian, Wysoki Komisarz 
ds. Diaspory Republiki Armenii, który przebywał 
w Polsce z ofi cjalną wizytą na zaproszenie Konsula 
Honorowego Hraczji Bojadżjana. W uroczystości 
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ղու թյա նը ներ կա էր այդ օրե րին հյու պա տոս Հրա չյա 
Բո յա ջյա նի հրա վե րով պաշ տո նա կան այ ցով Լե հաս տա-
նում գտնվող Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան սփյուռ քի 
գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նը։ 
Արա րո ղու թյա նը ներ կա էին բազ մա թիվ հար գար ժան 
հյու րեր, այդ թվում՝ Զաբ ժեի քա ղա քա պետ Մալ գո ժա-
տա Ման կա-Շու լի կը, Գլի վի ցեի թե մի եպիս կո պոս Սլա-
վո միր Օդե րը, Լե հաս տա նի Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու 
առաջ նորդ Գե րաշ նորհ Մար կոս եպիս կո պոս Հով հան-
նի սյա նը, ՀՀ դես պան Սամ վել Մկրտչյա նը, Լե հաս տա նի 
ներ քին գոր ծե րի և կա ռա վար ման նա խա րա րու թյան 
ներ կա յա ցու ցիչ տնօ րեն Ան ջեյ Սոս նովս կին, ար տա քին 
գոր ծե րի նա խա րա րու թյան ներ կա յա ցու ցիչ ՀՀ-ում Լե-
հաս տա նի նախ կին դես պան Պա վել Ճի եպ լա կը, Լե հաս-
տա նի հայ կա կան բազ մա թիվ կազ մա կեր պու թյուն նե րի 
ներ կա յա ցու ցիչ ներ, լեհ քա ղա քա կան գոր ծիչ ներ և այլ 
հար գե լի հյու րեր։
Խաչ քա րը կանգ նեց վել և ֆի նան սա վոր վել է Լե հաս-

տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան պատ վա վոր 
հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի կող մից՝ հա մա ֆի նան-
սա վո րող ներ Գև որգ Աբ րա հա մյա նի, Ար սեն Հով սե-
փյա նի, Ար մեն Բալ բաբ ջյա նի, Ռու բեն Մկրտչյա նի հետ 
մի ա սին։ Հու շար ձա նի կանգ նեց ման գոր ծում անգ նա-
հա տե լի օգ նու թյուն են ցու ցա բե րել Ար տակ Ավա գյա նը 
և Եղի շե Դե միր ճյա նը։
Խաչ քա րի հե ղի նակն է հայ ակա նա վոր քան դա կա-

գործ Ար տակ Համ բար ձու մյա նը։
Արա րո ղու թյու նից հե տո հյու րերն ու զաբ ժե ցի նե րը 

մաս նակ ցել են Զաբ ժեի ֆիլ հար մո նի ա յի սիմ ֆո նիկ նվա-
գախմ բի հա մեր գին, որը կազ մա կերպ վել էր Հայ կա կան 
մշա կույ թի 2-րդ փա ռա տո նի շրջա նակ նե րում՝ Հայ-լե-
հա կան հա սա րա կա կան կո մի տեի կող մից։ Փա ռա տո նի 
բուն նպա տակն էր հայ կոմ պո զի տոր Արամ Խա չատ-
րյա նի ծննդյան 120-ամյա կի տո նա կա տա րու մը։ Հայ-
կա կան մշա կույ թի 2-րդ փա ռա տո նի շրջա նակ նե րում 
Զաբ ժեի ֆիլ հար մո նիկ սիմ ֆո նիկ նվա գախմ բի հա մեր-
գը ֆի նան սա վոր վել է Լե հաս տա նի ներ քին գոր ծե րի և 
վար չա կազ մի նա խա րա րու թյան կող մից։

wzięło udział wielu szacownych gości m.in. Prezydent 
Małgorzata Mańka-Szulik, Ordynariusz Diecezji Gliwickiej 
Biskup Sławomir Oder, Prymas Apostolskiego Kościoła 
Ormiańskiego w Polsce Biskup Markos Howannisjan, 
Ambasador Armenii Samwel Mkrtczian, przedstawiciel 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji 
dyrektor Andrzej Sosnowski, przedstawiciel Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych ambasador Paweł Cieplak, 
przedstawiciele wielu ważnych organizacji ormiańskich 
w Polsce oraz inni dostojni goście. 

Chaczkar został wzniesiony i ufundowany przez 
Konsula Honorowego Republiki Armenii w Polsce Hraczję 
Bojadżjana, wraz ze współfundatorami: Geworgiem 
Abrahamjanem, Arsenem Howsepianem, Armenem 
Balbabianem, Rubenem Mkrczianem. Nieocenioną 
pomoc przy wznoszeniu pomnika udzielili Artak Awagjan 
i Jechisze Demirczian.

Autorem chaczkaru jest wybitny ormiański rzeźbiarz 
Artak Hambarcumian.

Po uroczystościach goście oraz mieszkańcy Zabrza 
wzięli udział w koncercie orkiestry symfonicznej 
Filharmonii Zabrzańskiej, który został zorganizowany 
przez Ormiańsko-Polski Komitet Społeczny w ramach 
II Festiwalu Kultury Ormiańskiej. Głównym celem 
festiwalu było uczczenie 120. rocznicy urodzin ormiań-
skiego kompozytora Arama Chaczaturiana. Koncert 
został dofi nansowany ze środków Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji RP.

Hołd pod Pomnikiem Ofi ar Ludobójstwa 
Ormian
W dniu 15 maja br. podczas ofi cjalnej wizyty 

w Armenii pełnomocnik Rządu ds. Polonii i Polaków 
za Granicą, Sekretarz Stanu Jan Dziedziczak, Konsul 
Honorowy Republiki Armenii w Polsce Hraczja Bojadżjan, 
w towarzystwie szefa Biura Wysokiego Komisarza 
ds. Diaspory Mushegha Ghukasjana złożyli wieńce pod 
Pomnikiem Pamięci Ofi ar Ludobójstwa Ormian.

Spotkanie w biurze 
Wysokiego Komisarza ds. Diaspory
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15 maja br. z inicjatywy Wysokiego Komisarza 
ds. Diaspory Zareha Sinaniana w Erywaniu odbyło się 
przyjęcie delegacji pod przewodnictwem Pełnomocnika 
Rządu RP ds. Polonii i Polaków za Granicą, Sekretarza 
Stanu Jana Dziedziczaka oraz Konsula Honorowego RA 
w Polsce Hraczji Bojadżjana.

Dziękując swojemu polskiemu koledze za wizytę 
w Armenii, Zareh Sinanian przedstawił działalność biura 
oraz główne kierunki pracy. „Nasze priorytety to rozwój 
współpracy między Armenią a diasporą oraz wspieranie 
procesu repatriacji. Opracowujemy i wdrażamy strategię 
Armenia-diaspora, wspieramy repatriantów, tworzymy 
infrastrukturę repatriacyjną, realizujemy szereg 
programów mających na celu zaangażowanie potencjału 
diaspory i aktywizację młodych ludzi” – zaznaczył Zareh 
Sinanian. 

„Dziękuję za ciepłe powitanie. Jesteśmy dumni 
ze wspaniałej historii, jaką społeczność ormiańska ma 
w Polsce. Oni zawsze stali obok narodu polskiego”– 
podkreślił Jan Dziedziczak.

Na zakończenie spotkania Wysoki Komisarz 
podziękował także Konsulowi Honorowemu Armenii 
w Polsce Hraczji Bojadżjanowi za bycie pomostem 
między Urzędem a społecznością ormiańską w Polsce 
oraz za jego aktywną działalność.

Uroczystości w Erywaniu 
poświęcone św. Janowi Pawłowi II 

Z radością informujemy, że 16 maja br. na Skwerze 
Chaczkarów przy ulicy Pawstosa Bjuzanda w Erywaniu 
odbyła się uroczystość odsłonięcia chaczkaru poświę-
conego wielowiekowej przyjaźni ormiańsko-polskiej 
i papieżowi św. Janowi Pawłowi II. Odsłonęcie Chaczkaru 
upamiętnia 20. rocznicę historycznej wizyty w Armenii 
wielkiego syna narodu polskiego, Papieża św. Jana Pawła 
II z okazji 1700. rocznicy ogłoszenia przez Armenię 
chrześcijaństwa religią państwową.

Ceremonia poświęcenia chaczkaru została przepro-
wadzona przez dyrektora Wydziału Stosunków Zewnę-
trznych i Protokołu Stolicy Apostolskiego Kościoła 
Ormiańskiego, Świętego Eczmiadzyna, arcybiskupa 
Nathana Hovhannisjana, a także przy udziale nuncjusza 

Հար գան քի տուրք Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
զո հե րի հու շա հա մա լի րում

Ս. թ. մա յի սի 15-ին պաշ տո նա կան այ ցով Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տու թյու նում գտնվող Լե հաս տա նի սփյուռ քի և 
ար տերկ րի լե հե րի հար ցե րով կա ռա վա րու թյան լի ա զոր 
ներ կա յա ցու ցիչ, պետ քար տու ղար Յան Ջիե ջի չա կը, Լե-
հաս տա նում ՀՀ պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա-
ջյա նը, Սփյուռ քի գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տա րի 
գրա սե նյա կի ղե կա վար Մու շեղ Ղու կա սյա նի ու ղեկ ցու-
թյամբ ծաղ կեպ սակ ներ են զե տե ղել Հա յոց ցե ղաս պա նու-
թյան զո հե րի հու շա հա մա լի րում:

Հան դի պում Սփյուռ քի Գոր ծե րի 
Գլխա վոր հանձ նա կա տա րի գրա սե նյա կում

Ս․ թ․ մա յի սի 15-ին Սփյուռ քի Գոր ծե րի Գլխա վոր 
հանձ նա կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նի նա խա ձեռ նու թյամբ 
Երևա նում տե ղի ու նե ցավ Լե հաս տա նի սփյուռ քի և ար-
տերկ րի լե հե րի հար ցե րով կա ռա վա րու թյան լի ա զոր ներ-
կա յա ցու ցիչ, պետ քար տու ղար Յան Ջի ե ջի չա կի գլխա վո-
րած պատ վի րա կու թյան և Լե հաս տա նում ՀՀ պատ վա վոր 
հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի ըն դու նե լու թյու նը։
Շնոր հա կա լու թյուն հայտ նե լով լեհ գոր ծըն կե րո ջը 

Հա յաս տան այ ցե լու թյան հա մար՝ Զա րեհ Սի նա նյա նը 
ներ կա յաց րել է գրա սե նյա կի գոր ծու նե ու թյու նը և աշ-
խա տան քի հիմ նա կան ուղ ղու թյուն նե րը: «Մեր առաջ նա-
հեր թու թյուն ներն են Հա յաս տան-սփյուռք գոր ծակ ցու-
թյան զար գա ցու մը և հայ րե նա դար ձու թյան գոր ծըն թա ցի 
խրա խու սու մը: Մենք մշա կում և իրա կա նաց նում ենք 
Հա յաս տան-սփյուռք ռազ մա վա րու թյու նը, աջակ ցում 
հայ րե նա դարձ նե րին, ստեղ ծում հայ րե նա դար ձու թյան 
են թա կա ռուց վածք ներ, իրա գոր ծում սփյուռ քի նե րու ժի 
ներգ րավ վմա նը, երի տա սարդ նե րի ակ տի վաց մա նը միտ-
ված մի շարք ծրագ րե ր»,– նշել է Զա րեհ Սի նա նյա նը:

«Շնոր հա կալ ենք ջերմ ըն դու նե լու թյան հա մար: Մենք 
հպարտ ենք այն մեծ պատ մու թյամբ, որ հայ հա մայնքն 
ու նի Լե հաս տա նում: Նրանք միշտ կանգ նած են եղել լեհ 
ժո ղովր դի կող քի ն»,– ընդգ ծել է Յան Ջի ե ջի չա կը:
Հան դիպ ման ավար տին Գլխա վոր հանձ նա կա տա րը 

շնոր հա կա լու թյուն է հայտ նել նա և Լե հաս տա նում Հա-
յաս տա նի պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նին՝ 
գրա սե նյա կի և լե հա հայ հա մայն քի մի ջև կա մուրջ հան-
դի սա նա լու և ակ տիվ գոր ծու նե ու թյան հա մար:
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Սուրբ Հով հան նես Պո ղոս Երկ րորդ Պա պին 
նվիր ված մի ջո ցա ռում ներ Երևա նում

Ու րա խու թյամբ տե ղե կաց նում ենք, որ ըն թա ցիկ 
տար վա մա յի սի 16-ին Երևա նում Փավս տոս Բյու զան դի 
փո ղո ցի Խաչ քար նե րի պու րա կում տե ղի ու նե ցավ հայ-
լե հա կան դա րա վոր բա րե կա մու թյա նը և Սբ. Հով հան նես 
Պո ղոս Բ․ Պա պին նվիր ված խաչ քա րի բաց ման հան դի-
սա վոր արա րո ղու թյու նը: Խաչ քա րի բա ցումն ի նշա նա-
վո րումն է Հա յաս տա նի կող մից քրիս տո նե ու թյու նը որ-
պես պե տա կան կրոն հռչակ ման 1700-ամյա կի առ թիվ 
լեհ ժո ղովր դի մեծ զա վակ Հռո մի Սրբա զան Քա հա նա յա-
պետ Սբ․ Հով հան նես Պո ղոս Բ․ Պա պի Հա յաս տան պատ-
մա կան այ ցի 20-ամյա կի:
Խաչ քա րի օծ ման կար գը կա տար վել է Մայր Աթոռ 

Սուրբ Էջ մի ած նի Ար տա քին հա րա բե րու թյուն նե րի և 
արա րո ղա կար գի բաժ նի տնօ րեն Տեր Նա թան ար քե-
պիս կո պոս Հով հան նի սյա նի ձե ռամբ, ինչ պես նա և ՀՀ-
ում Սուրբ Աթո ռի առա քե լա կան նվի րակ Ժո զե Ավե լի նու 
Բեն տա կու րիի մաս նակ ցու թյամբ։
Մի ջո ցառ մա նը մաս նակ ցել են Լե հաս տա նի սփյուռ-

քի և ար տերկ րի լե հե րի հար ցե րով կա ռա վա րու թյան 
լի ա զոր ներ կա յա ցու ցիչ, պետ քար տու ղար Յան Ջի ե ջի-
չա կը, ՀՀ Սփյուռ քի Գոր ծե րի Գլխա վոր հանձ նա կա տար 
Զա րեհ Սի նա նյա նը, ՀՀ Ար տա քին Գոր ծե րի նա խա րա րի 
տե ղա կալ Պա րույր Հով հան նի սյա նը, Լե հաս տա նում Հա-
յաս տա նի պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նը։
Այս առի թով հարկ է շեշ տել, որ Լե հաս տա նի սփյուռ քի 

և ար տերկ րի լե հե րի հար ցե րով կա ռա վա րու թյան լի ա-
զոր ներ կա յա ցու ցիչ, պետ քար տու ղար Յան Ջի ե ջի չա կի 
այ ցը կա րե լի է ան վա նել պատ մա կան, քա նի որ վեր ջինս 
այդ պաշ տո նը զբա ղեց նող առա ջին անձն է, ով այ ցե լել է 
Հա յաս տան։
Խաչ քա րը կանգ նեց վել է Հայ-լե հա կան հա սա րա կա-

կան կո մի տեի նա խա գահ, Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի 
պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի ջան քե րով, 
Լե հաս տա նում ՀՀ ար տա կարգ և լի ա զոր դես պան Սամ-
վել Մկրտչյա նի աջակ ցու թյամբ և Լե հաս տա նի հան րա-
պե տու թյան վար չա պե տի և հայ-լե հա կան հա սա րա կա-
կան կո մի տեի հո վա նա վո րու թյամբ։

apostolskiego Stolicy Apostolskiej w RA arcybiskupa 
José Avelino Bettencourt.

W wydarzeniu wzięli udział Pełnomocnik Rządu 
RP ds. Polonii i Polaków za Granicą, Sekretarz Stanu 
Jan Dziedziczak, Wysoki Komisarz RA ds. Diaspory 
Zareh Sinanian, Wiceminister Spraw Zagranicznych RA 
Parujr Howannisjan, Konsul Honorowy Armenii Hraczja 
Bojadżjan.

Przy tej okazji należy podkreślić, że wizytę Sekretarza 
Stanu Jana Dziedziczaka, Pełnomocnika Rządu RP 
ds. Diaspory i Polaków za Granicą, można nazwać 
historyczną, gdyż jest on pierwszą osobą na tym 
stanowisku, która odwiedziła Armenię.

Chaczkar został wzniesiony staraniem Przewod-
niczącego Ormiańsko-Polskiego Komitetu Społecznego, 
Konsula Honorowego Armenii w Polsce Hraczji 
Bojadżjana, przy wsparciu Ambasadora Republiki 
Armenii w Polsce Samwela Mkrtcziana oraz przy 
oso bistym wsparciu Ministra Jana Dziedziczaka 
i współfi nansowaniu Kancelarii Prezesa Rady Ministrów 
i Ormiańsko-Polskiego Komitetu Społecznego.

„Stosunki ormiańsko-polskie mają bogatą historię. 
Przez ponad sześć wieków Ormianie mieszkali w Polsce, 
a dzięki życzliwości narodu i państwa polskiego Ormianie 
mogli tworzyć i stworzyć dziedzictwo kulturowe, 
a jednocześnie przyczyniać się do rozwoju państwa, 
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«Հայ-լե հա կան հա րա բե րու թյուն նե րը հա րուստ պատ-
մու թյուն ու նեն: Ավե լի քան վեց դար հա յերն ապ րել են 
Լե հաս տա նում և շնոր հիվ լեհ ժո ղովր դի և լե հա կան պե-
տու թյան բա րի վե րա բեր մուն քի՝ հա յե րը կա րո ղա ցել են 
ստեղ ծա գոր ծել և ստեղ ծել մշա կու թա յին ժա ռան գու-
թյուն և, մի ա ժա մա նակ, նպաս տել տար բեր ոլորտ նե րում 
Լե հաս տա նի պե տա կան, սո ցի ալ-տնտե սա կան և մշա-
կու թա յին կյան քի զար գաց մա նը, որը պատ շաճ կեր պով 
գնա հատ վել է լեհ բա րե կամ ժո ղովր դի և իշ խա նու թյուն-
նե րի կող մից: Հա յաս տա նում նույն պես կա ձև ա վոր ված 
լե հա կան հա մայնք, որը թեև սա կա վա թիվ է, սա կայն 
ակ տիվ դեր ու նի մեր պե տու թյան հա սա րա կա կան կյան-
քում և յու րա հա տուկ կա մուրջ է նաև մեր եր կու բա րե-
կամ ժո ղո վուրդ նե րի ու երկր նե րի մի ջև: Այ սօր նույն պես 
բո լոր նա խադ րյալ նե րը կան այս բա րե կա մու թյունն էլ 
ավե լի զար գաց նե լու և ընդ լայ նե լու հա մա ր»,– նշել է Զա-
րեհ Սի նա նյա նը։ Նա նաև շնոր հա կա լու թյուն է հայտ նել 
Զաբ ժե ում ՀՀ պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա-
նին, Լե հաս տա նում ՀՀ դես պան Սամ վել Մկրտչյա նին՝ 
խաչ քա րի տե ղադր մանն առնչ վող բո լոր աշ խա տանք-
նե րը սա հուն իրա կա նաց նե լու հա մար: «Մենք տպա վոր-
ված ենք, Լե հաս տա նում Ձեր ակ տիվ գոր ծու նե ու թյամբ 
ու առանց քա յին դե րով, մի և նույն ժա մա նակ վստահ ենք, 
որ Լե հաս տա նի կա ռա վա րու թյան ու հայ հա մայն քի կող-
մից Ձեր ներդ րում նե րը պատ շաճ կեր պով գնա հատ վում 
են։ Հու սով եմ, Դուք հա վա տա րիմ եք Ձեր գոր ծին և շա-
րու նա կե լու եք նպաս տել հայ-լե հա կան հա րա բե րու թյուն-
նե րի զար գաց մանն ու խո րաց մա նը»,– նշել է ՀՀ սփյուռ-
քի գոր ծե րի գլխա վոր հանձ նա կա տա րը։

«Մի վայր, որ տեղ ավե լի քան 20 տա րի առաջ քրի տո-
նե ու թյան ըն դուն ման 1700-ամյա կի առ թիվ ուխ տագ նա-
ցու թյուն կա տա րեց Հով հան նես Պո ղոս 2-րդը և մի ա ցավ 
հա յե րին իր աղոթք նե րով, որոնք ուղղ ված էին ցե ղաս-
պա նու թյան ժա մա նակ սպան ված քրիս տո նյա նե րին: 
Խաչ քա րը, որն այ սօր բաց վեց, խորհր դան շում է կա պը 
լե հե րի և հա յե րի հա վատ քի մի ջև: Սա Հա յաս տա նում 
առա ջին լե հա կան խաչ քարն է»,– նշել է լեհ պաշ տո նյան: 
Նա նաև ընդգ ծել է, որ Լե հաս տա նի հայ հա մայնքն օրի-
նա կա նո րեն ճա նաչ ված ինը ազ գա յին փոք րա մաս նու-
թյուն նե րից մեկն է, թեև ոչ այն քան մեծ թվով, սա կայն 
մեծ հո գով և ավան դույթ նե րով: Նա խա րարն ասել է նաև, 
որ Լե հաս տա նում հա յե րի ակ տի վու թյան ապա ցույցն է 
ՀՀ պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նի գոր ծու-
նե ու թյու նը, ով ծնվել է Հա յաս տա նում, հան դի սա նում է 
Լե հաս տա նի քա ղա քա ցի, զբաղ վում է ձեռ նար կա տի րու-
թյամբ, մի և նույն ժա մա նակ ծա վա լե լով ակ տիվ հա սա-
րա կա կան գոր ծու նե ու թյուն, իրա կա նու թյուն դարձ րեց 
այս գե ղե ցիկ գա ղա փա րը։
Սբ. Հով հան նես Պո ղոս Բ․ Պա պին նվիր ված խաչ քա րի 

բաց ման հան դի սա վոր արա րո ղու թյա նը հա ջոր դել է հա-
տուկ ըն դու նե լու թյուն Կո մի տա սի թան գա րան-ինս տի-
տու տում, որի ըն թաց քում ներ կա յաց վել են Կո մի տա սի և 
լեհ հայտ նի կոմ պո զի տոր նե րի գլուխ գոր ծոց նե րը, Սա թե-
նիկ Օհա նյա նի (ջու թակ), Պյոտր Օչ կովս կու (դաշ նա մուր, 
ով Լե հաս տա նից հա տուկ ժա մա նել էր Հա յաս տան) և 
«Կո մի տա ս» երգ չախմ բի կա տար մամբ։
Սուրբ Հով հան նես Պո ղոս Երկ րոր դի ծննդյան 103-րդ 

տա րե դար ձին նվիր ված այս մի ջո ցա ռում նե րի շար քը 
իրա կա նաց վել է Հայ-լե հա կան հա սա րա կա կան կո մի-
տեի կող մից և ֆի նան սա վոր վել է վար չա պե տի «Պո լո նի-
ա յի և ար տերկ րում լե հե րի 2023 մրցույ թի շրջա նակ նե-
րու մ»։

życia społeczno-gospodarczego i kulturalnego Polski 
w różnych dziedzinach, co zostało należycie docenione 
przez przyjazny naród polski i władze. W Armenii 
również istnieje uformowana Polonia, która choć 
nieliczna, odgrywa aktywną rolę w życiu społecznym 
naszego państwa, a także jest unikalnym pomostem 
między naszymi dwoma przyjaznymi narodami i krajami. 
Dzisiaj są również wszystkie przesłanki do dalszego 
rozwoju i rozszerzenia tej przyjaźni” - powiedział Zareh 
Sinanian. Podziękował także Konsulowi Honorowemu 
RA w Zabrzu Hraczji Bojadżjanowi, Ambasadorowi RA 
w Polsce Samwelowi Mkrtczianowi za sprawną realizację 
wszystkich prac związanych z wzniesieniem chaczkaru. 
Zwracając się do Konsula Honorowego Republiki 
Armenii Hraczji Bojadżjana, Wysoki komisarz powiedział: 

„Jesteśmy pod wrażeniem Waszej aktywnej działalności 
i kluczowej roli w Polsce, a jednocześnie jesteśmy pewni, 
że Wasz wieloletni wkład jest należycie doceniany przez 
szerokie kręgi społeczności ormiańskiej w Polsce i polski 
rząd. Mam nadzieję, że wierni swojej pracy będziecie 
nadal przyczyniać się do rozwoju i pogłębiania stosunków 
ormiańsko-polskich”.

Sekretarz Stanu Jan Dziedziczak zaznaczył, że to dla 
niego wielki zaszczyt i wielka radość być w miejscu, gdzie 
kwitło chrześcijaństwo.

„To miejsce, do którego ponad 20 lat temu, z okazji 
1700. rocznicy przyjęcia chrześcijaństwa, Jan Paweł 
II odbył pielgrzymkę i przyłączył się do Ormian 
swoimi modlitwami skierowanymi do chrześcijan 
zamordowanych podczas ludobójstwa. Chaczkar, który 
został dziś odsłonięty, symbolizuje związek między 
wiarą Polaków i Ormian: Jest to pierwszy polski chaczkar 
w Armenii” – podsumował sekretarz stanu. Podkreślił 
też, że konkretnym dowodem na aktywność dzisiejszych 
Ormian w Polsce jest obecność Konsula Honorowego 
Republiki Armenii Hraczji Bojadżjana, który urodził 
się w Armenii, jest obywatelem Polski, przedsiębiorcą 
i społecznikiem, realizatorem tego pięknego pomysłu, 
a drugi taki sam stanie wkrótce w Zabrzu w Polsce. „Jako 
przedstawiciel polskiego rządu chciałbym podziękować 
Panu Konsulowi za tę cenną inicjatywę i wyrazić 
satysfakcję, że jako przedstawiciel rządu ds. Polonii 
i Polaków zagranicą mogłem ją skutecznie wesprzeć. 
To wsparcie proszę uznać jako wyraz szacunku dla 
Ormian mieszkających w Polsce” - zakończył sekretarz 
stanu. 

Po uroczystej ceremonii odsłonięcia chaczkaru 
poświęconego św. Janowi Pawłowi II, odbyło się specjalne 
przyjęcie w Muzeum-Instytucie Komitasa, podczas 
którego zaprezentowano muzyczne perły Komitasa 
i znanych polskich kompozytorów w wykonaniu Satenik 
Ohanian (skrzypce), Piotra Oczkowskiego (fortepian, 
który specjalnie przybył z Polski do Armenii) i chóru 

"Komitas".
Cykl wydarzeń z okazji 103. rocznicy urodzin św. Jana 

Pawła II został zrealizowany przez Ormiańsko-Polski 
Komitet Społeczny i sfi nansowany przez Kancelarię 
Prezesa Rady Ministrów w ramach "Konkursu Polonia 
i Polacy za Granicą 2023"
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«Լե հա հա յեր. Պատ մու թյուն, 
ավան դույթ, մշա կույ թ» ցու ցա հան դե սը

2023 թվա կա նի ապ րի լի 3-ին Բիդ գոշ քա ղա քի Կո-
ւյավս կե-Պո մորսկ մշա կույ թի կեն տո նում տե ղի է ու նե ցել 
«Լե հա հա յեր. Պատ մու թյուն, ավան դույթ, մշա կույ թ» խո-
րագ րով ցու ցա հան դե սի բաց ման արա րո ղու թյու նը։
Ցու ցա հան դե սի բաց մա նը նա խոր դել են Լե հաս տա նի 

հայ կա կան մշա կույ թի հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րո նի 
աշ խա տա կից դոկ տոր Մար չին Լու կաշ Մա ևս կու և Վար-
շա վա յի Լե հա հա յոց մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմ-
նադ րամի նա խա գահ Մա րիա Օհա նո վիչ-Տա րա սյու կի 
ելույթ նե րը։ Դոկ տոր Մա ևս կին ներ կա յաց րեց Լե հաս տա-
նում հա յաբ նա կու թյան պատ մու թյու նը և նրանց դե րը 
լե հա կան պատ մու թյան և մշա կույ թի մեջ: Մա րիա Օհա-
նո վիչ-Տա րա սյուկն իր ելույ թում անդ րա դար ձավ իր ղե-
կա վա րած հիմ նադ րա մի տաս նյո թա մյա գոր ծու նե ու թյա-
նը, ինչ պես նաև հրա տա րակ չա կան և հան րահռ չակ ման 
գոր ծու նե ու թյա նը։ Եր կու բա նա խոս ներն էլ պա տաս խա-
նե ցին լե հա հա յու թյան պատ մու թյամբ հե տաքրքր վող 
մարդ կանց հար ցե րին։
Տե ղե կաց նենք, որ ցու ցա հան դե սին ներ կա յաց ված 

էին ըն տա նե կան ալ բոմ նե րի լու սան կար ներ, հայ կա կան 
ավան դա կան տա րազ ներ, փաս տաթղ թե րի ֆաք սի միլ-
ներ, հին տպագ րու թյուն ներ և այլն: Հան դի պումն անց-
կաց վել է «Մեր ամ բողջ Լե հաս տա նը գե ղե ցիկ է» շար քի 
շրջա նակ նե րում՝ նվիր ված Լե հաս տա նում բնակ վող ազ-
գա յին փոք րա մաս նու թյուն նե րին։

«Հա յաս տան՝ Արա րա տի ստվե րու մ»

Պշե միս լավ քա ղա քի հան րա յին գրա դա րա նում ապ-
րի լի 13-ին Իգ նա սի Կրա սից կին և Լե հաս տա նի զբո-
սաշր ջիկ նե րի և տե սար ժան վայ րե րի մի ու թյան դոկ տոր 
Մի չես լավ Օռ լո վի չի ան վան մաս նա ճյու ղը կազ մա կեր պել 
էր հան դի պում ճա նա պար հորդ Կոն րադ Տու լե յի հետ՝ 
«Հա յաս տան՝ Արա րա տի ստվե րու մ» կար գա խո սով։ Վեր-
ջինս ան կախ լրագ րող է, «Հին գե րորդ ուղ ղու թյու ն» բլո գի 
հե ղի նակ ու ճա նա պար հորդ, ով 2011 թվա կա նից ու-
սում նա սի րում է «լեռ նա յի ն» և մշա կու թա յին Կով կա սը և 
Մեր ձա վոր Արև ել քը։

Wystawa "Polscy Ormianie: Historia, 
tradycja, kultura" 

Uroczyste otwarcie wystawy „Polscy Ormianie: 
Historia, tradycja, kultura” odbyło się 3 kwietnia 
2023 roku w Kujawsko-Pomorskim Centrum Kultury 
w Bydgoszczy.

Otwarcie wystawy poprzedziły wystąpienia współ-
pracownika Centrum Badań nad Kulturą Ormiańską 
w Polsce dr Marcina Łukasza Majewskiego oraz 
przewodniczącej Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian 
Polskich w Warszawie Marii Ohanowicz-Tarasiuk. 
Dr Majewski przedstawił historię ludności ormiańskiej 
w Polsce oraz jej rolę w polskiej historii i kulturze. W swoim 
wystąpieniu Maria Ohanowicz-Tarasiuk nawiązała do 
siedemnastoletniej działalności kierowanej przez nią 
Fundacji, działalności wydawniczej i popularyzatorskiej. 
Obaj prelegenci odpowiadali na pytania osób zainter-
esowanych historią Ormian polskich.

Na wystawie znalazły się zdjęcia z albumów rodzinnych, 
tradycyjne stroje ormiańskie, faksymile dokumentów, 
starodruki itp. Spotkanie odbyło się w ramach cyklu 

„Piękna nasza Polska cała” poświęconego mieszkającym 
w Polsce mniejszościom narodowym.

"Armenia - w cieniu Araratu"

Kwiecień-maj-czerwiec 
Ապրիլ-մայիս-հունիս EDUKACJA․KULTURA․SPOŁECZNE

ԿՐԹՈՒԹՅ ՈՒՆ․ՄՇԱԿՈՒՅԹ․ ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ

Zdjęcie: KPCK
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«Արևմ տյան հան դե սի» 
մրցա նա կա բաշ խու թյու նը

Սույն թվա կա նի ապ րի լի 14-ին Զաբ ժե քա ղա քի Նոր 
թատ րո նում տե ղի է ու նե ցել «Արևմ տյան հան դե սի» 
(Dziennik Zachodni) պլե բիս ցի տի եզ րա փա կի չը, որի ըն-
թաց քում Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի պատ վո հյու պա-
տոս և Հայ-լե հա կան հա սա րա կա կան կո մի տեի նա խա-
գահ Հրա չյա Բո յա ջյա նը ար ժա նա ցել է 2022 թվա կա նի 
տար վա ան հա տա կա նու թյուն մրցա նա կին։ Գա լա յի ժա-
մա նակ Հրա չյա Բո յա ջյա նին շնորհ վել է մրցա նակ՝ սո ցի-
ա լա կան և բա րե գոր ծա կան գոր ծու նե ու թյուն ան վա նա-
կար գում առանձ նա նա լու կա պակ ցու թյամբ։

Հայ Եկե ղե ցու բարձ րաս տի ճան 
հո գև ո րա կան նե րի այ ցը Լե հաս տան

Ապ րի լի 17-ին Կրա կո վի մետ րո պո լիտ Նո րին գե րա-
զան ցու թյուն ար քե պիս կո պոս Մա րեկ Եդ րա շևս կին 
հյու րըն կա լել էր Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու Արևմ տյան 
Եվ րո պա յի հայ րա պե տա կան պատ վի րակ Գե րաշ նորհ 
Խա ժակ ար քե պիս կո պոս Պար սա մյա նին, ով նաև Վա-
տի կա նում Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու ներ կա յա ցու-
ցիչն է, Գե րաշ նորհ Մար կոս եպիս կո պոս Հով հան նի սյա-
նին՝ Ուկ րա ի նա յի և Լե հաս տա նի թե մի առաջ նոր դին և 
Լվով քա ղա քի հայ կա կան եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ Տեր 
Կա րա պետ քա հա նա Ղա րի բյա նին։ Նրանց ու ղեկ ցում 
էր Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի պատ վո հյու պա տոս 
Հրա չյա Բո յա ջյա նը։ Նո րին գե րա զան ցու թյան հետ հան-
դիպ ման ըն թաց քում քննարկ վել են էկու մե նիզ մի, հա մա-
գոր ծակ ցու թյան և առա ջի կա յում հա մա տեղ նա խա ձեռ-
նու թյուն նե րին վե րա բե րող կա րև որ հար ցեր։
Այ նու հե տև պատ վի րա կու թյու նը հյու րըն կալ վել է Լե-

հաս տա նի հայ կա կան մշա կույ թի հե տա զո տու թյուն նե րի 
կենտ րո նի կող մից։ Հյու րե րին հա յե րեն լեզ վով ող ջու նել և 
Կենտ րո նի գի տա հե տա զո տա կան ձեռք բե րում ներն են 
ներ կա յաց րել պրոֆ. Ան ջեյ Պի սո վի չը, պրոֆ. Քշիշ տոֆ 
Ստոպ կան և Ան ջեյ Ա. Ժեմ բան։ Խա ժակ Սրբա զա նը 
հան դիպ ման ըն թաց քում հի շել է իր նա խորդ այ ցը Լե-
հաս տան և շփում նե րը լե հա հա յե րի հետ, որոնց թվում 
էին Լե ոն Տեր Օգա նյա նը և Հայր Գրժե գոժ Պետ րո վի չը: 
Իր հեր թին Մար կոս Սրբա զանն ընդգ ծեց Լվո վի տա ճա-
րի առանձ նա հա տուկ դե րը՝ որ պես եր կու հո սանք նե րի՝ 

Biblioteka Publiczna im. Ignacego Krasickiego 
w Przemyślu wraz z Oddziałem Polskiego Towarzystwa 
Turystyczno-Krajoznawczego im. dr. Michała Orłowicza 
zorganizowali spotkanie z podróżnikiem Konradem 
Tulejem pod hasłem „Armenia - w cieniu Araratu”. Jest 
on niezależnym dziennikarzem, autorem bloga "Piąty 
kierunek" i podróżnikiem, który od 2011 roku bada 

“górski” i kulturowy Kaukaz i Bliski Wschód. Wydarzenie 
odbyło się 13 kwietnia.

Ceremonia wręczenia nagród

"Dziennika Zachodniego" 

Finał plebiscytu „Dziennika Zachodniego” odbył 
się 14 kwietnia w Teatrze Nowym w Zabrzu. Podczas 
ceremonii Konsul Honorowy Armenii w Polsce oraz 
Przewodniczący Ormiańsko-Polskiego Komitetu Społec-
znego Hraczja Bojadżjan otrzymał nagrodę Osobowość 
Roku 2022. w kategorii działalność społeczna 
i charytatywna.

Wizyta hierarchów Kościoła Ormiańskiego
w Polsce

Metropolita Krakowski Jego Ekscelencja Arcybiskup 
Marek Jędraszewski 17 kwietnia gościł Jego 
Ekscelencję Arcybiskupa Chażaga Barsamiana, Legata 
Patriarchalnego Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego 
Europy Zachodniej, będącego jednocześnie przedsta-
wicielem Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego 
w Watykanie, Jego Ekscelencję Biskupa Markosa 
Howannisjana, Prymasa Apostolskiego Kościoła 
Ormiań  skiego w Polsce oraz ks. Karapeta Gharibiana, 
Duszpasterza Kościoła Ormiańskiego we Lwowie. 
Towarzyszył im Konsul Honorowy Armenii w Polsce 
Hraczja Bojadżjan. Podczas spotkania omówiono ważne 
kwestie dotyczące ekumenizmu, współpracy i wspólnych 
inicjatyw w najbliższej przyszłości.

Następnie delegację gościł Ośrodek Badań nad 
Kulturą Ormiańską w Polsce. Prof. Andrzej Pisowicz, 
prof. Krzysztof Stopka i Andrzej A. Zięba powitali 
gości w języku ormiańskim i zaprezentowali dorobek 
naukowy Centrum. Podczas spotkania abp Barsamian 
wspomniał o swojej poprzedniej wizycie w Polsce 
i o kontaktach z polskimi Ormianami, wśród których 
byli Leon Ter Oganian i ks. Grzegorz Petrowicz. Z kolei 
bp Howannisjan podkreślił szczególną rolę Katedry 
Lwowskiej jako wspólnego dziedzictwa dwóch nurtów: 
Ormian apostolskich i katolickich. Omówiono także 
programy planowanej konferencji.

Dzień później, 18 kwietnia Hraczja Bojadżjan 
w swojej siedzibie w Zabrzu miał zaszczyt gościć 
wspomnianą delegację, a także ambasadora Armenii 
w Polsce Samwela Mkrtcziana, prezesa Fundacji Polsko-
Ormiańskiej Arsena Howsepjana.

Delegacja odwiedziła szpital specjalistyczny 
nr 8 w Zabrzu. Dyrektor szpitala Krzysztof Żabicki 
pokazał gościom budynek dawnej kaplicy, o którym 
z radością możemy powiedzieć, że wkrótce zamieni się 
w kościół ormiański․

Zdjęcie: OPKS
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առա քե լա կան և կա թո լիկ հա յե րի ընդ հա նուր ժա ռան-
գու թյուն։ Քննարկ վե ցին նաև առա ջի կա յում նա խա տես-
վող հա մա ժո ղո վի ծրագ րե րը։

Ապ րի լի 18-ին Հրա չյա Բո յա ջանն իր նստա վայր Զաբ-
ժե քա ղա քում պա տիվ է ու նե ցել հյու րըն կա լել վե րոն շյալ 
պատ վի րա կու թյա նը, ինչ պես նաև Լե հաս տա նում Հա-
յաս տա նի դես պան Սամ վել Մկրտչյա նին, Լեհ-հայ կա կան 
հիմ նադ րա մի նա խա գահ Ար սեն Հով սե փյա նին։
Պատ վի րա կու թյունն այ ցե լել է Զաբ ժեի թիվ 8 մաս նա-

գի տաց ված հի վան դա նոց։ Վեր ջի նիս նա խա գահ Քշիշ-
տոֆ Ժա բից կին հյու րե րին ցույց է տվել նախ կին մա տու-
ռի շեն քը, որը, մեծ ու րա խու թյամբ կա րող ենք հայտ նել, 
որ շու տով կվե րած վի հայ կա կան եկե ղե ցու։ 
Այս պատ մա կան նա խա ձեռ նու թյամբ Լե հաս տա նում 

սկիզբ է դրվե լու Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու առա ջին 
եկե ղե ցու հիւմ նադր մա նը 334 տար վա դա դա րից հե տո, 
այ սինքն՝ 1689 թվա կա նից ի վեր։

«Օս կա րը և վար դա գույն տի կի նը» 
ներ կա յա ցու մը Լե հաս տա նում էր

Կրա կով քա ղա քում ապ րի լի 17-24-ը կա յա ցած 
Արևելք-Արև մուտք փա ռա տո նի շրջա նակ նե րում Լե-
հաս տա նի թա տե րա սեր հա սա րա կու թյու նը հնա րա վո-
րու թյուն ու նե ցավ դի տե լու Երև ա նի Հովհ. Թու մա նյա նի 
ան վան պե տա կան տիկ նի կա յին թատ րո նի ֆրան սի ա ցի, 
բել գի ա ցի գրող, դրա մա տուրգ Էրիկ Էմա նո ւել Շմի թի 
«Օս կա րը և վար դա գույն տի կի նը» ստեղ ծա գոր ծու թյան 
մո տիվ նե րով հա մա նուն ներ կա յա ցու մը (ռե ժի սոր Սամ-
սոն Մով սե սյան)։
Ներ կա յաց ման մեջ աս վում է, որ մար դիկ կյանքն ըն-

դու նում են որ պես նվեր, որն իրենց է տրվել ան հա տույց 
օգ տա գործ ման հա մար, սա կայն որոշ ժա մա նակ անց 
հաս կա նում են, որ կյան քը ոչ թե ան հա տույց օգ տա գործ-
ման հա մար է, այլ տրված է ժա մա նա կա վոր:
Ներ կա յաց ման մեջ ընդգրկ ված էին դե րա սան ներ 

տար բեր թատ րոն նե րից, այդ թվում՝ Ներ սես Ավե տի սյա-
նը, Անի Խա չի կյա նը, Լու սի նե Կոս տա նյա նը, Լի ա նա Նի-
կո ղո սյա նը և Մի նաս Աս րյա նը:

«Օս կա րը և վար դա գույն տի կի նը» ներ կա յա ցու մը տե-
ղի է ու նե ցել ապ րի լի 20-ին հա յե րեն լեզ վով և լե հե րեն 
սուբ տիտ րե րով։

Ta historyczna inicjatywa zapoczątkuje powstanie 
pierwszej świątyni Ormiańskiego Kościoła Apostolskiego 
w Polsce po 334-letniej przerwie, czyli od 1689 roku.

Spektakl "Oskar i Różowa Dama" 
wystawiono w Polsce 

W ramach odbywającego się w Krakowie w dniach 
17- 24 kwietnia Festiwalu Wschód-Zachód polscy 
miłośnicy teatru mieli okazję obejrzeć spektakl 
francusko-belgijskiego pisarza, dramaturga Erica Emma-
nuela Schmitta „Oscar i Różowa Dama” (reż. Samson 
Mowsesian) w wykonaniu Państwowego Teatru Lalek im. 
H. Tumaniana.

W spektaklu mówi się, że ludzie przyjmują życie jako 
dar dany im do nieodpłatnego użytku, jednak po pewnym 

czasie zdają sobie sprawę, że życie nie jest nieodpłatne, 
lecz jest dane tymczasowo.

W spektaklu wystąpili aktorzy z różnych teatrów, 
m. in. Nerses Awetisian, Ani Chaczikian, Lusine Kostanian, 
Liana Nikoghosian i Minas Asrian.

Spektakl "Oskar i Różowa Dama" odbył się 20 kwietnia 
w języku ormiańskim z polskimi napisami.

Spotkanie zarządu stowarzyszenia 
"LEHAHAYER" w biurze Wojewody 
Małopolskiego

Zdjęcie: Lehahayer
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«ԼԵ ՀԱ ՀԱ ՅԵ Ր» մի ու թյան վար չու թյան 
հան դի պու մը Մա լո պոլս կա յի վո յե վո դի 
գրա սե նյա կում

Ապ րի լի 19-ին «ԼԵ ՀԱ ՀԱ ՅԵ Ր» մի ու թյան վար չու թյու-
նը հյու րըն կալ վել էր Մա լո պոլս կա յի վո յե վոդ պա րոն 
Լու կաշ Կմի տա յի գրա սե նյա կում։ Հան դիպ ման ըն թաց-
քում քննարկ վել են փո խա դարձ հա մա գոր ծակ ցու թյան 
հնա րա վո րու թյուն նե րը, ինչ պես նաև ձեռք են բեր վել մի 
շարք պայ մա նա վոր վա ծու թյուն ներ։ Մի ու թյան նա խա-
գահ Հայկ Հով հան նի սյա նը, ասո ցի ա ցի ա յի անու նից ներ-
կա յաց նե լով ար դեն իսկ իրա կա նաց ված և նա խա տես-
վող նա խա ձեռ նու թյուն նե րի մա սին տե ղե կատ վու թյու նը, 
պա րոն Վոյ վո դին հրա վի րել է մաս նակ ցե լու սույն տար-
վա Վար դա վառ փա ռա տո նին, որն ավան դա բար տե ղի 
կու նե նա Բեդ կովս կա յում հու լի սի 16-ին։

«Երախ տի քի ոս կե խա չ» շքան շա նի 
պար գև ատ րում ներ

2023 թվա կա նի ապ րի լի 21-ին Հա յաս տա նի Հան րա-
պե տու թյու նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես-
պան Պա վել Չեպ լա կը «Երախ տի քի ոս կե խա չ» շքան շա-
նով պար գև ատ րել է Հա յաս տա նում լե հա կան հա մայն քի 
Պո լո նիա-Հա յաս տան լե հե րի մի ու թյան նա խա գահ Լի ա-
նա Հա րու թյու նյա նին։
Լե հաս տա նի և Հա յաս տա նի մի ջև երկ կողմ գի տա կան 

հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գաց ման գոր ծում ակ նա ռու 
ավանդ ու նե նա լու հա մար «Երախ տի քի ար ծա թե խա-
չ» շքան շա նով դես պան Չեպ լա կը պար գև ատր ել է նաև 
Մես րոպ Մաշ տո ցի ան վան հին ձե ռագ րե րի գի տա հե տա-
զո տա կան ինս տի տուտ «Մա տե նա դա րա նի» ավագ գի-
տաշ խա տող դոկ տոր Փի րուզ Մնա ցա կա նյա նին։

«Մա լո պոլս կա յում եր րորդ երկր նե րի 
տնտե սա կան և հար կա դիր ներ գաղ թյալ նե րի 
ին տեգր ման մար տահ րա վեր նե րը» 
խո րագ րով սե մի նա րը

Ապ րի լի 21-ին «ԼԵ ՀԱ ՀԱ ՅԵ Ր» մի ու թյան նա խա-
գահ, դոկ տոր Հայկ Հով հան նի սյա նը մաս նակ ցել է Մա-
լո պոլս կա յում ներ գաղ թյալ նե րի ին տեգր ման ծրագ րին 
նվիր ված աշ խա տանք նե րին. «Մա լո պոլս կա յում եր րորդ 
երկր նե րի տնտե սա կան և հար կա դիր ներ գաղ թյալ նե րի 
ին տեգր ման մար տահ րա վեր նե րը» խո րագ րով սե մի նա-
րը կազ մա կերպ վել է Մա լո պոլս կի վո յև ո դու թյան Մար շա-
լի գրա սե նյա կի կող մից՝ «Open MaBopolska» նա խագ ծի 
շրջա նակ նե րում։
Մաս նա կից նե րը ակ տի վո րեն աշ խա տել են են թախմ-

բե րում՝ փո խա դար ձա բար վեր լու ծե լով և քննար կե լով 
տնտե սա կան և հար կա դիր ներ գաղ թյալ նե րի ին տեգր-
ման ըն թա ցիկ խնդիր նե րը։
Հայկ Հով հան նի սյա նը ներ կա յաց րել է տնտե սա կան 

ներ գաղ թյալ նե րի կող մից ան հատ ձեռ նար կա տի րու-
թյուն վա րե լու սահ մա նա փակ հնա րա վո րու թյուն նե րի 
հետ կապ ված հար ցեր, որոնք քննարկ վել են հան դիպ-
ման մաս նա կից նե րի լայն խմբում։

«Իմ լու սա վո րու թյու նը» բե մադ րու թյու նը

Ապ րի լի 22-ին Սի լե զի ա յի Պո լի տեխ նիկ հա մալ սա-
րա նում գոր ծող Զա կա մե րեկ ցու ցաս րա հում կեն դա նի 

W dniu 19 kwietnia w Urzędzie Wojewody Mało-
polskiego Pana Łukasza Kmity gościł zarząd stowar-
zyszenia "LEHAHAYER". Podczas spotkania omówiono 
możliwości wzajemnej współpracy, a także osiągnięto 
szereg porozumień. Prezes stowarzyszenia Haik 
Howannisjan, przedstawiając w imieniu stowar zys-
zenia informacje o już zrealizowanych i planowanych 
inicjatywach, zaprosił Wojewodę do udziału w tegoroc-
znym festiwalu Wardawar, który tradycyjnie odbędzie się 
w Dolinie Będkowskiej 16 lipca.

Odznaczenia orderem "Krzyż Zasługi" 

21 kwietnia 2023 roku ambasador RP w Armenii 
Paweł Cieplak odznaczył Złotym Krzyżem Zasługi 
przewodniczącą Związku Ormian w Armenii Polonia-
Armenia Lianę Harutyunian.

Za wybitne zasługi dla rozwoju dwustronnej współpracy 
naukowej między Polską a Armenią, ambasador Cieplak 
odznaczył również Srebrnym Krzyżem Zasługi dr Piruz 
Mnatsakanian, starszego pracownika naukowego 

"Matenadaranu" Instytutu Naukowo-Badawczego staro-
żytnych rękopisów im. Mesropa Masztoca.

Seminarium pt. „Wyzwania integracji 
imigrantów zarobkowych i przymusowych 
z krajów trzecich w Małopolsce”

Prezes stowarzyszenia „LEHAHAYER” dr Haik 
Howan nisjan dnia 21 kwietnia uczestniczył w pracach 
poświęconych programowi integracji imigrantów w Mało-
polsce. Seminarium pt. „Wyzwania integracji imigrantów 
zarobkowych i przymusowych z krajów trzecich 
w „Małopolsce” zostało zorganizowane przez Urząd 
Marszałkowski Województwa Małopolskiego w ramach 
projektu „Open Małopolska”.

Uczestnicy aktywnie pracowali w podgrupach, 
wzajemnie analizując i omawiając aktualne wyzwania 
związane z integracją imigrantów zarobkowych i przymu-
sowych.

Haik Howannisjan przedstawił zagadnienia związane 
z ograniczonymi możliwościami imigrantów zarobkowych 
do prowadzenia indywidualnej działalności gospodarczej, 
które zostały omówione w szerokim gronie uczestników 
spotkania.

Zdjęcia: www.facebook.com/polish.embassy.yerevan
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երաժշ տու թյան ներ քո տե ղի ու նե ցավ պա րա յին ներ կա-
յա ցում։ Ներ կա յա ցու մը կազ մա կեր պել էր Պի րա մո վի չի 
ինս տի տու տը և ոգեշնչ ված էր լե հա հայ գյու տա րար Իգ-
նա ցի Լու կա շև ի չի կյան քով։

«Իմ լու սա վո րու թյու նը» բե մադ րու թյան հե ղի նակն է 
Ան ջեյ Գլինս կին, ռե ժի սոր՝ Մա տե ուշ Կո վալս կին, դե րա-
սան ներ՝ Ադա Կա զի միրզ, Ստե ֆան Մա զուր։
Ներ կա յաց ման երաժշ տա կան հատ վա ծը կա տա րել 

են GoArm դո ւե տը՝ Արա մո Սա յեղ և Ջորջ Սա յեղ եղ բայր-
նե րը, իսկ հա գուստ նե րը մո դե լա վո րել է Ալի չյա Յուր գի ե-
լև ի չը։

Դա սա խո սու թյուն ներ Հայ մշա կու թա յին 
ըն կե րու թյան նստա վայ րում

Հայ մշա կու թա յին ըն կե րու թյան նստա վայ րում՝ Կրա-
կով քա ղա քում, ապ րի լի 22-ին տե ղի է ու նե ցել Յա գե լո-
նյան հա մալ սա րա նի Ռու սաս տա նի և Արև ե լ յան Եվ րո-
պա յի ինս տի տու տի գի տու թյուն նե րի թեկ նա ծու` Յան 
Բրո դովս կու «Հա րա վա յին Կով կա սը և պա տե րազ մը 
Ուկ րա ի նա յու մ» խո րագ րով դա սա խո սու թյու նը։
Նույն վայ րում, հու նի սի 17-ին տե ղի է ու նե ցել Յա գե-

լո նյան հա մալ սա րա նի Քա ղա քա կան գի տու թյուն նե րի և 
մի ջազ գա յին հա րա բե րու թյուն նե րի ինս տի տու տի պատ-
մա կան գի տու թյուն նե րի դոկ տոր Ռե նա տա Կրուլ-Մա-
զու րի «Ղա րա բա ղ յան երկ րորդ պա տե րազ մի ժա մա նակ 
հայ բնակ չու թյան դեմ կա տար ված ռազ մա կան հան ցա-
գոր ծու թյուն նե րը» վեր նագ րով դա սա խո սու թյա նը։

Լե հե րե նի անվ ճար դա սըն թաց նե րի
մեկ նար կը

Ապ րի լի 25-ից «ԼԵ ՀԱ ՀԱ ՅԵ Ր» ասո ցի ա ցի ա յի նա խա-
գահ Հայկ Հով հան նի սյա նի կող մից մեկ նար կել է լե հե րե-
նի անվ ճար դա սըն թաց բո լոր հա յե րի հա մար՝ ան կախ 
նրա նից՝ Լե հաս տա նում են ապ րում, թե ար տերկ րում։ 
Դա սե րը անց են կաց վում են առ ցանց, շա բա թը մեկ ան-
գամ։

Քշիշ տոֆ Պեն դե րեց կու ան վան 
ժա մա նա կա կից դա սա կան նե րի 
եր րորդ փա ռա տո նը

Հա յաս տա նի պե տա կան սիմ ֆո նիկ նվա գա խում բը 
իրա կա նաց րեց Քշիշ տոֆ Պեն դե րեց կու ան վան ժա մա-
նա կա կից դա սա կան նե րի եր րորդ փա ռա տո նը, որն այս 
տա րի նվիր ված է լեհ մե ծա նուն կոմ պո զի տո րի 90-ամյա-
կին։ Փա ռա տո նի հա մերգ նե րը տե ղի են ու նե ցել ապ րի լի 
27-ից մա յի սի 6-ը «Արամ Խա չատ րյա ն» հա մեր գաս րա-
հում։
Քշիշ տով Պեն դե րեց կու անու նը կրող այս փա ռա տո նը 

մի ակն է, որն անց կաց վում է Լե հաս տա նից դուրս։ Փա-
ռա տո նի հա մեր գա յին ծրագ րե րում նե րառ ված ստեղ ծա-
գոր ծու թյուն նե րի մեծ մա սը Հա յաս տա նում հնչեց վել են 
առա ջին ան գամ։
Փա ռա տո նին մաս նակ ցե լու նպա տա կով Հա յաս տան 

էր մեկ նել Պեն դե րեց կու այ րին՝ «Լյուդ վիգ վան Բեթ հո-
վե ն» ասո ցի ա ցի ա յի նա խա գահ Էլիժ բե տա Պեն դե րեց-
կան։

2019թ. Հա յաս տա նի պե տա կան սիմ ֆո նիկ նվա-
գախմ բի և Մշա կույ թի աջակց ման եվ րո պա կան հիմ-
նադ րա մի հա մա տեղ ջան քե րով ստեղծ ված «Ժա մա նա-

Spektakl "Moja iluminacja" 

22 kwietnia w sali wystawowej „Zakamarek” Poli-
techniki Śląskiej odbył się spektakl pantomimy z muzyką 
na żywo. Sztuka została zrealizowana przez Instytut 
Piramowicza z inspiracji życiem polsko-ormiańskiego 
wynalazcy Ignacego Łukasiewicza.

Autorem spektaklu „Moja iluminacja” jest dr Andrzej 
Gliński, reżyser: Mateusz Kowalski, aktorzy: Ada 
Kazimierz, Stefan Mazur.

Część muzyczną spektaklu wykonał duet GoArm 
- bracia Aramo Sayegh i George Sayegh, a stroje 
przygotowała Alicja Jurgielewicz.

Wykłady w siedzibie 
Ormiańskiego Towarzystwa Kulturalnego

Dnia 22 kwietnia w siedzibie Ormiańskiego Towar-
zystwa Kulturalnego w Krakowie odbył się wykład 
pracownika naukowego Instytutu Rosji i Europy 
Wschodniej Uniwersytetu Jagiellońskiego Jana Brodow-
skiego "Kaukaz Południowy i wojna na Ukrainie".

W tym samym miejscu 17 czerwca odbył się wykład pt. 
„Zbrodnie wojenne popełnione na ludności ormiańskiej 
podczas II Wojny Karabaskiej” dr nauk historycznych 
Renaty Król-Mazur z Instytutu Nauk Politycznych 
i Stosunków Międzynarodowych Uniwersytetu Jagielloń-
skiego.

Start bezpłatnych kursów języka polskiego

Od 25 kwietnia Haik Howannisjan, prezes 
stowarzyszenia „LEHAHAYER”, uruchomił bezpłatny 
kurs języka polskiego dla wszystkich Ormian, niezależnie 
od tego, czy mieszkają w Polsce, czy za granicą. Zajęcia 
odbywają się online raz w tygodniu.

3. Festiwal Klasyków Współczesnych
im. Krzysztofa Pendereckiego

Państwowa Orkiestra Symfoniczna Armenii zorgan-
izowała 3. Festiwal Klasyków Współczesnych im. Krzys-
ztofa Pendereckiego, który w tym roku poświęcony jest 
90-leciu wielkiego polskiego kompozytora. Koncerty 
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կա կից դա սա կան նե ր» կոմ պո զի տո րա կան փա ռա տո նը 
2022 թվա կա նին հան դես է գա լիս «Պեն դե րեց կու ան-
վան ժա մա նա կա կից դա սա կան նե րի փա ռա տո ն» ան-
վա նու մով։

Հայ կա կան ժո ղովր դա կան 
երաժշ տու թյան հա մերգ

Մա յի սի 8-ին Կա տո վի ցե քա ղա քի Կա րոլ Շի մա նովս-
կու ան վան երաժշ տա կան ակա դե մի ա յի հա մեր գաս րա-
ում տե ղի ու նե ցավ հայ կա կան ժո ղովր դա կան երաժշ-
տու թյան հա տուկ հա մերգ՝ լե հաս տա նաբ նակ հա յազ գի 
եր գիչ Սար գիս Դավ թյա նի կա տար մամբ։
Բե մից հնչել են հայ նշա նա վոր ար տիստ նե րի՝ Սա յաթ 

Նո վա յի, գու սան Շե հե նի, գու սան Շե րա մի աշ խա տանք-
նե րը Մա չեյ Պրո կո պո վի չի ժա մա նա կա կից մշա կում նե-
րով: Սար գիս Դավ թյա նին ձայ նակ ցել են Ջա զի և ժա-
ման ցա յին երաժշ տու թյան ֆա կուլ տե տի ու սա նող նե րը։

«Հայ եղ բայր նե ր» խա ղը 
մեծ հա մակ րանք է վա յե լում

Մա յիս ամ սին Փի րա մո վի չի ինս տի տու տի նա խա ձեռ-
նու թյամբ Նա միս լո վի փա ռա տո նին, ինչ պես նաև Վրոց-
լավ քա ղա քում տե ղի ու նե ցավ «Հայ եղ բայր նե ր» սե ղա նի 
խա ղի ներ կա յա ցու մը։ Այն ու նի կրթա կան աս պեկտ և 
նպա տակ ու նի խա ղի մի ջո ցով սո վո րեց նել լե հա հա յու-
թյան պատ մու թյու նը։ Հե ղի նակ ներ Ան ջեյ Գլինս կին և 
Ադամ Նի զինս կին հան դի պում ներ անց կաց րին մի շարք 
ան ձանց հետ և որո շում կա յաց վեց կազ մա կեր պել սե-
ղա նի խա ղի մրցա շար՝ խա ղար կե լով «Հայ եղ բայր նե ր»-ի 
երեք օրի նակ։

Առ ցանց հան դի պում 
Նա րի նե Աբ գա րյա նի հետ

Մա յի սի 11-ին Վար շա վա յի Ան կա խու թյան թան գա-
րա նում «Armenian» հիմ նադ րա մը կազ մա կեր պել էր առ-
ցանց հան դի պում ժա մա նա կա կից գրող Նա րի նե Աբ գա-
րյա նի հետ։ Հան դիպ ման թե ման «Երկն քից երեք խնձոր 
ըն կա վ» վե պի լե հե րեն թագ մա նու թյան քննար կումն էր։

«Հայ կա կան գոր գե րի փոքր նմուշ նե ր»
խո րա գի րը կրող ցու ցա հան դե սը

«Հայ կա կան գոր գե րի փոքր նմուշ նե ր» խո րա գի րը 
կրող ցու ցա հան դե սի հե ղի նա կը վրոց լա վաբ նակ Տա նիա 
Սա յեղն է։ Ցու ցա հան դե սը բաց էր հան դի սա տե սի հա-
մար 2023 թվա կա նի մա յի սի 16-ից 26-ը Վրոց լա վի Պո-
լի տեխ նի կա յում։
Ցու ցա հան դե սի բաց ման պաշ տո նա կան արա րո ղու-

թյան ըն թաց քում խոս վել է հայ կա կան գոր գե րի մա սին, 
այ նու հե տև տե ղի է ու նե ցել երաժշ տա կան հա մերգ Go 
Arm խմբի կող մից, որի ան դամ նե րը Տա նիա Սա յե ղի որ-
դի ներն են։

Քննար կում «Գև որգ Մարզ պե տու նի» 
պատ մա վե պի լե հե րեն թարգ մա նու թյան 
և հրա տա րա կու թյան վե րա բե րյալ

Մա յի սի 27-ին Հայ մշա կու թա յին ըն կե րու թյան հար կի 
ներ քո տե ղի ու նե ցավ Հայ կա կան մշա կու թա յին ըն կե րու-

festiwalowe odbywały się od 27 kwietnia do 6 maja w sali 
koncertowej „Aram Chaczaturian”.

Ten festiwal imienia Krzysztofa Pendereckiego 
jest jedynym, który odbywa się poza granicami Polski. 
Większość utworów włączonych do programów 
koncertowych festiwalu została wykonana w Armenii po 
raz pierwszy.

Udział w Festiwalu wzięła także wdowa po 
kompozytorze, prezes Stowarzyszenia im. Ludwiga van 
Beethovena Elżbieta Penderecka.

Festiwal Klasyków Współczesnych, stworzony 
w 2019 roku wspólnym wysiłkiem Państwowej Orkiestry 
Symfonicznej Armenii i Europejskiego Funduszu 
Wsparcia Kultury, w 2022 roku nosił nazwę Festiwal 
Klasyków Współczesnych im. Pendereckiego.

Koncert ormiańskiej muzyki ludowej

Dnia 8 maja w sali koncertowej Akademii Muzycznej 
im. Karola Szymanowskiego w Katowicach odbył 
się specjalny koncert ormiańskiej muzyki ludowej 
w wykonaniu mieszkającego w Polsce piosenkarza 
pochodzenia ormiańskiego Sarkisa Dawtjana.

Ze sceny zabrzmiały utwory znanych ormiańskich 
artystów: Sayat-Nowa, Gusan Szehen, Gusan Szeram we 
współczesnych aranżacjach Macieja Prokopowicza.

Gra "Ormiańscy bracia" 
cieszy się dużą sympatią

W maju z inicjatywy Instytutu Piramowicza na Fes-
tiwalu Namysłowskim, a także we Wrocławiu odbyła 
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թյան հեր թա կան հան դի պու մը, որի թե ման Մու րա ցա նի 
«Գև որգ Մարզ պե տու նի» պատ մա վե պի լե հե րեն թարգ-
մա նու թյան և հրա տա րա կու թյան քննար կումն էր ակա-
նա վոր հայ և իրա նա գետ պրոֆ. Ան ջեյ Պի սո վի չի կող մից։
Հի շեց նենք, որ Մու րա ցա նի (Գրի գոր Տեր-Հո վհան նի-

սյան) «ԳԵ ՎՈՐԳ ՄԱՐԶ ՊԵ ՏՈՒ ՆԻ» պատ մա վե պը թարգ-
ման վել է ռու սե րե նից դոկ տոր Ստա նիս լավ Ու լա շե կի 
կող մից։ Լե հե րե նի խմբագ րու թյունն ար վել է պրոֆ. Ան-
ջեյ Պի սո վի չի կող մից, հա մա գոր ծակ ցու թյամբ Մալ գոր-
զա տա Մալ կի և ի չի։

Ան հայտ զին վո րի խորհր դան շա կան մոր օրը

Մա յի սի 20-ին Վար շա վա յում տե ղի է ու նե ցել հի շա-
տա կի արա րո ղու թյուն՝ նվիր ված ան հայտ զին վո րի 
խորհր դան շա կան մոր՝ Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վա յին: 
Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վան վախ ճան վել է իր հա րա-
զատ նե րից հե ռու՝ Լե հաս տա նի Սու վալս կի քա ղա քում: 
49 տա րի անց Մա չեյ Բո գո սև ի չի՝ Յադ վի գա Զա րու գև-
ի չի թո ռան հայ ցով նրա մա սունք նե րը հայտ նա բեր վել և 
տե ղա փոխ վել են Վար շա վա:

Լե հա հա յե րի պատ մու թյունն ու մշա կույ թը

Մա յի սի 20-ին Լե հա հա յոց մշա կույ թի և ժա ռան գու-
թյան հիմ նադ րա մը Թան գա րա նա յին գի շեր մի ջո ցառ-
ման շրջա նակ նե րում իր հար կի տակ այ ցե լու նե րին է 
ներ կա յաց րել լե հա հա յե րին նվիր ված իր թան գա րա նա-
յին մշտա կան ցու ցադ րու թյու նը։ Ցու ցա հան դե սին ներ-
կա յաց ված են ինչ պես հիմ նադ րա մի հա վա քա ծո ւից 
իրեր, ար ժե քա վոր նկար ներ, զգեստ ներ և պա տա րա գի 
անոթ ներ, հու շան վեր ներ, այն պես էլ հե տաքր քիր նո րու-
թյուն ներ արև ե լ յան սահ ման նե րում լե հա հա յե րի կյան-
քից:
Մի և նույն ժա մա նակ հիմ նադ րա մը կազ մա կեր պել էր 

զբո սանք՝ Վար շա վա յի զբո սա վար նե րի հետ Հին քա ղա-
քում լե հա հա յե րի հետ քե րով թե մա յով։ Թան գա րա նա յին 
գի շեր մի ջո ցառ ման շրջա նակ նե րում տե ղի է ու նե ցել Պի-
րա մո վի չի ինս տի տու տի կող մից վեր ջերս հրա տա րակ-
ված լե հա հա յե րի մա սին «Հայ եղ բայր նե ր» (12+) կրթա-
կան սե ղա նի խա ղը:

Հայ կա կան խո հա նո ցը 
TVP2 հե ռուս տա ըն կե րու թյան եթե րում

się prezentacja gry planszowej "Ormiańscy bracia". 
Ma ona wymiar edukacyjny i ma na celu przybliżenie 
historii Ormian polskich poprzez grę. Autorzy dr Andrzej 
Gliński i Adam Niziński odbyli spotkania z wieloma 
osobami i podjęto decyzję o zorganizowaniu turnieju gry 
planszowej, w którym nagrodami były trzy egzemplarze 

"Ormiańskich braci".

Spotkanie online z Narine Abgarian

Dnia 11 maja w Muzeum Niepodległości w Warszawie 
Fundacja "Armenian" zorganizowała spotkanie online 
ze współczesną pisarką Narine Abgarian. Tematem 
spotkania było omówienie polskiego przekładu powieści 

„Z nieba spadły trzy jabłka”.

Wystawa 

"Mikrodywany - rękodzieło ormiańskie"

Autorką wystawy zatytułowanej „Mikrodywany - 
rękod zieło ormiańskie” jest Tania Sayegh z Wrocławia. 
Wystawa była udostępniona publiczności w dniach 
16- 26 maja 2023 roku na Politechnice Wrocławskiej.

Podczas ofi cjalnej ceremonii otwarcia wystawy 
rozmawiano o ormiańskich dywanach, a następnie odbył 
się koncert muzyczny grupy GoArm, której członkami 
są synowie Tani Sayegh.

Omówienie polskiego przekładu i publikacji
 powieści historycznej "Geworg Marzpetuni"

Dnia 27 maja w siedzibie Ormiańskiego Towarzystwa 
Kulturalnego odbyło się cykliczne spotkanie Ormiań-
skiego Towarzystwa Kulturalnego, którego tematem 
było omówienie polskiego przekładu i publikacji powieści 
historycznej Muracana „Geworg Marzpetuni” przez 
wybitnego armenologa i iranologa prof. Andrzeja 
Pisowicza.

Przypomnijmy, że powieść historyczna Muracana 
(Grigor Ter-Howannisjan) GEWORG MARZPETUNI 
została przetłumaczona z rosyjskiego przez doktora 
Stanisława Ulaszka. Redakcja języka polskiego została 
wykonana przez prof. Andrzeja Pisowicza we współpracy 
z Małgorzatą Malkiewicz.

Symboliczny Dzień 
Matki Nieznanego Żołnierza

Dnia 20 maja w Warszawie odbyły się uroczystości 
upamiętniające Jadwigę Zarugiewiczową, symboliczną 
matkę nieznanego żołnierza. Jadwiga Zarugiewiczowa 
zmarła z dala od krewnych w Suwalskim. Po 49 latach 
na wniosek Macieja Bohosiewicza, wnuka Jadwigi 
Zarugiewicz, odnaleziono jej szczątki i przewieziono 
do Warszawy.

Historia i kultura Ormian polskich

Fundacja Kultury i Dziedzictwa Ormian Polskich 
w ramach Nocy Muzeów udostępniła zwiedzającym 

Zdjęcie: FB.AF 
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Մա յի սի 21-ին «Armenian» հիմ նադ րա մի կա մա վոր-
նե րը՝ Զո ֆի ան և Զո յան լե հա կան TVP2 հե ռուս տա ըն կե-
րու թյան եթե րում հե ռար ձակ վող «Հարց նա խա ճա շի ժա-
մա նա կ» հա ղորդ ման շրջա նակ նե րում ներ կա յաց րել են 
հայ կա կան հա րուստ խո հա նո ցը և հա մե ղա գույն խոր-
տիկ նե րը։

Նե րեվ րո պա կան ծա գում նա բա նա կան 
5-րդ հան դի պու մը

Մա յի սի 28-29-ը Վար շա վա յում տե ղի ու նե ցավ Նե րեվ-
րո պա կան ծա գում նա բա նա կան 5-րդ հան դի պու մը, որին 
ելույթ նե րով մաս նակ ցում էին Լե հա հա յոց մշա կույ թի և 
ժա ռան գու թյան հիմ նադ րա մից Հան նա Կոպ չինս կա-Կլո-
սը և Մո նի կա Ագոպ սո վի չը։ Ներ կա յաց վել են ծա գում նա-
բա նա կան հե տա զո տու թյուն նե րի աղ բյուր նե րը և այն 
վայ րե րը, որ տեղ առ կա է հա սա նե լի տե ղե կատ վու թյուն, 
նե րա ռյալ լե հա հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմ-
նադ րա մի կայ քե րը ( www.archiwum.ormianie.pl,), լե հա-
հա յե րի վիր տո ւալ ար խի վը (www.skarbnica.ormianie.pl), 
լե հա հա յե րի մա սին գի տե լի քի գան ձա րա նը և www.Wiki.
Ormianie.pl կայ քը։ Ելույ թի թե ման և դրա ներ կա յա ցու մը 
առա ջաց րել է ծա գում նա բան նե րի հե տաքրք րու թյու նը, 
որոն ցից շա տե րը գի տե ին իրենց հայ կա կան ար մատ-
նե րի մա սին։ Հան նա Կոպ չինս կա-Կլո սի կող մից մաս-
նա կից նե րին տրվեց Ծա գում նա բա նա կան ու ղե ցույց 
(նաև հա սա նե լի է առ ցանց), որը կա րող է օգ տա կար 
լի նել հատ կա պես գրան ցա մա տյան նե րի ին դեք սա վոր-
ման ժա մա նակ, որոնք ներ կա յաց ված են www.geneteka.
genealodzy.pl կայ քում: 

Ու սու ցում/խորհր դակ ցու թյուն ներ 
ազ գու թյամբ հայ օտա րերկ րա ցի նե րի 
հա մար Լե հաս տա նում գտնվե լու 
օրի նա կա նաց ման վե րա բե րյալ

Մա յի սի 29-ին ժ. Մա լո պո լիս կա յա վո յև ո դա կան գրա-
սե նյա կի օտա րերկ րա ցի նե րի բա ժի նը հա մա գոր ծակ-
ցու թյամբ «LEHAHAYER» լեհ-հայ կա կան ասո ցի ա ցի ա յի 
հետ կազ մա կեր պել են ու սու ցում/խորհր դակ ցու թյուն-
ներ ազ գու թյամբ հայ օտա րերկ րա ցի նե րի հա մար Լե-
հաս տա նում գտնվե լու օրի նա կա նաց ման վե րա բե րյալ:

swoją stałą ekspozycję muzealną poświęconą polskim 
Ormianom. Od 20 maja na wystawie prezentowane są 
zarówno przedmioty z kolekcji Fundacji, cenne obrazy, 
szaty i naczynia liturgiczne, pamiątki, jak i ciekawe 
wiadomości z życia polskich Ormian na Kresach 
Wschodnich.

W tym samym czasie Fundacja zorganizowała spacer 
z warszawskimi przewodnikami śladami polskich Ormian 
na Starym Mieście. W ramach Nocy Muzeów zagrano 
również w niedawno wydaną przez Instytut Piramowicza 
edukacyjną grę planszową „Ormiańscy bracia” (12+) 
o polskich Ormianach.

Kuchnia ormiańska na antenie TVP2

Wolontariuszki Fundacji „Armenian”, Zofi a i Zoja,
zapre zentowały bogatą kuchnię ormiańską i najsmacz-
niejsze przekąski w ramach programu „Pytanie 
na śniadanie” emitowanego 21 maja w TVP2.

 5. Wewnątrzeuropejskie
 Spotkanie Genealogiczne

W dniach 28-29 maja w Warszawie odbyło się 
5. Wewnątrzeuropejskie Spotkanie Genealogiczne, 
w którym wystąpili Hanna Kopczyńska-Kłos i Monika 
Agopsowicz z Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian 
Polskich. Przedstawiono źródła badań genealogicznych 
oraz miejsca, w których dostępne są informacje, w tym 
strony internetowe: Fundacja Kultury i Dziedzictwa 
Ormian Polskich (www.archiwum.ormianie.pl,), Wirtualne 
Archiwum Ormian Polskich (www.skarbnica.ormianie. pl), 
Skarbnica Wiedzy o Ormianach polskich oraz portal www.
Wiki.Ormianie.pl. Temat przemówienia i jego prezentacja 
wzbudziły zainteresowanie genealogów, z których wielu 
było świadomych swoich ormiańskich korzeni. Uczestnicy 
otrzymali od Hanny Kopczyńskiej-Kłos Przewodnik 
Genealogiczny (dostępny również online), który może 
być szczególnie przydatny przy indeksowaniu ksiąg 
prezentowanych na stronie www.geneteka.genealodzy.
pl.

Szkolenia/konsultacje dla cudzoziemców
narodowości ormiańskiej w zakresie
legalizacji pobytu w Polsce

W dniu 29 maja Wydział ds. Cudzoziemców Mało-
polskiego Urzędu Wojewódzkiego we współpracy ze 
Polsko-Ormiańskim Stowarzyszeniem „LEHAHAYER” 
zorganizował szkolenie/konsultacje w zakresie legalizacji 
pobytu w Polsce dla cudzoziemców narodowości 
ormiańskiej.

Całe wydarzenie było transmitowane online 
za po mo cą aplikacji Zoom. Zarząd Stowarzyszenia 
dziękuje Dyrektorowi Adamowi Spirze oraz wysoko 
wykwalifi kowanej kadrze Biura za organizację tego 
ważnego wydarzenia.

"Uczestnicy wyrazili wielką satysfakcję ze zdobytej 
wiedzy, co potwierdza przekonanie, że takie kursy 
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Ամ բողջ մի ջո ցա ռու մը հե ռար ձակ վել է առ ցանց՝ Zoom 
հա վել վա ծի մի ջո ցով։ Ասո ցի ա ցի ա յի վար չու թյու նը շնոր-
հա կա լու թյուն է հայտ նում տնօ րեն Ադամ Սփի րա յին և 
բարձր որա կա վո րում ու նե ցող գրա սե նյակ նե րին այս կա-
րև որ մի ջո ցա ռումն անց կաց նե լու հա մար։

«Մաս նա կից նե րը մեծ գո հու նա կու թյուն դրսև ո րե ցին 
ստա ցած գի տե լիք նե րից, ին չը հաս տա տում է այն հա-
մոզ մուն քը, որ նման դա սըն թաց նե րը պետք է կա նո նա-
վոր կազ մա կերպ վեն: Նա խա ձեռ նու թյան նպա տակն է 
հնա րա վո րու թյուն տալ ավե լի շատ մարդ կանց ծա նո թա-
նալ իրենց իրա վունք նե րին և պար տա կա նու թյուն նե րին 
Լե հաս տա նում: Ուս տի մենք դի տար կում ենք այս ցիկ լա-
յին հրա տա րա կու թյուն նե րի ներդ րու մը, որ պես զի ավե լի 
շատ մար դիկ կա րո ղա նան օգտ վել տե ղե կատ վու թյան 
այս ար ժե քա վոր աղ բյու րի ց»,– գրում է դոկ տոր Հայկ Հով-
հան նի սյա նը։

«Հա յե րի ծա ռա յու թյու նը Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյա նը» խո րագ րով 
ցու ցա հան դես

Հու նի սի 7-ից հու լի սի 17-ը Կրա կով քա ղա քի հա սա-
րա կա կան գրա դա րա նում «Ar-menian» հիմ նադ րա մը 
կազ մա կեր պել էր «Հա յե րի ծա ռա յու թյու նը Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյա նը» խո րագ րով ցու ցա հան դես։ Ցու-
ցա հան դե սի նպա տակն էր ցույց տալ, թե ինչ պի սի դեր 
են խա ղա ցել հա յե րը Լե հաս տա նի պատ մու թյան, մշա-
կույ թի և ավան դույթ նե րի ձև ա վոր ման գոր ծում:

Հայ կա կան 8-րդ ուխ տագ նա ցու թյու նը

Հու նի սի 3-ին Սբ․ Պո լա նով լե ռան տա րած քում իրա-
կա նաց վել է Հայ կա կան 8-րդ ուխ տագ նա ցու թյու նը: 
Ավան դա կան այդ մի ջո ցա ռու մը 2016 թվա կա նից նա-
խա ձեռն վել և իրա կա նաց վում է Գրի գոր Աս լա նյա նի կող-
մից։ Ուխ տագ նա ցու թյան մաս նա կից նե րը Գ․ Աս լա նյա-
նի հե ղի նա կած եր կու խաչ քա րե րի մոտ, որոն ցից մե կը 
նվիր ված է Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հի շա տա կի 
ոգե կոչ ման 100-ամյա կին, իսկ մյու սը՝ Սբ․ Գրի գոր Նա րե-
կա ցուն, կա րև ո րել են հայ ժո ղովր դի հո գև որ ժա ռան գու-
թյան պահ պա նու մը և հան րայ նա ցու մը, Հա յաս տա նում 
քրիս տո նե ու թյան պատ մու թյա նը բա րե կամ ժո ղո վուրդ-
նե րին ծա նո թա ցու մը։ Ուխ տագ նա ցու թյու նը խորհր-
դան շում է նաև հայ և լեհ ժո ղո վուրդ նե րի դա րա վոր բա-
րե կա մու թյու նը։ 

Արա Սա յեղն ար ժա նա ցավ 
պրո ֆե սո րի կոչ ման

Լե հաս տա նի նա խա գահ Ան ջեյ Դու դան նա խա գա հա-
կան պա լա տում՝ Վար շա վա յում, հու նի սի 14-ին պրո ֆե-
սո րի կո չում է շնոր հել Լե հաս տա նի հայ հա մայն քի կար-
կա ռուն ներ կա յա ցու ցիչ Արա Սա յե ղին։ Վեր ջինս 2012 
թ. ի վեր բնակ վում է Լե հաս տա նի Վրոց լավ քա ղա քում 
և հան դի սա նում է Վրոց լա վի պե տա կան հա մալ սա րա նի 
գի տաշ խա տող և դա սա խոս կեն սո լոր տի ճար տա րա գի-
տու թյան բա ժան մուն քում։ 
Պրո ֆե սո րը, բա ցի իր գի տա կան գոր ծու նե ու թյու նից 

ակ տիվ նպաս տում է ար տերկ րում հայ մշա կույ թի և 
ավան դույթ նե րի տա րած մա նը ու պահ պան մա նը։ 

powinny odbywać się regularnie. Celem inicjatywy jest 
umożliwienie większej liczbie osób poznania swoich 
praw i obowiązków w Polsce. Dlatego rozważamy 
wprowadzenie cyklicznych publikacji, aby więcej osób 
mogło korzystać z tego cennego źródła informacji” – 
pisze dr Haik Howannisjan.

Wystawa pt. "Ormianie 
w Służbie Rzeczypospolitej" 

Od 7 czerwca do 17 lipca Fundacja „Armenian” 
zorganizowała w Bibliotece Publicznej w Krakowie 
wystawę „Ormianie w służbie Rzeczypospolitej”. Celem 
wystawy było pokazanie, jaką rolę odegrali Ormianie    
w kształtowaniu historii, kultury i tradycji Polski.

VIII pielgrzymka ormiańska

Dnia 3 czerwca na Św. Górze Polanowskiej odbyła 
się 8. Pielgrzymka ormiańska. To tradycyjne wydarzenie 
zostało zainicjowane i realizowane jest przez Grigora 
Aslaniana od 2016 roku. Uczestnicy pielgrzymki 
do dwóch chaczkarów autorstwa G. Aslaniana, z których 
jeden poświęcony jest 100. rocznicy upamiętnienia ofi ar 
ludobójstwa Ormian, a drugi św. Grzegorzowi z Nareku, 
podkreślali znaczenie zachowania i popularyzacji ducho-
wego dziedzictwa narodu ormiańskiego, przybli żając 
zaprzyjaźnionym narodom historię chrześcijaństwa 
w Armenii. Pielgrzymka symbolizuje także odwieczną 
przyjaźń narodu ormiańskiego i  polskiego.

Ara Sayegh otrzymał tytuł profesora

14 czerwca w Pałacu Prezydenckim w Warszawie 
Prezydent RP Andrzej Duda nadał tytuł profesora 
wybitnemu przedstawicielowi społeczności ormiańskiej 
w Polsce Ara Sayeghowi. Od 2012 roku mieszka on we 
Wrocławiu i jest pracownikiem naukowym i wykładowcą 
na Wydziale Inżynierii Biosfery Uniwersytetu Wrocławs-
kiego.

Profesor, oprócz swojej działalności naukowej, 
aktywnie przyczynia się do rozpowszechniania i zacho-
wania kultury i tradycji ormiańskiej za granicą.

Hraczja Bojadżjan został wybrany członkiem
Rady Naukowej Instytutu Piramowicza

Od czerwca br. przewodniczący Ormiańsko-Polskiego 
Komitetu Społecznego i Konsul Honorowy Armenii 
w Polsce Hraczja Bojadżjan został wybrany członkiem 
Rady Naukowej Instytutu Piramowicza.

Oczami dzieci

13 czerwca prezes Związku Ormiańskiego w Gdańsku 
Gagik Parsamian zorganizował prawdziwe święto dla 
kochających sztukę dzieci w siedzibie kierowanego 
przez siebie związku. Celem była wystawa obrazów 
ul.  Mariackiej oczami dzieci.
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Հրա չյա Բո յա ջյա նը ընտր վել է Փի րա մո վի չի
ինս տի տու տի գի տա կան խորհր դի ան դամ

Սույն թվա կա նի հու նի սից Հայ-լե հա կան հա սա րա կա-
կան կո մի տեի նա խա գահ և Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի 
պատ վո հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նը ընտր վել է Փի-
րա մո վի չի ինս տի տու տի գի տա կան խորհր դի ան դամ։

Երե խա նե րի աչ քե րով

Հու նի սի 13-ին Գդանսկ քա ղա քի հայ կա կան մի ու-
թյան նա խա գահ Գա գիկ Պար սա մյա նը իր ղե կա վա րած 
մի ու թյան նստա վայ րում կազ մա կեր պել էր ար վես տա-
սեր երե խա նե րի հա մար իս կա կան տոն։ Նպա տա կը՝ 
երե խա նե րի աչ քե րով Մա րի աց կա փո ղո ցի նկար նե րի 
ցու ցա հան դեսն էր։

Դա սա խո սու թյուն «Կա խար դու թյու նը
 հայ կա կան ավան դույթ նե րում. 
Պո լե մի կա և պրակ տի կա» խո րագ րով

Հու նի սի 15-ին դոկ տոր Պա ո լո Լու կան ու սա նող նե րի և 
հյու րե րի հա մար հան դես եկավ դա սա խո սու թյամբ՝ «Կա-
խար դու թյու նը հայ կա կան ավան դույթ նե րում. Պո լե մի կա 
և պրակ տի կա» խո րագ րով։
Դոկ տոր Լու կան իր ելույ թում ներ կա յաց րեց աղոթք-

ներ, ինչ պես նաև չար ու ժե րից պաշտ պա նող հա յե րեն 
մա տյան նե րի իմաստն ու բո վան դա կու թյու նը։ Վե րոն շյալ 
նա խա ձեռ նու թյան կազ մա կեր պիչ ներն էին պրոֆ. Ռա-
ֆալ Կվի րի նի-Պոպ լավս կին և պատ մու թյան ֆա կուլ տե-
տը: 

«Հով հան նե սի այ բու բե նը» 
խո րագ րով ցու ցա հան դե սը

Հու նի սի 16-ին, պրոֆ. Մա րի ան Կո նյեց նի քան դակ-
նե րի պատ կե րաս րա հում բաց վել է Հով հան նես Ղա զա-
րյա նի «Հով հան նե սի այ բու բե նը» խո րագ րով ժա մա-
նա կա վոր ցու ցա հան դե սը, որի շնոր հիվ մի ջազ գա յին 
հան րու թյու նը ևս մեկ հնա րա վո րու թյուն ու նե ցավ ծա նո-
թա նա լու հայ կա կան ժա մա նա կա կից ար վես տին։

«Կրո նը, Արա րատ լե ռը և գի րը՝ հա յոց ինք նու թյան 
խորհր դա նի շը, ավան դույթն ու մշա կույ թը ամե նա կա-
րև որն են յու րա քան չյուր հա յի հա մա ր»,– ասում է Ղա-
զա րյա նը։ Ցու ցա հան դե սին ներ կա յաց ված քան դակն ու 
գրա ֆի կան հայ նկար չի աշ խա տան քի վեր ջին տա րի նե-
րի ար դյունքն են։ 
Ներ կա յիս գե ղար վես տա կան նա խա գի ծը, որը բաղ-

կա ցած է ար տա հայտ ման տար բեր ձև ե րից, որոնց ելա-
կե տը տառն է, ապա ցու ցում է, որ ար վես տա գե տը չի 
կոտ րել իր հայ կա կան ար մատ նե րը։ Նրա քան դակ նե րի 
ու գրա ֆի կա յի «հե րո սու հի ն» տառն է, իսկ ավե լի ստույգ՝ 
հա յոց այ բու բե նը՝ որ պես նկար չի հայ կա կան ինք նու-
թյան խորհր դա նիշ։ Այս ան սո վոր ոգեշն չու մը դար ձավ 
տար բեր ու ան սո վոր գրա ֆի կա կան և քան դա կա յին կոմ-
պո զի ցի ա նե րի մեկ նար կա յին կե տը։

Հա յոց Ցե ղաս պա նու թյան 
ոգե կոչ ման արա րո ղու թյուն ներ

Ապ րիլ ամի սը բո լոր հա յե րին մի ա վո րե լու և հա յոց ցե-
ղաս պա նու թյու նը հի շա տա կե լու ամիսն է, քան զի ապ րի-

Wykład "Czary w tradycjach ormiańskich.
Polemiki i praktyka"

Dnia 15 czerwca dr Paolo Luca wygłosił wykład pt. 
"Czary w tradycjach ormiańskich: Polemika i praktyka" dla 
studentów i gości.

W swoim wystąpieniu dr Luca przedstawił modlitwy, 
a także znaczenie i treść zwojów ormiańskich chroniących 
przed siłami zła. Organizatorami powyższej inicjatywy 
byli prof. Rafał Quirini-Popławski oraz Wydział Historii.

Wystawa pt. "Alfabet Howanesa"

Dnia 16 czerwca w galerii rzeźby prof. Mariana 
Koniecznego została otwarta wystawa czasowa Howa-
nesa Ghazariana zatytułowana „Alfabet Howa nesa”, 
dzięki której społeczność międzynarodowa miała 
kolejną okazję do zapoznania się ze współczesną sztuką 
ormiańską.

„Religia, góra Ararat i pismo - symbol ormiańskiej 
tożsamości, tradycji i kultury są najważniejsze dla 
każdego Ormianina” – mówi Ghazarian. Prezentowane 
na wystawie rzeźby i grafi ki są efektem ostatnich lat 
pracy ormiańskiego artysty.

Obecny projekt artystyczny, na który składają się 
różne formy wyrazu, którego punktem wyjścia jest litera, 
dowodzi, że artysta nie zerwał ze swoimi ormiańskimi 
korzeniami. „Bohaterką” jego rzeźb i grafi k jest litera, 
a dokładniej alfabet ormiański, jako symbol ormiańskiej 
tożsamości artysty. Ta niezwykła inspiracja stała się 
punktem wyjścia dla różnych i niecodziennych kompozycji 
grafi cznych i rzeźbiarskich. 
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լի 24-ը Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հի շա տա կի օրն 
է: Տա րի ներ շա րու նակ հա յը ցույց է տա լիս, որ ին քը հի-
շում է և պա հան ջա տեր է։ Մեծ է հատ կա պես սփյուռ քում 
ապ րող հայ կա կան հա մայնք նե րի դե րը, քա նի որ իրենց 
գոր ծո ղու թյուն նե րի շնոր հիվ է նաև, որ աշ խար հը գի տի 
և խո սում է հա յի ու Հա յաս տա նի, Հա յոց ցե ղաս պա նու-
թյան մա սին:
Ինչ պես աշ խար հի տար բեր հայ կա կան հա մայնք նե-

րում, այն պես էլ Լե հաս տա նում ապ րի լի 24-ին իրա կա-
նաց վե ցին Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 108-րդ տա րե լի ցին 
նվիր ված մի ջո ցա րում ներ։
Վար շա վա յի Հայ կա կան պու րա կում տե ղադր ված 

խաչ քա րի մոտ Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի դես պա-
նու թյան կող մից կազ մա կերպ վել է Հա յոց ցե ղաս պա նու-
թյան 108-րդ տա րե լի ցին նվիր ված ցե ղաս պա նու թյան 
սրբա դաս ված ան մեղ զո հե րի հի շա տա կի ոգե կոչ ման 
արա րո ղու թյուն, որին մաս նակ ցել են նաև Վար շա վա յի 
կա յա զո րի հրա մա նա տա րու թյան զին վոր նե րը: 
Տեր Տա րոն վար դա պետ Ղու լի կյա նի և Լե հաս տա-

նի Հայ Կա թո ղի կե եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ ծայ րա գույն 
վար դա պետ Յու զեֆ Նա ու մո վի չի կող մից հա մա տեղ 
հնչեց վել է բա րե խո սա կան աղոթք, որին հա ջոր դել է ցե-
ղաս պա նու թյան ան մեղ նա հա տակ նե րի հի շա տա կին 
ծաղ կեպ սակ նե րի տե ղադր ման արա րո ղու թյու նը։ 
Արա րո ղու թյա նը ներ կա են գտնվել և ծաղ կեպ սակ ներ 

խո նար հել Լե հաս տա նում առ կա հայ կա կան կազ մա կեր-
պու թյուն նե րի, մի ու թյուն նե րի ու հիմ նադ րամ նե րի ղե կա-
վար ներ ու ներ կա յա ցու ցիչ ներ, հայ հա մայն քի ան դամ-
ներ և օտա րազ գի ըն կեր ներ։
Ինչ պես նաև Լե հաս տա նի Լոձ քա ղա քում Հա յաս-

տա նի Հան րա պե տու թյան պատ վա վոր հյու պա տոս Ռա-
ֆալ Խո մա յի և «Նա ի րի» հայ կա կան կրթամ շա կու թա յին 
կենտ րո նի նա խա ձեռ նու թյամբ կազ մա կերպ վել էր Հա յոց 
ցե ղաս պա նու թյան 108-րդ տա րե լի ցի ոգե կոչ ման արա-
րո ղու թյուն։ Դես պան Սամ վել Մկրտչյա նի մաս նակ ցու-
թյամբ Հայ կա կան խաչ քա րի մոտ տե ղի է ու նե ցել ծաղ-
կեպ սակ նե րի տե ղադր ման արա րո ղու թյուն, որից հե տո 
Տեր Տա րոն Վար դա պետ Ղու լի կյա նի մա տուց մամբ կա-
տար վել է ցե ղաս պա նու թյան սուրբ նա հա տակ նե րի 
բա րե խո սա կան կարգ։ Մի ջո ցա ռումն ավարտ վել է հա-
յազ գի երա ժիշտ նե րի և «Նա ի րի» հայ կա կան կրթամ շա-
կու թա յին կենտ րո նի սա նե րի կա տար մամբ հայ երաժշ-
տու թյան և աս մուն քի երե կո յով։
Վար շա վա յի հա յոց լեզ վի, մշա կույ թի և ավան դույ թի 

դպրո ցի երե խա նե րը և երի տա սարդ նե րը Վար շա վա յի 
հայ կա կան պու րա կի խաչ քա րի մոտ կազ մա կեր պել էին 
աս մուն քի երե կո։
Ապ րի լի 24-ին Վրոց լավ քա ղա քում գոր ծող Լե հա հա-

յե րի մի ու թյան (TOP) ղե կա վա րու թյու նը՝ Ադամ Դո մա-
նա շև ի չի, Քշիշ տոֆ Մոյ զե սո վի չի, Զո ֆիա Բոգ դա նո վի չի 
և Արա րատ Քո չա րյա նի մաս նակ ցու թյամբ հար գե ցին 
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան ան մեղ զո հե րի հի շա տա կը։ 
Վեր ջին ներս ծա ղիկ ներ խո նար հե ցին, մո մա վա ռու թյուն 
և աղոթք արեցին Հայր Մա րեկ Մի լա վի եց կու հետ մի ա-
սին։ Արա րո ղու թյա նը հա ջոր դեց Արա մո Սա յե ղի և տե-
նոր Արամ Գա բաղ չու րյա նի մաս նակ ցու թյամբ հա մերգ։
Հի շա տակ ման արա րո ղու թյուն ներ ու մո մա վա ռու-

թյուն ներ տե ղի են ու նե ցել նաև Լե հաս տա նի այլ քա ղաք-
նե րում։

Uroczystości upamiętniające
ludobójstwo Ormian

Ormianie od lat pokazują, że pamiętają i chcą 
upamiętniać. Szczególnie duża jest rola diaspory 
ormiańskiej, bo to dzięki działaniom tej społeczności świat 
poznaje i mówi o Ormianach i Armenii, o ludobójstwie 
Ormian.

Podobnie jak w innych społecznościach ormiańskich 
na całym świecie, 24 kwietnia w Polsce również odbyły 
się wydarzenia poświęcone 108. rocznicy ludobójstwa 
Ormian.

Uroczystość upamiętniająca 108. rocznicę ludobójstwa 
Ormian została zorganizowana przez Ambasadę Armenii 
w Polsce przy chaczkarze na Skwerze Ormiańskim 
w Warszawie, w której uczestniczyli także żołnierze 
Dowództwa Garnizonu Warszawa. 

Ks. Archimandryta Taron Ghulikian i duszpasterz 
Kościoła ormiańskokatolickiego w Polsce ks. Protoarchi-
mandryta Józef Naumowicz odmówili wspólną modlitwę, 
po której nastąpiła uroczystość złożenia wieńców 
upamiętniających niewinne ofi ary ludobójstwa.

W ceremonii uczestniczyli i złożyli wieńce liderzy 
i przedstawiciele ormiańskich organizacji, związków 
i fundacji działających w Polsce, członkowie społeczności 
ormiańskiej i przyjaciele.

Z inicjatywy Konsula Honorowego Republiki Armenii 
w Łodzi Rafała Chomy oraz Ormiańskiego Centrum 
Edukacyjno-Kulturowego „Nairi” zorganizowano również 
w Łodzi uroczystość upamiętniającą 108. rocznicę 
ludobójstwa Ormian. Z udziałem ambasadora Samwela 
Mkrtcziana odbyła się uroczystość złożenia wieńców pod 
ormiańskim chaczkarem, po której modlitwę za świętych 
męczenników ludobójstwa wygłosił ks. Taron Ghulikian. 
Uroczystość zakończyła się wieczorem ormiańskiej muzyki 
i recytacji w wykonaniu ormiańskich muzyków i  uczniów 
Ormiańskiego Centrum Edukacyjno-Kulturowego „Nairi”.

Dzieci i młodzież z Warszawskiej Szkoły Języka, Kultury 
i Tradycji Ormiańskiej zorganizowały wieczór recytatorski 
przy chaczkarze na Skwerze Ormiańskim w Warszawie.

Dnia 24 kwietnia Zarząd działającego we Wrocławiu 
Towarzystwa Ormian Polskich z udziałem Adama 
Domanasiewicza, Krzysztofa Mojzesowicza, Zofi i Bogda-
nowicz i Ararata Koczariana uczcił pamięć niewinnych 
ofi ar ludobójstwa Ormian, gdzie złożyli kwiaty, zapalili 
znicze i modlili się razem z ojcem Markiem Miławickim. 
Po ceremonii odbył się koncert z udziałem Aramo 
Sayegha i tenora Arama Gabaghchuriana. Uroczystości 
upamiętniające i zapalanie zniczy odbywały się także w 
innych polskich miastach. 

Zdjęcie: Ambasada Armenii
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Wizyta parlamentarnej grupy przyjaźni
Polska-Armenia w Armenii

W dniach 2-4 kwietnia w Armenii przebywała delegacja 
Parlamentarnej Grupy Przyjaźni Polska-Armenia na czele 
z Radosławem Foglem. Członkowie delegacji złożyli 
kwiaty pod Pomnikiem Ofi ar Ludobójstwa Ormian oraz 
oddali hołd pamięci niewinnych ofi ar. Następnie delegaci 
zwiedzili Muzeum-Instytut Ludobójstwa Ormian. Podczas 
pobytu w Armenii Parlamentarna Grupa Przyjaźni 
Polska-Armenia odwiedziła Zgromadzenie Narodowe 
RA. Delegatów z Polski przyjęli ormiańscy partnerzy 
Zgromadzenia Narodowego na czele z Arusiakiem 
Julhakianem, przewodniczącym Zgromadzenia Narodo-
wego Alenem Simonianem oraz przewodniczącym 
Komisji Spraw Zagranicznych Zgromadzenia Narodowego 
Sargisem Khandanianem.

Następnie delegacja Parlamentarnej Grupy Przyjaźni 
Polska-Armenia spotkała się z wiceministrem spraw 
zagranicznych Parujrem Howannisjanem w Ministerstwie 
Spraw Zagranicznych RA. 

3 kwietnia delegację przyjął także Prezydent Republiki 
Armenii Wahagn Chaczaturian.

Następnego dnia delegacja odwiedziła Muzeum-
Rezerwat Historyczno-Archeologiczny "Mecamor", 
z któ rym współpracują archeolodzy Uniwersytetu 
Warszawskiego. Odbyło się również spotkanie z przed-
stawicielami Polonii w Armenii „Polonia”.

Hołd ofi arom katastrofy smoleńskiej

W 2023 roku minęła 13. rocznica katastrofy 
smoleńskiej. Co roku 10 kwietnia w Polsce składa się 
hołd prezydentowi RP Lechowi Kaczyńskiemu, jego żonie 
Marii Kaczyńskiej i innym polskim delegatom, którzy byli 
na  pokładzie rozbitego pod Smoleńskiem samolotu.

Zakończyła się misja ambasadora
Pawła Cieplaka
W ostatnich dniach kwietnia dobiegła końca trwająca 

ponad 5 lat misja dyplomatyczna Pawła Cieplaka, 
Ambasadora RP w Armenii.

Լե հաս տան-Հա յաս տան խորհր դա րա նա կան 
բա րե կա մա կան խմբի այ ցը Հա յաս տան

Ապ րի լի 2-4-ը Հա յաս տան է այ ցե լել Լե հաս տան-Հա-
յաս  տան խորհր դա րա նա կան բա րե կա մա կան խմբի 
պատ վի րա կու թյու նը՝ Ռա դոս լավ Ֆո գե լի գլխա վո րու-
թյամբ։ Պատ վի րա կու թյան ան դամ նե րը ծա ղիկ ներ են 
խո նար հել Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հու շար-
ձա նին և հար գան քի տուրք մա տու ցել ան մեղ զո հե րի 
հի շա տա կին։ Այ նու հե տև պատ վի րակ նե րը այ ցե լել են 
Հա յոց Ցե ղաս պա նու թյան թան գա րան-ինս տի տուտ։ Հա-
յաս տա նում գտնվե լու օրե րին լեհ-հայ կա կան խորհր դա-
րա նա կան բա րե կա մու թյան խմբի պատ վի րա կու թյու նը 
այ ցե լեց է ՀՀ Ազ գա յին ժո ղով: Լե հաս տա նից ժա մա նած 
պատ վի րակ նե րին ըն դու նել են ԱԺ հայ գոր ծըն կեր նե րը՝ 
Արու սյակ Ջուլ հա կյա նի գլխա վո րու թյամբ, ԱԺ նա խա-
գահ Ալեն Սի մո նյա նը և ԱԺ ար տա քին հա րա բե րու թյուն-
նե րի հանձ նա ժո ղո վի նա խա գահ Սար գիս Խան դա նյա նը։
Այ նու հե տև Լե հաս տան-Հա յաս տան խորհր դա րա-

նա կան բա րե կա մա կան խմբի պատ վի րա կու թյու նը ՀՀ 
ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյու նում հան դի պում 
է ու նե ցել ար տա քին գոր ծե րի փոխ նա խա րար Պա րույր 
Հով հան նի սյա նի հետ։
Ապ րի լի 3-ին պատ վի րա կու թյա նը ըն դու նել է նաև 

Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան նա խա գահ Վա հագն 
Խա չա տու րյա նը։
Հա ջորդ օրը պատ վի ա կու թյունն այց կա տա րեց «Մե-

ծա մո ր» պատ մահ նա գի տա կան ար գե լոց-թան գա րան, 
որի հետ հա մա գոր ծակ ցու թյուն են ծա վա լում Վար շա-
վա յի հա մալ սա րա նի հնէ ա գետ նե րը։ Հան դի պում է տե-
ղի ու նե ցել նաև Հա յաս տա նում լե հա կան հա մայն քի՝ 
«Պո լո նի ա»-ի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ։

Հար գան քի տուրք Սմո լենս կի 
աղե տի զո հե րի հի շա տա կին

2023 թ. լրա ցավ Սմո լենս կի աղե տի 13-րդ տա րին։ 
Ամեն տա րի, ապ րի լի 10-ին, Լե հաս տա նում հար գան-
քի տուրք է մա տուց վում Սմո լենս կի մոտ կոր ծան ված 
ռազ մա կան ինք նա թի ռում գտնված Լե հաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան նա խա գահ Լեխ Կա չինս կու, նրա կնոջ՝ 
Մա րիա Կա չինս կա յի և այլ լեհ պատ վի րակ նե րի հի շա-
տա կին։

WIADOMOŚCI POLITYCZNE
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԼՐԱՀՈՍ
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Ավարտ վեց դես պան Պա վել Չեպ լա կի 
առա քե լու թյու նը

Ապ րիլ ամս վա վեր ջին օրե րին ավարտ վեց Հա յաս տա-
նի Հան րա պե տու թյու նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան ար տա կարգ և լի ա զոր դես պան Պա վել Չեպ լա կի 
ավե լի քան 5 տա րի տև ած դի վա նա գի տա կան առա քե-
լու թյու նը։
Հան րա պե տու թյան նա խա գահ Վա հագն Խա չա տու-

րյա նը դի վա նա գի տա կան ծա ռա յու թյունն ավար տե լու 
կա պակ ցու թյամբ ըն դու նել է Լե հաս տա նի ար տա կարգ 
և լի ա զոր դես պան Պա վել Չեպ լա կին: Ող ջու նե լով հյու-
րին նա խա գա հը բարձր գնա հա տեց դես պա նի դե րը հայ-
լե հա կան սերտ հա րա բե րու թյուն նե րի ամ րապնդ ման 
և հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գաց ման գոր ծում: Պա վել 
Չեպ լա կը շնոր հա կա լու թյուն հայտ նե լով նա խա գա հին 
ըն դու նե լու թյան հա մար նշել է. «Պա րոն նա խա գահ, ինձ 
հա մար մեծ պա տիվ է այ սօր հան դի պել Ձեզ: Հա յաս տա-
նում աշ խա տած հինգ տա րի նե րը շատ ավե լի հե տաքր-
քիր և դրա մա տիկ են եղել, քան ես կա րող էի ակն կա լել 
2017 թվա կա նի աշ նա նը, երբ պատ րաստ վում էի գալ 
այս տեղ: Այս տեղ ես հնա րա վո րու թյուն եմ ու նե ցել հան-
դի պել և աշ խա տել յու րա հա տուկ մարդ կանց հե տ»:
Հան դիպ ման ըն թաց քում քննարկ վել են հայ-լե հա կան 

հա մա գոր ծակ ցու թյան առ կա հնա րա վո րու թյուն ներն ու 
զար գաց ման նե րու ժի ամ բող ջա կան իրաց ման վե րա-
բե րյալ հար ցեր: Եր կուս տեք կա րև որ վել է Հա յաս տա նի 
և Լե հաս տա նի մի ջև երկ կողմ և մի ջազ գա յին տար բեր 
հար թակ նե րում, ինչ պես նաև ԵՄ Արև ե լ յան գոր ծըն կե-
րու թյան ծրագ րի շրջա նակ նե րում սերտ հա մա գոր ծակ-
ցու թյու նը:

Դես պա նի հան դի պու մը Լե հաս տա նում 
կա թո լիկ հա յե րի հո գև որ առաջ նոր դի հետ

Ապ րի լի 12-ին Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի դես պան 
Սամ վել Մկրտչյա նը հան դի պում է ու նե ցել Վար շա վա յի 
ար քե պիս կո պոս, Լե հաս տա նում կա թո լիկ հա յե րի հո գև-
որ առաջ նորդ, Կար դի նալ Կա ժի մեժ Նի չի հետ։ 
Հան դիպ ման ըն թաց քում քննարկ վել է հայ-լե հա կան 

դա րա վոր պատ մա կան կա պերն ու եկե ղե ցու դե րը եր կու 
ժո ղո վուրդ նե րի հա մախմբ ման գոր ծում, ինչ պես նաև 
մի ջե կե ղե ցա կան փոխ գոր ծակ ցու թյանն առնչ վող հար-
ցեր՝ հի շա տա կե լով եղ բայ րա կան հայ ժո ղովր դի հան դեպ 
Հով հան նես Պո ղոս Երկ րորդ Պա պի ու նե ցած հա տուկ 
վե րա բեր մուն քը։ 

Prezydent Armenii Wahagn Chaczaturian z okazji 
zakończenia służby dyplomatycznej przyjął ambasadora 
RP Pawła Cieplaka. Witając gościa, prezydent pochwalił 
rolę ambasadora w umacnianiu bliskich stosunków 
ormiańsko-polskich i rozwijaniu współpracy. «Panie 
prezydencie, to dla mnie wielki zaszczyt móc się dzisiaj 
z Panem spotkać. Pięć lat, które spędziłem w Armenii, było 
o wiele bardziej interesujące i dramatyczne, niż mogłem się 
spodziewać jesienią 2017 roku, kiedy przygotowywałem 
się do przyjazdu tutaj. Tutaj miałam okazję poznać 
i pracować z wyjątkowymi ludźmi» - zaznaczył Paweł 
Cieplak, dziękując prezydentowi za przyjęcie.

Podczas spotkania omówiono istniejące możliwości 
współpracy ormiańsko-polskiej oraz kwestie dotyczące 
pełnego wykorzystania potencjału rozwojowego. Strony 
zwróciły uwagę na ścisłą współpracę między Armenią 
a Polską w różnych dwustronnych i międzynarodowych 
platformach, a także w ramach Programu Partnerstwa 
Wschodniego UE.

Spotkanie ambasadora z duchowym
przywódcą katolickich Ormian w Polsce

Dnia 12 kwietnia ambasador Armenii w Polsce Samwel 
Mkrtczian spotkał się z Metropolitą Warszawskim, 
duchowym przywódcą katolickich Ormian w Polsce 
kardynałem Kazimierzem Nyczem. 

Podczas spotkania omówiono wielowiekowe więzi 
historyczne ormiańsko-polskie i rolę Kościoła w zjedno-
czeniu obu narodów, a także kwestie interakcji 
między Kościołami, zwracając uwagę na szczególny 
stosunek Papieża Jana Pawła II do braterskiego narodu 
ormiańskiego.

Przyjęcie korpusu dyplomatycznego
w Sejmie RP

Dnia 10 maja ambasador Samwel Mkrtczian wziął 
udział w przyjęciu zorganizowanym dla korpusu dyplo-
matycznego przez marszałek Sejmu RP Elżbietę 
Witek. W trakcie przyjęcia odbyła się również rozmowa 
ambasadora z Panią Witek, podczas której omówiono 
kwestie związane ze współpracą.

Zdjęcie: Ambasada Armenii
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Wizyta studentów w Ambasadzie
 Armenii w Polsce

Dnia 10 maja Ambasada Armenii w Polsce gościła 
studentów Koła Stosunków Międzynarodowych Wars-
zaw skiej Szkoły Ekonomicznej w ramach programu 

„Dyplomacja działania”.
Ambasador Samwel Mkrtczian przedstawił studentom 

warszawskich uczelni priorytety polityki zagranicznej 
Armenii, stosunki Armenia-UE oraz kroki w kierunku 
realizacji "Umowy o Kompleksowym i Rozszerzonym 
Partnerstwie", środowiska bezpieczeństwa Kaukazu 
Południowego.

Podczas spotkania ambasador przedstawił sytuację 
powstałą w wyniku blokady Korytarza Laczinskiego oraz 
szczegóły kryzysu humanitarnego w Górskim Karabachu, 
odnosząc się do ostatnich wydarzeń w procesie 
negocjacyjnym uregulowania stosunków Armenii z Azer-
bej dżanem.

Studentom zaprezentowano relacje Armenia-Gruzja, 
Armenia-Iran, Armenia-Turcja. Omówiono kwestie współ-
pracy politycznej, gospodarczej i kulturalnej Armenii 
i Polski oraz jej perspektywy.

Spotkanie personelu dyplomatycznego
Ambasady RP z kadrą kierowniczą EUMA

Dnia 17 maja personel dyplomatyczny Ambasady RP 
w Armenii w siedzibie Misji Cywilnej Unii Europejskiej 
(EUMA Armenia) w Jeghegnadzorze spotkał się z kierow-
nictwem EUMA.

Delegacja wzięła udział w patrolach prowadzonych 
przez misję w okolicach Dżermuka. W ramach wizyty 
w regionie Sjunik delegacja odwiedziła gminę Tegh, gdzie 
spotkała się z lokalnymi władzami.

W Kapanie delegacja Ambasady RP uczestniczyła 
również w obchodach Dnia Europy.

W specjalnym pawilonie zaprezentowano projekty 
Polishaid w Armenii, ze szczególnym uwzględnieniem 
projektu monitoringu sądów realizowanego przez 
organizację pozarządową "Helsińska Fundacja" przy 
wsparciu Solidarity Fund PL.

Podpisanie umów na realizację planowanych
projektów w Armenii w 2023 roku

Դի վա նա գի տա կան կոր պու սի 
ըն դու նե լու թյուն Լե հաս տա նի Սեյ մում

Մա յի սի 10-ին դես պան Սամ վել Մկրտչյա նը մաս նակ-
ցել է Լե հաս տա նի Սեյ մի նա խա գահ Էլիժ բե տա Վի տե կի 
կող մից դի վա նա գի տա կան կոր պու սի հա մար կազ մա-
կերպ ված ըն դու նե լու թյա նը։ Ըն դու նե լու թյան ըն թաց-
քում տե ղի է ու նե ցել նաև զրույց՝ դես պա նի և Վի տե կի 
մի ջև, որի ըն թաց քում քննարկ վել են հա մա գոր ծակ ցա-
յին մի շարք հար ցեր։

Ու սա նող նե րի հյու րըն կա լու թյուն 
Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի 
դես պա նա տա նը

Մա յի սի 10-ին Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի դես պա-
նու թյու նը «Գոր ծո ղու թյան դի վա նա գի տու թյու ն» ծրագ րի 
շրջա նա կում հյու րըն կա լել է Վար շա վա յի Էկո նո մի կա յի 
դպրո ցի Ար տա քին հա րա բե րու թյուն նե րի ըն կե րակ ցու-
թյան ու սա նող նե րին։ 
Դես պան Սամ վել Մկրտչյա նը Վար շա վա յի տար բեր 

հա մալ սա րան նե րի ու սա նող նե րին ներ կա յաց րել է Հա-
յաս տա նի ար տա քին քա ղա քա կան առաջ նա հեր թու-
թյուն նե րը, Հա յաս տան-ԵՄ հա րա բե րու թյուն ներն ու 
«Հա մա պար փակ և ընդ լայն ված գոր ծըն կե րու թյան հա-
մա ձայ նագ րի» իրա կա նաց մանն ուղղ ված քայ լե րը, Հա-
րա վա յին Կով կա սի անվ տան գա յին մի ջա վայ րը։ 
Հան դիպ ման ըն թաց քում դես պա նը ներ կա յաց րել է 

Լա չի նի մի ջանց քի շրջա փակ ման ար դյուն քում ստեղծ-
ված իրա վի ճա կը և Լեռ նա յին Ղա րա բա ղում հու մա նի-
տար ճգնա ժա մի ման րա մաս նե րը, անդ րա դառ նա լով 
Հա յաս տա նի և Ադր բե ջա նի մի ջև հա րա բե րու թյուն նե րի 
կար գա վոր ման բա նակ ցա յին գոր ծըն թա ցի վեր ջին զար-
գա ցում նե րին: 
Ու սա նող նե րին ներ կա յաց վե ցին Հա յաս տան-Վրաս-

տան, Հա յաս տան-Իրան, Հա յաս տան-Թուր քիա հա-
րա բե րու թյուն նե րը։ Հան գա մա նա լից անդ րա դարձ 
կա տար վեց Հա յաս տան-Լե հաս տան քա ղա քա կան, 
տնտե սա կան, մշա կու թա յին հա մա գոր ծակ ցու թյա նը և 
դրանց հե ռան կա րին։ 

Լե հաս տա նի դես պա նու թյան 
դի վա նա գի տա կան անձ նա կազ մի 
հան դի պու մը EUMA-ի ղե կա վար կազ մի հետ

Մա յի սի 17-ին Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի դես պա-
նու թյան դի վա նա գի տա կան անձ նա կազ մը Եղեգ նա ձո-
րում Եվ րա մի ու թյան քա ղա քա ցի ա կան առա քե լու թյան 
(EUMA Armenia) գլխա մա սում, հան դի պում են ու նե ցել 
EUMA-ի ղե կա վար կազ մի հետ։
Պատ վի րա կու թյու նը մաս նակ ցել է առա քե լու թյան 

կող մից Ջեր մու կի շրջա կայ քում իրա կա նաց վող պա րե-
կու թյա նը։ Սյու նի քի մարզ կա տա րած այ ցի շրջա նակ նե-
րում պատ վի րա կու թյու նը այ ցե լել է Տեղ հա մայնք, որ տեղ 
հան դի պել է տե ղի իշ խա նու թյուն նե րի հետ։
Կա պա նում, Լե հաս տա նի դես պա նու թյան պատ վի-

րա կու թյու նը մաս նակ ցեց նաև Եվ րո պա յի օր վա տո նա-
կա տա րու թյա նը։
Հա տուկ տա ղա վա րի մոտ ներ կա յաց վեց Polishaid-ի 

նա խագ ծե րը Հա յաս տա նում՝ հա տուկ շեշ տադ րե լով 
դա տա րան նե րի մո նի տո րին գի նա խա գի ծը, որն իրա-

Zdjęcia: www.facebook.com/polish.embassy.yerevan
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կա նաց վում է «Հել սին կյան Ասո ցի ա ցի ա» իրա վա պաշտ-
պան ՀԿ-ի կող մից՝ Solidarity Fund PL-ի աջակ ցու թյամբ։

2023 թվա կա նին Հա յաս տա նում 
նա խա տես վե լիք ծրագ րե րի իրա կա նաց ման
պայ մա նագ րե րի ստո րագր ման 
արա րո ղու թյու նը

2023 թվա կա նի հու նի սի 16-ին Polish Aid-ի շրջա-
նակ նե րում Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան դես պա նի առանձ նա տա նը տե ղի ու նե ցավ 2023 
թվա կա նին Հա յաս տա նում նա խա տես վե լիք ծրագ րե րի 
իրա կա նաց ման պայ մա նագ րե րի ստո րագր ման արա րո-
ղու թյու նը։ Այս պի սով, Հայ կա կան Կա րի տա սի հետ հա-
մա գոր ծակ ցու թյան շրջա նակ նե րում նա խա տես վում է 
իրա կա նաց նել հե տև յալ նա խագ ծե րը՝

- Տե ղում` թիվ 2 միջ նա կարգ դպրո ցի աշա կերտ նե րի 
հա մար կստեղծ վեն ավե լի լավ սա նի տա րա կան պայ-
ման ներ,

- Ազա տա նի, Ղա զան չիի և Սի զա վե թի երի տա սար դա-
կան կենտ րոն նե րում կբա րե լավ վեն կրթա կան և մշա կու-
թա յին պայ ման նե րը։
Իսկ «Եվ րա սի ա» բա րե գոր ծա կան հա սա րա կա կան 

կազ մա կեր պու թյան հետ մի ա սին իրա կա նաց վե լու են 
հե տև յալ նա խագ ծե րը.

- Բաղ րա մյա նում և Հով տա շե նում կբա րե լավ վեն հան-
րակր թա կան դպրոց նե րի պայ ման նե րը,

-Արա րա տի մար զում կբա րե լավ վեն Պրո բա ցի ա յի ծա-
ռա յու թյան օբյեկտ նե րի պայ ման նե րը (III փուլ):

Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի նո րան շա նակ
դես պա նի հա վա տար մագ րե րի հանձ նու մը

Հու նիս ամ սին Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան նա-
խա գահ Վա հագն Խա չա տու րյա նին իր հա վա տար-
մագ րերն է հանձ նել Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի նո-
րան շա նակ դես պան Պյոտր Սքվե չինս կին: Նա խա գա հը 
շնոր հա վո րել է նո րան շա նակ դես պա նին պաշ տո նը 
ստանձ նե լու կա պակ ցու թյամբ և հա ջո ղու թյուն ներ մաղ-
թել պա տաս խա նա տու առա քե լու թյան իրա կա նաց ման 
գոր ծում:
Շնոր հա կա լու թյուն հայտ նե լով ըն դու նե լու թյան հա-

մար դես պան Սքվե չինս կին նշել է, որ դի վա նա գի տա կան 
ծա ռա յու թյան ըն թաց քում իր ջան քե րը հնա րա վո րինս 
կներդ նի Հա յաս տա նի և Լե հաս տա նի բա րե կա մա կան 
հա րա բե րու թյուն նե րի հե տա գա զար գաց ման հա մար:
Նույն ամս վա 26-ին ՀՀ Ար տա քին գոր ծե րի նա խա-

րա րի տե ղա կալ Պա րույր Հով հան նի սյանն ըն դու նել է 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյու նում Լե հաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան դես պան Պյոտր Սքվե չինս կի ին՝ հա վա-
տար մագ րե րի պատ ճե նի հանձն ման կա պակ ցու թյամբ:
Հան դիպ ման ըն թաց քում զրու ցա կից ներն անդ րա-

դար ձել են երկ կողմ և բազ մա կողմ հա մա գոր ծակ ցու-
թյան օրա կար գին, կա րև ո րել քա ղա քա կան երկ խո սու-
թյան առ կա դի նա մի կա յի պահ պա նու մը՝ ընդգ ծե լով 
առևտ րի, ներդ րում նե րի, մշա կույ թի, կրթու թյան և այլ 
ոլորտ նե րում սերտ և ար դյու նա վետ գոր ծըն կե րու թյան 
ընդ լայն ման անհ րա ժեշ տու թյու նը: Ընդգծ վել է ըն թա ցիկ 
շա բաթ կա յա նա լիք հայ-լե հա կան միջ կա ռա վա րա կան 
հանձ նա ժո ղո վի յո թե րորդ նիս տի կա րև ո րու թյու նը երկ-
կողմ ոլոր տա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան խթան ման գոր-
ծում։

Dnia 16 czerwca 2023 r. w rezydencji Ambasadora 
RP w Armenii odbyła się uroczystość podpisania umów 
na realizację projektów planowanych w Armenii w 2023 r. 
w ramach Polskiej Pomocy. W ramach współpracy 
z Caritas Armenia planowana jest realizacja następujących 
projektów:

- W Tegh zostaną stworzone lepsze warunki sanitarne 
dla uczniów Szkoły ogólnokształcącej nr 2.

- Poprawie ulegną warunki edukacyjne i kulturalne 
w ośrodkach młodzieżowych Azatan, Ghazanczi i Sizawet.

Wraz z organizacją charytatywną "Eurazja" zostaną 
zrealizowane następujące projekty:

- Poprawie ulegną warunki szkół publicznych 
w Baghramjan i Howtaszen.

- W regionie Ararat poprawią się warunki Służby 
Probacyjnej (III etap).

Złożenie listów uwierzytelniających nowo 
mianowanego ambasadora RP w Armenii

W czerwcu nowo mianowany Ambasador RP 
w Armenii Piotr Skwieciński złożył listy uwierzytelniające 
Prezydentowi Armenii Wahagnowi Chaczaturianowi. 
Prezydent pogratulował nowo mianowanemu ambasa-
dorowi objęcia stanowiska i życzył sukcesów w realizacji 
odpowiedzialnej misji.

Dziękując za przyjęcie, ambasador Skwieciński 
zaznaczył, że w trakcie służby dyplomatycznej dołoży 
wszelkich starań, aby dalej rozwijać przyjazne stosunki 
między Armenią a Polską.

W dniu 26 czerwca wiceminister Spraw Zagranicznych 
Republiki Armenii Parujr Howannisjan przyjął Ambasadora 
RP w Armenii Piotra Skwiecińskiego w związku 
z okazaniem kopii listów uwierzytelniających.

W trakcie spotkania rozmówcy odnieśli się do agendy 
współpracy dwustronnej i wielostronnej, podkreślili 
wagę utrzymania dotychczasowej dynamiki dialogu 
politycznego, podkreślając potrzebę rozszerzenia 
bliskiego i efektywnego partnerstwa w dziedzinach 
handlu, inwestycji, kultury, edukacji i innych. Podkreślono 
znaczenie zbliżającego się w bieżącym tygodniu siódmego 
posiedzenia ormiańsko-polskiej komisji międzyrządowej 
w stymulowaniu dwustronnej współpracy branżowej.

Zdjęcie: Zdjęcia: www.facebook.com/polish.embassy.yerevan
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ŚLADAMI HISTORII
ՊԱՏՄՈՒԹՅ ԱՆ ՀԵՏՔԵՐՈՎ
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ormiański 
w pracy 
naukowej 
Rafała Lemkina

Հայկական 
հարցը 
Ռաֆայել 
Լեմկինի 
գիտական 
աշխատության 
մեջ

DR ANDRZEJ GLIŃSKI
Wrocław, 2023

ԴՈԿ ՏՈՐ ԱՆԴ ԺԵՅ ԳԼԻՆՍ ԿԻ
Վրոց լավ, 2023թ. 
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Հի շա տա կե լով Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան հեր թա կան 
տա րե լի ցը չպետք է մո ռա նալ ցե ղաս պա նու թյուն եզ րույ թի 
իրա վա կան իմաս տա բա նու թյան սկզբնա վո րո ղի՝ հրե ա-
կան ծա գու մով լեհ իրա վա բան Ռա ֆա յել Լեմ կի նի մա սին: 
Ան կաս կած Լեմ կի նի հա յե ցա կար գա յին ըն կա լում նե րի 
ձև ա վոր ման վրա առա ջին հեր թին մեծ ազ դե ցու թյուն է 
թո ղել նրա հան դի պու մը Թուր քի ա յից եկած հայ փախս-
տա կան նե րի հետ, ով քեր XIX դ. վեր ջին և XX դ. սկզբին 
հաս տատ վում էին Լվո վում: Այդ ժա մա նա կա հատ վա ծում 
Լեմ կի նը Լվո վի Յան Կա զի մե ժի ան վան հա մալ սա րա նում 
իրա վա բա նու թյուն էր ու սա նում, և այն տեղ 1926 թվա կա-
նին պաշտ պա նում է դոկ տո րա կան ատե նա խո սու թյու նը: 
Հարկ է նշել, որ բուն Լվո վում 1921 թվա կա նից գոր ծել է 
Հայ-լե հա կան ըն կե րու թյու նը, որը գոր ծում էր «եր կու ժո-
ղո վուրդ նե րի ընդ հա նուր շա հե րի և հար ցե րի վե րա կանգն-
ման ու ընդ լայն ման անհ րա ժեշ տու թյու նից ել նե լով՝ ընդ դեմ 
Արև ել քի և Արև մուտ քի»: Բա ցի հայ-լե հա կան հին տոհ մե-
րի սե րունդ նե րի, այս կազ մա կեր պու թյան շար քե րին մի ա-
ցան նաև Թուր քի ա յից եկած փախս տա կան նե րը:

 Միջ պա տե րազ մյան շրջա նում, երբ Լեմ կինն ու սա նում 
էր Լվո վում, այդ տա րաց քում մեծ թիվ են կազ մել նույ նիսկ 
պատ մա կա նո րեն Կա զի մեժ Մեծ թա գա վո րի, ինչ պես նաև 
մին չև XVIII դա րա վերջ գոր ծող հայ կա կան ինք նա վա րա-
կան քա ղա քա յին հա մայն քից ծա գող հա յե րը: Այդ բնակ-
չու թյու նը մե ծա մա սամբ լե հա ֆի կաց ված էր, սա կայն պա-
հում էր իր հայ կա կան ծագ ման կեն դա նի հի շո ղու թյու նը: 
Տրա մա բա նա կան է, որ Լվո վի հա յե րի մեջ առ կա էր Թուր-
քի ա յում տե ղի ու նե ցած ջար դե րի թե ման և ձև ա վոր վել էր 
բարձր գի տակ ցու թյուն՝ իրենց ազ գին հասց ված հար վա-
ծի ուժգ նու թյան մա սին: Հարկ է նաև ընդգ ծել, որ Լեմ կի նի 
հա մալ սա րա նա կան ըն կեր նե րի զգա լի մի խումբ ծա գում 
էր լե հա հա յե րի պատ մա կան հա մայն քից: Պատ մա կան 
նշա նա կու թյան փաստ է նաև այն, որ Հա մալ սա րա նի դա-
սա խոս նե րի շար քում էին նաև հայ կա կան ար մատ ներ 
ու նե ցող այն պի սի ան ձինք, ինչ պես օրի նակ ՝ հայտ նի ար-
վես տա բան Յան Բո լոզ Ան տո նև ի չը, հայ կա թո լիկ եկե ղե-
ցու քա հա նա Բոգ դան Դա վի դո վիչ, Մար դա սի րա կան ֆա-
կուլ տե տի հա յոց լեզ վի ու սու ցիչ Գա րա բեդ Կե ուպ րու լ յան, 
ֆի զի կոս Ռո ման Նեգ րու շը, մի քա նի բժիշկ ներ՝ Ռո ման 

Wspominając kolejną rocznicę ludobójstwa Ormian w Turcji, 
nie możemy zapominać o polskim prawniku (pochodzenia 
żydowskiego) Rafale Lemkinie, twórcy semantyki prawnej 
pojęcia ludobójstwa. Jest pewne, że na powstanie koncepcji 
Lemkina pierwszorzędny wpływ miało jego spotkanie 
z prześladowanymi ormiańskimi uchodźcami z Turcji, którzy 
na przełomie XIX i XX wieku osiedlali się we Lwowie. W tym 
czasie Lemkin studiował prawo na Uniwersytecie Jana 
Kazimierza we Lwowie, a w 1926 roku obronił tam doktorat. 
Warto wzmiankować, że w samym Lwowie od 1921 roku 
działało Towarzystwo Polsko-Ormiańskie, realizujące cele 
statutowe „w poczuciu potrzeby odnowienia i wzmożenia 
wzajemności dla zadań i interesów wspólnych obu narodów, 
polskiego i ormiańskiego, wobec Wschodu i Zachodu”. 
W skład tej organizacji oprócz potomków starych rodzin 
ormiańsko-polskich weszli też m.in. emigranci z Turcji.

Okres międzywojnia, w którym Lemkin studiował 
we Lwowie to czas licznej obecności na tym terenie 
społeczności ormiańskej wywodzącej się historycznie 
nawet z czasów Kazimierza Wielkiego i samorządnej 
gminy ormiańskiej, która funkcjonowała tam do końca XVIII 
wieku. Była to ludność w znacznej mierze spolonizowana, 
ale utrzymująca żywą pamięć pochodzenia ormiańskiego. 
Wydaje się naturalne, że wśród Ormian lwowskich temat 
masakr w Turcji był wciąż obecny i ugruntowała się trwała 
świadomość cierpień zadanych Narodowi. Warto też 
podkreślić, że liczne grono uniwersyteckich kolegów 
Lemkina, wywodziło się z historycznej społeczności Ormian 
polskich. Faktem historycznym jest też, że wśród nauczycieli 
na Uniwersytecie obecne były osoby o korzeniach ormiań-
skich takie jak znany historyk sztuki Jan Bołoz Antoniewicz, 
ksiądz ormiańskokatolicki Bogdan Dawidowicz, lektor 
języka armeńskiego na Wydziale Humanistycznym Garabed 
Keuprulian, fi zyk Roman Negrusz, lekarze: Roman Barącz, 
Władysław Szymonowicz, Włodzimierz Łukasiewicz, czy 
też Teodor Bohosiewicz. Lemkin słuchał wykładów 
Oswalda Balzera (nie Ormianin, za to autor ważnych do 
dzisiaj studiów nad prawem ormiańskim w Polsce, autor 

„Porządek sądów i spraw prawa ormiańskiego z r. 1604”, 
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promotor w przewodzie doktorskim Lemkina) czy też Leona 
Pinińskiego profesora prawa rzymskiego, który po matce 
pochodził z ormiańskiego rodu Nikorowiczów. Ważny wpływ 
na młodego prawnika mieli również związani z polskimi 
Ormianami: wykładowca prawa kościelnego Władysław 
Abraham i specjalista prawa karnego Juliusz Makarewicz.

W 1921 roku w polskiej i zagranicznej prasie szeroko 
pisało się o ormiańskim mścicielu Soghomonie Tehlirianie, 
który sam wymierzył sprawiedliwość, mordując w Berlinie 
Mehmeda Talaata, byłego ministra spraw wewnętrznych 
Turcji (turecki minister odpowiedzialny bezpośrednio 
za ludobójstwo Ormian, Greków pontyjskich oraz Asyryj-
czyków). Tehlirian po zakończeniu pierwszej wojny światowej 
dołączył także do sztabu operacji „Nemesis”, której 
celem było ukaranie sprawców ludobójstwa. Zabójstwo 
to paradoksalnie przyczyniło się do nagłośnienia masowych 
zbrodni na narodzie ormiańskim. Podkreślano brak 

Powieszeni Ormianie w Stambule, 1915. 
Կախաղան հանված հայերը Ստամբուլում, 1915թ․

Soghomon Tehlirian
Սողոմոն Թեհլերյան

Բա րոնչ, Վլա դիս լավ Շի մո նո վիչ, Վլո դի մեժ Լու կա շև իչ և 
Թե ո դոր Բո հո սև իչ: Լեմ կի նին դա սա վան դող պրո ֆե սոր նե-
րից էր Օս վալդ Բալ ցե րը (նա հայ չէր, սա կայն ցայ սօր կա-
րև որ նշա նա կու թյուն ու նե ցող Լե հաս տա նում հա յե րի իրա-
վուն քի ու սում նա սի րու թյան հե ղի նակն է, «1604 թվա կա նի՝ 
դա տա րան նե րի և հայ կա կան օրեն քին առնչ վող հար ցե րի 
կար գ» աշ խա տու թյան հե ղի նակն է և Լեմ կի նի դոկ տո-
րա կան ատե նա խո սու թյան ղե կա վա րը), նմա նա պես, Լե-
ոն Պի նինս կին՝ հռո մե ա կան իրա վուն քի պրո ֆե սո րը, ով 
մո րա կան կող մից ծա գում էր Նի կո րո վիչ նե րի հայ կա կան 
տոհ մից։ Երի տա սարդ իրա վա բա նի աշ խար հա յաց քի ձև-
ա վո ր ման վրա կա րև որ ազ դե ցու թյուն են ու նե ցել նաև 
լե հա հա յե րի հետ սեր տո րեն կապ ու նե ցող՝ եկե ղե ցու իրա-
վուն քի դա սա խոս Վլա դիս լավ Աբ րա հա մը և քրե ա կան 
օրեն քի մաս նա գետ Յու լ յուշ Մա կա րև ի չը: 

1921 թվա կա նին լե հա կան և ար տա սահ մա նյան մա մու-
լը լայ նո րեն հայտ նում էր վրի ժա ռու Սո ղո մոն Թեհ լե րյա նի 
մա սին, ով ինք նու րույն ար դա րա դա տու թյուն իրա կա նաց-
նե լու նպա տա կով Բեռ լի նում սպա նել էր Մահ մեդ Թա լե ա-
թին՝ Թուր քի ա յի ներ քին գոր ծե րի նախ կին նա խա րա րին 
(թուրք նա խա րար, ով պա տաս խա նա տու էր հա յե րի, ասո-
րի նե րի և Պոն տո սի հույ նե րի ցե ղաս պա նու թյան հա մար): 
Առա ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի ավար տից հե-
տո Թեհ լե րյա նը ընդգրկ վում է «նե մե սի ս» գոր ծո ղու թյան 
մաս նա կից նե րի շար քում: Այդ գոր ծո ղու թյան նպա տակն 
էր պատ ժել ցե ղաս պա նու թյան կազ մա կեր պիչ նե րին: Պա-
րա դոք սալ կեր պով այդ սպա նու թյու նը հան գեց րեց հայ 
ազ գի վրա կա տար ված մաս սա յա կան սպա նու թյուն նե րի 
հրա պա րակ մա նը: Շեշտ վել է մի ջազ գա յին իրա վա կան 
կար գա վո րում նե րի բա ցա կա յու թյու նը: Դա տա վա րու թյու-
նը վե րած վեց սպա նու թյու ն նե րի թուրք հե ղի նակ նե րի 
նկատ մամբ հան րա յին մեծ մե ղադ րանք նե րի, իսկ ահա բե-
կի չը, չնյա յած որ սպա նու թյու նը կա տա րել էր, ազատ ար-
ձակ վեց: 
Մաս սա յա կան սպա նու թյուն նե րի հա մար պա տաս խա-

նա տու մար դաս պան նե րի ան պա տիժ մնա լու հան գա ման-
քը հան գիստ չէր տա լիս Լեմ կի նին, քա նի որ ցե ղաս պա-
նու թյունն իրա գոր ծած թուրք քա ղա քա կան գոր ծիչ նե րը 
նախ կի նում առանց դա տա վա րու թյան ազատ էին ար-
ձակ վել, ին չի մա սին բազ միցս նշվել էր լե հա կան և ար տա-
սահ մա նյան մա մու լում: «Ին չո՞ւ է այդ դեպ քում պատժ վում 
մար դը, երբ այլ մար դու է սպա նում։ Ին չո՞ւ է մի լի ոն նե րի 
սպա նու թյու նը հա մար վում ավե լի փոքր հան ցանք, քան 
մե կի սպա նու թյու նը». մտո րում էր նա: Հայ ահա բեկ չի դա-
տա վա րու թյու նը դրդեց իրա վա բա նին առաջ քա շե լու այն 
թե զը, որ «մար դը կա րող է իրա կա նաց նել ար դա րա դա տու-
թյու ն՝ ել նե լով սե փա կան կամ քից․․․»: Սո ղո մոն Թեհ լե րյա-
նի հար ցի շուրջ Լեմ կի նը խո սել էր Լվո վի պրո ֆե սոր նե րի՝ 
ամե նայն հա վա նա կա նու թյամբ քրե ա կան օրեն քի մաս նա-
գետ Յու լի ուշ Մա կա րև ի չի և իրա վուն քի պատ մու թյան իր 
դա սա խոս՝ Ոս վալ Բալ զե րի հետ: Հե տա գա տա րի նե րին 
նա նա խա տե սել էր «Ցե ղաս պա նու թյան պատ մու թյու ն» 
գրել, սա կայն այս նա խա ձեռ նու թյունն անա վարտ մնաց: 
Այս առն չու թյամբ չի կա րե լի շրջան ցել Բալ զե րի պատ մա-
իրա վա կան գա ղա փա րի ազ դե ցու թյու նը Լեմ կի նի աշ խար-
հա յաց քի ձև ա վո ր ման վրա: Այս աշ խա տու թյու նը հիմն-
ված էր պատ մա կան ամուր գի տե լիք նե րի վրա, քա նի որ 
նա խորդ մաս սա յա կան սպա նու թյուն նե րին անդ րա դառ-
նա լիս նա կա րո ղա ցավ հստակ սահ մա նել «ցե ղաս պա նու-
թյու ն» եզ րույ թը: Իրա վա բա նի «ինք նա կեն սագ րու թյա ն» 
մեջ նշվում է, որ գեր մա նա կան դա տա րա նում Թեհ լե րյա նի 
դեմ հա րուց ված գործն է իր մեջ հղա ցել առա ջին մտքե րը՝ 
Թուր քի ա յի կող մից իրա կա նաց ված հան ցա գոր ծու թյան 
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պատ ժա մի ջոց նե րի անհ րա ժեշ տու թյան մա սին։ Լեմ կի-
նը գրում էր, որ այս հար ցի շուրջ քննար կում ներ է ու նե ցել 
Լվո վի հա մալ սա րա նի պրո ֆե սոր նե րի հետ: Նրա կար ծի-
քով «ինք նիշ խա նու թյու նը չի կա րող հաս կաց վել որ պես 
մի լի ո նա վոր ան մեղ մարդ կանց սպա նե լու իրա վունք , [․․․], 
ժո ղո վուրդ նե րի, կրո նա կան խմբե րի, ռաս սա նե րի բազ մա-
զա նու թյու նը քա ղա քակր թու թյան հիմքն է հան դի սա նում, 
քա նի որ այդ խմբե րից յու րա քան չյուրն առա քե լու թյուն 
ու նի իրա կա նաց նե լու և առա ջադ րանք ու նի կա տա րե-
լու մշա կույ թի ոլոր տում։ Այդ խմբե րի ոչն չա ցու մը Տի րոջ 
կամ քին դեմ է [․․․] Թուր քի ա յում ավե լի քան 1 200 000 
հո գի սպան վել է առանց այլ պատ ճա ռի, քան այն, որ եղել 
են քրիս տո նյա ներ։ [․․․] Պա տե րազ մի ավար տից հե տո բրի-
տա նա կան իշ խա նու թյուն նե րի կող մից մոտ 150 թուրք 
զին վո րա կան հան ցա գործ ներ ձեր բա կալ վե ցին և պահ վե-
ցին Մալ թա յում։ Հա յե րը պատ վի րա կու թյուն ու ղար կե ցին 
Վեր սա լի խա ղա ղու թյան հա մա ժո ղո վին և ար դա րու թյուն 
պա հան ջե ցին։ Որից հե տո, հան կարծ թեր թե րից տե ղե կա-
ցան, որ բո լոր թուրք մար դաս պան ներն ազատ են ար ձակ-
վել։ Ցնցվել էի։ 
Ժո ղո վուրդ է կո տոր վել, իսկ մե ղա վոր ներն ազատ են 

ար ձակ վել։ Ին չո՞ւ է այդ դեպ քում պատժ վում մար դը, երբ 
այլ մար դու է սպա նում։ Ին չո՞ւ է մի լի ոն նե րի սպա նու թյու-
նը հա մար վում ավե լի փոքր հան ցանք, քան մե կի սպա նու-
թյու նը»։ 
Դե ռևս 1933 թվա կա նին Լեմ կինն այդ մտքե րը ներ կա-

յաց նում է Մադ րի դի մի ջազ գա յին իրա վուն քի մի աս նա-
կա նաց ման կոն ֆե րան սի հա մար պատ րաս տած զե կույ ցի 
մեջ, որում շա րադ րում է իր պա հանջն առ այն, որ բար բա-
րո սու թյան, վան դա լիզ մի և ծո վա յին, ցա մա քա յին, օդա յին 
աղետ ներ առա ջաց նե լու հան ցա գոր ծու թյուն նե րը, ինչ պես 
նաև հե ռա հա ղոր դակ ցու թյան կա պի դա դա րեց ման հան-
գեց նե լու և դի տա վո րու թյամբ հա մա ճա րակ տա րա ծե լու 
հան ցա գոր ծու թյուն նեը ստա նան մի ջազ գա յին կար գա վո-
րում:

 Բար բա րո սու թյուն եզ րույ թը սահ ման վում էր հե տև յալ 
կեր պով. «ով ռա սա յա կան, կրո նա կան կամ սո ցիա լա կան 
խմբե րի նկատ մամբ ատե լու թյու նից դրդված, կամ դրա 
ոչն չաց ման նպա տա կով պատ ժե լի արարք է կա տա րում՝ 
ընդ դեմ այդ խմբե րին պատ կա նող մար դու կյան քի, նրա 
մարմ նի ան ձեռնմ խե լի ու թյան, ազա տու թյան, պատ վի կամ 
մար դու ապ րուս տի կե սա բա նա կան մի ջոց նե րի հիմ քե րի, 
ապա բար բա րո սու թյան այդ արար քի հա մար կեն թարկ-
վի պատ ժի [․․․] բա ցա ռու թյամբ այն դեպ քե րի, երբ նրա 
արար քը պատժ վում է ավե լի խիստ պա տի ժով՝ հա մա պա-
տաս խան քրե ա կան օրենսդ րու թյամբ: Հան ցա գոր ծը են-
թարկ վում է նույն պատ ժին, եթե նրա արար քը ուղղ ված է 
եղել նշյալ խմբե րից մե կին իր հա մե րաշ խու թյու նը կամ սա-
տա րու մը հայտ նած ան ձի նկատ մամ բ»: Դե ռևս Երկ րորդ 
հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից առաջ Լեմ կինն առա-
ջար կել է մի ջազ գա յին օրենսդ րու թյան շրջա նակ նե րում 
նե րա ռել հան ցա գոր ծու թյուն նե րի եր կու տե սակ. բար բա-
րո սու թյուն, որ պես գոր ծո ղու թյուն, որը նպա տակ ու ներ 
ոչն չաց նե լու փոք րա մաս նու թյուն նե րի որո շա կի խմբեր և 
վան դա լիզմ՝ որը նե րա ռում է այդ խմբե րի կող մից ստեղծ-
ված մշա կու թա յին ար ժեք նե րի ոչն չա ցում: 
Այս փաս տե րի առն չու թյամբ կա րե լի է են թադ րել, որ երբ 

սկսվեց Հո լո քոս տը, Լեմ կի նի գա ղա փարն ար դեն մեծ հաշ-
վով բյու րե ղա ցել էր, ին չի վրա էա պես առանց քա յին ազ դե-
ցու թյուն էր թո ղել նրա հան դի պու մը փրկված հա յե րի հետ, 
ինչ պես նաև մտո րում ներն այն բա նի շուրջ, որ սպա նու-
թյուն ներ իրա գոր ծող նե րը պետք է պատժ վեն մի ջազ գա-
յին իրա վուն քի հա մընդ հա նուր շրջա նա կում:

międzynarodowych regulacji prawa. Proces zaś stał się 
wielkim publicznym oskarżeniem tureckich sprawców 
mordów, a zamachowiec, mimo popełnienia morderstwa, 
został uniewinniony. 

Bezkarność morderców odpowiedzialnych za państwowe 
masowe zbrodnie nie dawała spokoju Lemkinowi, gdyż 
wcześniej bez sądu zwolniono tureckich polityków 
odpowiedzialnych za ludobójstwo, o czym wielokrotnie 
wzmiankowano w polskiej i międzynarodowej prasie. 

„Dlaczego karze się człowieka, który kogoś zabił, a zgładzenie 
milionów jest lżejszą zbrodnią niż zabicie człowieka?” – 
pytał sam siebie. Proces ormiańskiego zamachowca 
skłonił prawnika do sformułowania tezy, że „człowiek 
może wymierzyć sprawiedliwość, działając z własnego 
nadania...”. O sprawie Soghomona Tehliriana Lemkin 
rozmawiał z lwowskimi profesorami, najprawdopodobniej 
z Juliszem Makarewiczem specjalistą od prawa karnego 
oraz z Oswaldem Balzerem specjalistą od historii prawa, 
na którego zajęcia uczęszczał. W późniejszych latach 
podjął się nawet nieukończonej próby napisania historii 
genocydów. W związku z tym nie można pominąć wpływu 
myśli historyczno-prawnej Balzera na kształtowanie się 
poglądów Lemkina. Praca ta opierała się na solidnej wiedzy 
historycznej, gdyż odnosząc się do przeszłych masowych 
mordów był w stanie jasno sformułować pojęcie „genocydu”. 
W autobiografi i prawnika możemy przeczytać, że proces 
wytoczony Tehlirianowi przed sądem niemieckim wywołał 
w nim pierwsze refl eksje nad potrzebą sankcji karnych 
za masowe zbrodnie popełnione na Ormianach przez Turcję. 
Lemkin pisał, że o tej sprawie dyskutował z lwowskimi 
profesorami. Uważał, że: ,,suwerenność nie może być 
rozumiana jako prawo do zabijania milionów niewinnych 
ludzi, […], zróżnicowanie narodów, grup religijnych, ras jest 
esencjonalne dla cywilizacji, ponieważ każda z tych grup 
ma misję do wypełnienia i zadanie do wykonania w zakresie 
kultury; zniszczenie tych grup jest przeciwne woli Stwórcy 
[…] W Turcji więcej niż 1 200 000 ludzi zostało zabitych bez 
żadnej innej przyczyny, niż ta, że byli chrześcijanami. […] Po 
zakończeniu wojny około 150 tureckich zbrodniarzy wojen-
nych zostało aresztowanych i internowanych na Malcie przez 
władze brytyjskie. Ormianie wysłali delegację na konferencję 
pokojową w Wersalu. Domagali się sprawiedliwości. Wtem 
pewnego dnia delegacja przeczytała w gazetach, że wszyscy 
tureccy zbrodniarze wojenni zostali zwolnieni. Byłem 
zszokowany. Naród został zabity, a winni zostali uwolnieni. 
Dlaczego jest karany człowiek, gdy zabije innego człowieka? 
Dlaczego zabicie milionów jest mniejszą zbrodnią, niż zabicie 
jednostki?”.

Ustalenia Lemkina zostały przez niego ujęte już w 1933 
roku w formie raportu z Konferencji Biura Unifi kacji Prawa 
Karnego w Madrycie, w którym żądał uregulowania 
na forum międzynarodowym zbrodni barbarzyństwa, 
wandalizmu oraz spowodowania katastrofy morskiej, 
lądowej, powietrznej, spowodowania przerwy w łączności 
telekomunikacyjnej i świadome szerzenie zarazy 
ludzkiej. Koncepcja barbarzyństwa dowodziła, że „Kto 
z nienawiści do zbiorowości rasowej, wyznaniowej lub 
społecznej, albo też w celu wyniszczenia (eksterminacji) 
tejże przedsiębierze czyn karalny przeciwko życiu, 
nietykalności cielesnej, wolności, godności lub podstawom 
bytu gospodarczego człowieka, należącego do takiej 
zbiorowości, za to przestępstwo barbarzyństwa ulegnie 
karze […], o ile czyn jego nie jest zagrożony surowszą karą 
w odnośnej ustawie karnej. Sprawca podlega tej samej 
karze, jeśli jego czyn skierowany został przeciwko osobie, 
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Չա փա զանց ցա վա լի փաստ է այն հան գա ման քը, որ 
Լեմ կինն ան ձամբ է առնչ վել ցե ղաս պա նու թյան հետ, քա նի 
որ գեր մա նա ցի նե րը Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե-
րազ մի ըն թաց քում հո լո քոս տի ժա մա նակ ծրագ րա վոր-
ված կեր պով սպա նել են իր ըն տա նի քի ան դամ նե րի մեծ 
մա սին: Իր հրեա 50 արյու նա կից նե րից ըն դա մե նը չոր սը 
փրկվե ցին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից: Լեմ կինն ար-
տա գաղ թեց Մի ա ցյալ նա հանգ ներ, որ տեղ Յե լի հա մա լա-
սա րա նում դա սա խո սում էր իրա վունք:

1948 թ․-ի դեկ տեմ բե րի 9-ին ՄԱԿ-ի գլխա վոր ասամբ-
լե ա յի լի ա գու մար նիս տը հաս տա տեց Լեմ կի նի հե ղի նա-
կած՝ «Ցե ղաս պա նու թյան կան խար գել ման և նրա հա մար 
պատ ժի կոն վեն ցի ա ն»: Այս փաս թա թուղ թը ցե ղաս պա նու-
թյու նը բնո րո շում է որ պես հան ցա գոր ծու թյուն ներ, որոնք 
կա տար վել են թե՛ խա ղա ղու թյան, և թե՛ պա տե րազ մի 
ժա մա նակ: Այն վե րա բե րում է՝ «ազ գա յին, էթ նիկ, ռա սա-
յա կան կամ կրո նա կան առան ձին խմբե րի մա սամբ կամ 
լի ո վին ոչն չաց ման մտադ րու թյամբ կա տար ված գոր ծո-
ղու թյա նը», որը նե րա ռում է նաև, օրի նակ, հե տապնդ վող 
խմբի երե խա նե րի յու րա ցու մը: Մեր օրե րում ցե ղաս պա-
նու թյան կան խար գե լու մը ըն դուն վում է որ պես ընդ հա նուր 
մի ջազ գա յին իրա վուն քի պար տա դիր նորմ: ՄԱԿ-ի կող մից 
ստեղծ ված մի ջազ գա յին քրե ա կան տրի բու նալ նե րում ցե-
ղաս պա նու թյան հա մար դա տա վա րու թյուն ներ և դա տա-
պար տում ներ տե ղի ու նե ցան, օրի նակ, Հա րավս լա վի ա յի և 
Ռո ւան դա յի ցե ղաս պա նու թյուն նե րի պա րա գա յում:
Եզ րա փա կե լով Լեմ կի նի հե տա զո տու թյու նը ար ժե դի-

տար կել թուրք-հայ կա կան հա րա բե րու թյուն նե րի ժա-
մա նա կակից հա մա տեքս տում: Նա հե տաքրքր ված էր 
ցե ղաս պա նու թյուն նե րի հե տև անք նե րով, ին չի մա սին 
հի շա տակ վում է 1958 թվա կա նին նո բե լ յան մրցա նա-
կին նրա թեկ նա ծու թյու նը ներ կա յաց նե լու դի մու մի մեջ 
(բազ մա թիվ ան գամ ներ կա յաց վել է, սա կայն մրցա նակ 
այդ պես էլ եր բեք չի ստա ցել): Իրա վա բա նը գրում էր հան-
ցա գործ նե րի և զո հե րի առան ձին խմբե րի մի ջև պահ պան-
վող ատե լու թյան, փախս տա կան նե րի խնդիր նե րի մա սին, 
ինչ պես նաև հան ցա գոր ծի՝ ազ գա յին կրթու թյան ոլոր տի 
նկատ մամբ բար բա րո սու թյան դրսև ո րում նե րի մա սին, 
որն ար տա հայտ վում է թուր քա կան կամ ադր բե ջա նա կան 
կա ռա վա րու թյուն նե րի կող մից կոծկ ման և կեղծ պատ մա-
կան հե տա զո տու թյուն նե րի տա րած ման մեջ: Նմա նա տիպ 
պսև դո պատ մա բան էր, օրի նակ, Մեհ մեթ Ֆահ րեթ թին 
Քիր զի ո է լուն: Դժբախ տա բար, նույ նիսկ այ սօր էլ բազ մա-
թիվ պսև դո գիտ նա կանն ներ ընտ րում են իր կող մից հար-
թաց ճա նա պար հը, որը շա հու թա բեր է և հո վա նա վոր վում 
է Թուր քի ա յի և Ադր բե ջա նի ավ տո րի տար իշա նու թյուն նե-
րի կող մից: Ընդ որում, հարկ է նշել, որ պսև դո պատ մա-
բան նե րի զգա լի մա սը թուր քա կան բա նա կի նախ կին կամ 
գոր ծող սպա ներ են: Այ սօր հա յե րը փոք րա մաս նու թյան 
խորհր դա նիշն են, ինչն էլ թուր քա կան պե տու թյան ամ բող-
ջա կա նու թյան հա մար սահ մա նադ րա կան վտանգ է ներ-
կա յաց նում և դա չի փոխ վի այն քան ժա մա նակ, քա նի դեռ 
չի վե րա փոխ վել թուր քա կան պե տու թյան՝ Հա յոց ցե ղաս-
պա նու թյու նը ժխտո ղա կան հա մա կար գա յին պատ մա կան 
քա ղա քա կա նու թյու նը։ Կա րե լի է պնդել, որ պատ մու թյան 
նեն գա փո խու մը Թուր քի ա յի և Ադր բե ջա նի պե տու թյուն-
նե րի ավ տո րի տար գա ղա փա րա խո սու թյան տարրն է։ 
Կար ծես թե, պատ մա կան քա ղա քա կա նու թյան ոլոր տում 
կար գա վո րու մը տե ղի կու նե նա այս երկր նե րի հնա րա վոր 
ժո ղովր դա վա րաց ման և ազա տա կա նաց ման պա րա գա-
յում, և մի այն այդ դեպ քում մենք կկա րո ղա նանք Հա յաս-
տա նի և նրա հա րև ան նե րի մի ջև բա րիդ րա ցի ա կան հա-
րա բե րու թյուն նե րի վե րա կանգն ման հույս ու նե նալ:

która oświadczyła swoją solidarność lub ujęła się za jedną 
z wyżej wymienionych zbiorowości” . Lemkin już przed drugą 
wojną przedstawił koncepcję objęcia międzynarodową 
jurysdykcją karną przestępstw barbarzyństwa, rozumianego 
jako eksterminacja grup mniejszościowych, oraz wandalizmu, 
czyli celowego niszczenia dóbr kultury wytworzonych przez 
te społeczności.

Wobec tych faktów możemy założyć, że kiedy zaczął 
się Holocaust, myśl Lemkina była już w znacznej mierze 
wykrystalizowana, na co kluczowy wpływ miało jego zetknięcie 
się z ocalałymi Ormianami oraz przemyślenia, że sprawców 
mordów należy ukarać w ramach uniwersalnego prawa 
międzynarodowego. 

Przerażająco smutne jest to, że Lemkin z ludobójstwem 
zetknął się osobiście, gdyż w czasie drugiej wojny światowej 
Niemcy podczas Holocaustu wymordowali w sposób planowy 
większość członków jego rodziny. Z 50 jego żydowskich 
krewnych drugą wojnę światową przetrwało tylko czworo. On 
sam wyemigrował do Stanów Zjednoczonych, gdzie wykładał 
prawo na Uniwersytecie Yale. Prace naukowe Lemkina stały 
się m.in. podstawą aktu oskarżenia przeciwko nazistom 
w Procesie Norymberskim.

9 grudnia 1948 roku Narody Zjednoczone zatwierdziły 
projekt Konwencji w sprawie Zapobiegania i Karania Zbrodni 
Ludobójstwa, której autorem był Lemkin. W dokumencie 
tym ludobójstwo uznano za zbrodnię popełnianą zarówno 
w czasie pokoju, jak i podczas wojny. Dotyczy ono „czynów 
dokonanych w zamiarze zniszczenia w całości lub części 
grup narodowych, etnicznych, rasowych lub religijnych”, 
do których włączono na przykład również porywanie 
dzieci eksterminowanej grupy ludności. Współcześnie 
zakaz ludobójstwa uważany jest za powszechnie obo-
wiązującą normę prawa międzynarodowego. Procesy 
i skazania za ludobójstwo przed powołanymi przez ONZ 
międzynarodowymi trybunałami karnymi miały miejsce 
na  przykład w wypadku mordów w Jugosławii i Rwandzie.

Na koniec warto przyjrzeć się badaniom Lemkina 
we współczesnym kontekście relacji turecko/ormiańskich. 
Interesował się on konsekwencjami genocydów, o czym 
możemy przeczytać we wniosku o nadanie mu nagrody 
Nobla w 1958 roku (mimo wielokrotnych nominacji nagrody 
nie dostał). Prawnik pisał o utrzymującej się nienawiści 
między grupami do których należą sprawcy i ofi ary oraz 
o problemie uchodźców, jaki i o barbaryzacji edukacji 
w narodzie sprawcy, czego wyrazem jest tuszowanie 
i promowanie pseudohistorycznych badań przez rząd 
turecki, czy azerski. Takim czołowym pseudohistorykiem był 
na przykład profesor Mehmet Fahrettin Kırzıoælu. Niestety 
nawet dziś wielu pseudonaukowców podąża wyznaczoną 
przez niego ścieżką, która jest opłacalna i dofi nansowywana 
przez autorytarne rządy Turcji i Azerbejdżanu. Warto przy 
tym zauważyć, że spora część pseudohistoryków to byli lub 
aktywni ofi cerowie armii tureckiej. Współcześnie Ormianie 
są symbolem mniejszości, która stanowi konstytucyjne 
zagrożenie integralności państwa tureckiego i nie zmieni 
się to dopóki przeobrażeniu nie ulegnie systemowa polityka 
historyczna państwa tureckiego zaprzeczająca genocydowi 
Ormian w Turcji. Można pokusić się o tezę, że fałszowanie 
historii jest elementem autorytarnej ideologii stanu Turcji 
oraz Azerbejdżanu. Wydaje się, że normalizacja w zakresie 
polityki historycznej będzie następować w wypadku możliwej 
demokratyzacji oraz liberalizacji tych krajów i dopiero 
wtedy będziemy mogli liczyć na ponowne nawiązanie 
dobrosąsiedzkich stosunków między Armenią a sąsiadami. 
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Վիտոլդ Ռեպետովիչ

Հայաստանի տեղը 
Եվրոպայում է 
Հու լի սի սկզբին Լե հաս տա նում էր ՀՀ ԱԺ նա խա գահ 

Ալեն Սի մո նյա նը։ Ցա վոք, նրա այ ցը մեծ հե տաքրք-
րու թյուն չա ռա ջաց րեց լե հա կան լրատ վա մի ջոց նե րի 
շրջա նում։ Շատ ափ սոս, քա նի որ նման մա կար դա կով 
այ ցե լու թյու նը ցույց է տա լիս, որ Հա յաս տա նի տե ղը եվ-
րատ լան տյան երկր նե րի ըն տա նի քում է։ Լե հաս տա նը 
կա րող է օգ նել Հա յաս տա նին այս ճա նա պար հին։ Պայ-
մա նը, սա կայն, Ռու սաս տա նից ան կա խա նալն է։

Ալեն Սի մո նյա նը Լե հաս տա նում հան դի պում ներ է ու-
նե ցել նա խա գահ Ան ջեյ Դու դա յի, Սեյ մի նա խա գահ Էլժ-
բի ե տա Վի տե կի և Սե նա տի նա խա գահ Թո մաշ Գրոձ կու, 
ինչ պես նաև մի շարք վեր լու ծա կան կենտ րոն նե րի, այդ 
թվում՝ «Կա զի միր Պու լաս կի» հիմ նադ րա մի հետ։ Այդ վեր-
ջին հան դիպ մա նը ես նույն պես հնա րա վո րու թյուն ու նե ցա 
մաս նակ ցե լու․ զրույ ցը վե րա բե րում էր Հա րա վա յին Կով-
կա սի ներ կա յիս չա փա զանց բարդ իրա վի ճա կին, ինչ պես 
նաև լեհ հան րու թյան կող մից դրա ըն կալ մա նը: Ցա վոք, 
պետք է ուղ ղա կի ո րեն ասել, որ Լե հաս տա նում գի տե լիքն 
այն մա սին, թե իրա կա նում ինչ պի սին է հայ-ադր բե ջա նա-
կան հա կա մար տու թյու նը, սա կավ է և հիմն ված է կեղծ 
կարծ րա տի պե րի վրա։ Խոս քը, մաս նա վո րա պես, վե րա-
բե րում է Հա յաս տա նը՝ որ պես Ռու սաս տա նի «ավան դա-
կան դաշ նա կի ց» ըն կալ մա նը, իսկ Ադր բե ջա նի հետ հա կա-
մար տու թյու նը՝ որ պես Թուր քի ա յի և Ռու սաս տա նի մի ջև 
պրոք սի պա տե րազ մի, վեր ծա նե լով այն՝ որ պես «Լեռ նա-
յին Ղա րա բա ղի ան ջա տո ղա կա նու թյա ն»։
Սա, իհար կե, կա տա րյալ ան հե թե թու թյուն է, սա կայն 

ազ դում է հա յե րի և Հա յաս տա նի նկատ մամբ Լե հաս տա նի 
հան րու թյան վե րա բեր մուն քի վրա։ Եվ դա ավե լին է, քան 
դա րա վոր հա րա բե րու թյուն նե րը, որոնք հան գեց րել են լե-
հե րի կող մից հա յե րի հան դեպ տա ծած ավան դա կան հա-
մակ րան քին: Այս կարծ րա տի պա յին մտա ծո ղու թյան ու ժի 
մեջ ես հնա րա վո րու թյուն ու նե ցա հա մոզվե լու՝ քննե լով 
իմ ու սա նող նե րին։ Թե պետ դա սա խո սու թյուն նե րի ժա-
մա նակ նրանց հետ քննար կել էի հայ-ադր բե ջա նա կան 
հա կա մար տու թյու նը, սա կայն ոմանք քննու թյա նը գրել 
էին այն պես, կար ծես իմ խոս քե րը չեն ճեղ քել լրատ վա մի-
ջոց նե րից ու հա մա ցան ցից դուրս բեր ված տգի տու թյան 
պա տյա նը։ Հա սա րա կա կան կար ծիք ձև ա վո րող ան ձանց 
դեպ քում եր բեմն կա րե լի է կաս կա ծել, թե պատ ճա ռը մի-
այն տգի տու թյունն է, թե կո ռուպ ցի ան: Քան զի հայտ նի է, 
որ Ադր բե ջա նը, ինչ պես նավ թա գա զա յին նման ավ տո րի-
տար ռե ժիմ նե րի մեծ մա սը, զգա լի գու մար ներ է ծախ սում 
իր հա մար քա ղա քա կան գոր ծիչ ներ և լրագ րող ներ գնե լու 
հա մար ։ 
Մարդ կա յին ըն կա լու մը հակ ված է դե պի պար զե ցում-

ներ և, հե տև ա բար, հա ճախ կեղծ, պարզ անա լո գի ա նե րի։ 
Այդ պես է և Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի դեպ քում։ Հետ խորհր-
դա յին շրջա նի հետ կապ ված «ան ջա տո ղա կան նե ր» բա ռը 
կապ ված է ԽՍՀՄ փլուզ ման ար դյուն քում առա ջա ցած 
պե տու թյուն նե րի թու լաց մանն ուղղ ված Ռու սաս տա նի 
գոր ծո ղու թյուն նե րի հետ, իսկ ամե նից շատ՝ Դո նեց կի և 

Witold Repetowicz

Miejsce Armenii jest w Europie 
Na początku lipca w Polsce gościł przewodniczący 

Zgromadzenia Narodowego Republiki Armenii Alen 
Simonjan. Jego wizyta niestety nie wywołała zbyt 
dużego zainteresowania polskich mediów. A szkoda, bo 
ukazuje ona, że miejsce Armenii jest w rodzinie państw 
euroatlantyckich. Polska może pomóc Armenii w tej 
drodze. Warunkiem jest jednak uniezależnienie się od 
Rosji.

Alen Simonjan spotkał się w Polsce m.in. z prezydentem 
Andrzejem Dudą, marszałek Sejmu Elżbietą Witek oraz 
marszałkiem Senatu Tomaszem Grodzkim, a także 
z przedstawicielami niektórych think tanków, w tym 
Fundacji Kazimierza Pułaskiego. W tym ostatnim spotkaniu 
miałem okazję uczestniczyć, a rozmowa dotyczyła 
aktualnej, niezwykle skomplikowanej sytuacji na Kaukazie 
Południowym oraz jej postrzegania przez polską opinię 
publiczną. Niestety, trzeba powiedzieć wprost, że wiedza 
w Polsce na temat tego, jak naprawdę wygląda konfl ikt 
armeńsko-azerbejdżański jest bardzo mała i oparta 
na fałszywych stereotypach. W szczególności chodzi o 
postrzeganie Armenii jako „tradycyjnego sojusznika” Rosji, 
a konfl iktu z Azerbejdżanem jako wojny zastępczej Turcji 
z Rosją i sprowadzanie go do „separatyzmu Górskiego 
Karabachu”.

Jest to oczywiście całkowita bzdura, ale kształtuje 
ona stosunek polskiej opinii publicznej do Ormian 
i Armenii. Niestety wpływ ten jest zauważalnie większy 
niż wielowiekowe związki, które zaowocowały tradycyjną 
sympatią z jaką Polacy odnoszą się do Ormian. O sile 

ANALIZA POLITYCZNA 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅ ՈՒՆ

Zdjęcia: Ambasada Armenii
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tego stereotypowego myślenia miałem okazję przekonać 
się egzaminując moich studentów. Mimo, że omawiałem 
z nimi na zajęciach sprawę konfl iktu armeńsko-
azerbejdżańskiego, to i tak na egzaminie niektórzy pisali 
tak, jakby moje słowa nie przebiły się przez skorupę 
ignorancji wyniesioną z mediów i internetu. W przypadku 
osób kształtujących opinię publiczną czasem można 
mieć wątpliwości czy powodem jest tylko ignorancja czy 
korupcja. Wiadomo bowiem powszechnie, że Azerbejdżan, 
podobnie jak większość tego typu naftowo-gazowych 
reżimów autorytarnych, wydaje sporo pieniędzy, by 
kupować sobie polityków i dziennikarzy. 

Percepcja ludzka dąży do uproszczeń i prostych 
(więc często fałszywych) analogii. I tak jest w przypadku 
Górskiego Karabachu. Słowo „separatyści” w odniesieniu 
do obszaru postsowieckiego kojarzy się z operacjami Rosji 
osłabiania państw powstałych w wyniku rozpadu ZSRR, 
a najbardziej z separatystami z Doniecka i Ługańska, 
czyli z tym, co spowodowało toczącą się obecnie wojnę 
w Ukrainie. Z próbami narzucenia „analogii” między 
separatyzmem Donbasu a „separatyzmem Arcachu” 
spotkałem się wielokrotnie i co charakterystyczne, 
zarówno ze strony Rosjan jak i osób zdecydowanie 
im wrogich. Tymczasem obie te sytuacje nie mają ze 
sobą nic wspólnego. Do 2014 r. nikt nie kwestionował 
przynależności Doniecka i Ługańska do Ukrainy, podczas 
gdy w przypadku Górskiego Karabachu decyzja o jego 
przyłączeniu do Azerbejdżanu nie została zaakceptowana 
przez jego mieszkańców. Nie mówiąc już o tym, że Górski 
Karabach nigdy nie był efektywnie rządzony przez 
niepodległy podmiot o nazwie Azerbejdżan. 

Drugą sprawą, której polska opinia publiczna nie 
rozumie, jest to, że Górski Karabach nie jest jedynym 
problemem w relacjach Armenii z Azerbejdżanem. 
Kwestia Sjunika w Polsce jest nieznana, nie rozumiana albo 
celowo przemilczana (czasem z lenistwa intelektualnego, 
a czasem dla profi tów). Panturecki projekt połączenia 
Turcji z Azerbejdżanem i resztą świata turkijskiego jest 
czymś, o czym mało kto słyszał, a jak ktoś już o tym usłyszy, 
to traktuje jak teorię spiskową. Brak jest też zrozumienia, 
że odcięcie Armenii od Iranu spowoduje przekreślenie 
alternatywnego korytarza transportowego z Iranu przez 
Armenię, Gruzję i Morze Czarne do Europy Środkowej. 
Gdy mowa o korytarzach transportowych w kontekście 
Kaukazu Południowego, to w Europie, czyli również 
w Polsce, myśli się tylko o jednym – sprowadzaniu gazu 
z Azerbejdżanu. Tyle że niewiele osób wie iż gaz, którego 
kupno od Azerbejdżanu uzgodniła Ursula von der Leyen, 
nie jest tak naprawdę azerbejdżański, lecz rosyjski.

Ignorancja nie bierze się z niczego, więc trudno winić 
przeciętnego Polaka, że ma taką percepcję, a nie inną. 
Trzeba natomiast to zmienić. Dziś Polacy myślą mniej 
więcej tak: „fajni ci Ormianie i fakt, Turcy ich mordowali, 
ale to było 100 lat temu, więc powinni się dogadać 
z Turkami, oddać Azerbejdżanowi Górski Karabach 
i zerwać z Rosją”. Ormianina, który słyszy coś takiego 
może ogarnąć uzasadniona złość, ale lepiej zamiast tego 
cierpliwie tłumaczyć jak sprawy się mają w rzeczywistości. 
Ludobójstwo nie skończyło się w 1915 r., a na terenach 
zajętych przez Turcję czy Azerbejdżan wymazywane 
są wszelkie ślady ormiańskiej spuścizny. Ponadto, choć 
sprawa ludobójstwa jest wciąż krwawiącą raną ze względu 

Լու գանս կի ան ջա տո ղա կան նե րի, այ սինքն՝ այն բա նի, ին-
չը դար ձել է Ուկ րա ի նա յում ներ կա յումս շա րու նակ վող պա-
տե րազ մի պատ ճա ռը: Դոն բա սի ան ջա տո ղա կա նու թյան 
և «Ար ցա խի ան ջա տո ղա կա նու թյա ն» մի ջև «անա լո գի ա» 
պար տադ րե լու փոր ձե րին ես բազ միցս հան դի պել եմ, և 
այն, ինչ հատ կան շա կան է, ինչ պես ռուս նե րի կող մից, այն-
պես էլ նրանց նկատ մամբ մի ան շա նակ թշնա մա բար տրա-
մադր ված մարդ կանց։ Մինչ դեռ այս եր կու իրա վի ճակ նե րը 
ոչ մի ընդ հա նուր բան չու նեն։ Մին չև 2014 թվա կա նը ոչ 
ոք կաս կա ծի տակ չէր դնում Դո նեց կի և Լու գանս կի պատ-
կա նե լու թյունն Ուկ րա ի նա յին, այն դեպ քում, երբ Լեռ նա-
յին Ղա րա բա ղի դեպ քում Ադր բե ջա նին մի ա նա լու մա սին 
որո շու մը եր բեք չի ըն դուն վել նրա բնա կիչ նե րի կող մից: Էլ 
չենք խո սում այն մա սին, որ Լեռ նա յին Ղա րա բա ղը եր բեք 
ար դյու նա վե տո րեն չի կա ռա վար վել Ադր բե ջան կոչ վող 
ան կախ սու բյեկ տի կող մից։
Երկ րորդ բա նը, որ լեհ հան րու թյու նը չի հաս կա նում, 

այն է, որ Լեռ նա յին Ղա րա բա ղը մի ակ խնդի րը չէ Ադր բե-
ջա նի հետ Հա յաս տա նի հա րա բե րու թյուն նե րում։ Սյու-
նի քի հար ցը Լե հաս տա նում ան հայտ է, սխալ ըն կալ ված 
կամ մի տում նա վոր ան տես ված (եր բեմն ին տե լեկ տո ւալ 
ծու լու թյու նից, եր բեմն բո նուս նե րի հա մար): Թուր քի ան 
Ադր բե ջա նին և մնա ցած թյուր քա կան աշ խար հի հետ 
կա պե լու պան թուր քա կան նա խա գի ծը մի բան է, որի մա-
սին քչերն են լսել, իսկ երբ ինչ-որ մե կը լսում է դրա մա սին, 
դրան վե րա բեր վում է որ պես դա վադ րու թյան տե սու թյան: 
Բա ցա կա յում է նաև հաս կա ցո ղու թյու նը, որ Հա յաս տա նը 
Իրա նից կտրե լը կկտրի այ լընտ րան քա յին տրանս պոր-
տա յին մի ջանց քը Իրա նից Հա յաս տա նով, Վրաս տա նով 
և Սև ծո վով դե պի Կենտ րո նա կան Եվ րո պա: Երբ խոս քը 
Հա րա վա յին Կով կա սի հա մա տեքս տում տրանս պոր տա-
յին մի ջանցք նե րի մա սին է, ապա Եվ րո պա յում, այդ թվում՝ 
Լե հաս տա նում, մտա ծում են մի այն մեկ բա նի մա սին՝ Ադր-
բե ջա նից գազ ներկ րե լու։ Մի այն թե քչե րը գի տեն, որ գա-
զը, որը Ուր սու լա ֆոն դեր Լե յե նը պայ մա նա վոր վել է գնել 
Ադր բե ջա նից, իրա կա նում ոչ թե ադր բե ջա նա կան է, այլ 
ռու սա կան։ 
Տգի տու թյու նը չի առա ջա նում ոչն չից, ուս տի դժվար է 

մե ղադ րել մի ջին վի ճա կագ րա կան լե հին այ սօ րի նակ, այլ ոչ 
թե ու րիշ, ըն կա լում ու նե նա լու հա մար: Սա կայն դա պետք 
է փո խել: Այ սօր լե հե րը մո տա վո րա պես այս պես են մտա-
ծում. «լավն են էս հա յե րը, և փաստ է, որ թուր քե րը նրանց 
սպա նել են, բայց դա 100 տա րի առաջ էր, ուս տի նրանք 
պետք է հաշտ վեն թուր քե րի հետ, Ադր բե ջա նին հանձ նեն 
Լեռ նա յին Ղա րա բա ղը և խզեն կա պե րը Ռու սաս տա նի 
հե տ»: Նման բան լսող հա յը կա րող է ար դա րաց ված զայ-
րույթ զգալ, բայց փո խա րե նը ավե լի լավ է համ բե րա տար 
բա ցատ րել, թե իրա կա նու թյունն ինչ պի սին է: Ցե ղաս պա-
նու թյու նը չի ավարտ վել 1915 թվա կա նին, իսկ Թուր քի-
ա յի կամ Ադր բե ջա նի կող մից գրավ ված տա րածք նե րում 
ջնջվում են հայ կա կան ժա ռան գու թյան բո լոր հետ քե րը։ 
Բա ցի այդ, թեև ցե ղաս պա նու թյան հար ցը դե ռևս արյու-
նա հո սող վերք է՝ Թուր քի ա յի և նրա կա մա կա տար նե րի 
կող մից այս ոլոր տում պատ մու թյան կեղծ ման պատ ճա ռով, 
սա կայն այն խո չըն դոտ չէ հայ-թուր քա կան հա րա բե րու-
թյուն նե րի կար գա վոր մա նը։ Սրան են ձգտում Հա յաս տա-
նի ներ կա յիս իշ խա նու թյուն նե րը, չնա յած հա սա րա կու-
թյան մի մա սի դի մադ րու թյա նը, քա նի որ գի տեն, որ դա 
Ռու սաս տա նի «օգ նու թյու նի ց» ան կա խա նա լու պայ ման է։ 
Սա կայն հենց Թուր քի ան է ար գե լա փա կում այդ կար գա վո-
րու մը՝ աջակ ցե լով Բաք վի քա ղա քա կա նու թյա նը։
Շա տե րը չեն հաս կա նում նաև այն փաս տի կա րև ո րու-

թյու նը, որ Ադր բե ջա նը տո տա լի տար բռնա պե տու թյուն է, 
որը ղե կա վար վում է ԿԳԲ-ի կող մից հիմն ված դի նաս տի ա-
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յի կող մից, իսկ Հա յաս տա նը ժո ղովր դա վա րա կան եր կիր է: 
Սա եր կու շատ կա րև որ հե տև անք ներ ու նի. 
Նախ, դա նշա նա կում է, որ Ար ցա խը Ադր բե ջա նի տի-

րա պե տու թյան տակ անց նե լուց հե տո տե ղի բնակ չու թյու-
նը երաշ խա վոր ված իրա վունք ներ չի ու նե նա, կամ եթե 
նույ նիսկ ու նե նա, չէ որ Ադր բե ջա նի նման երկր նե րում 
մար դու իրա վունք նե րը ֆիկ ցիա է։ Ուս տի ակն հայտ է, որ 
Ար ցա խի գրե թե ողջ բնակ չու թյու նը նման իրա վի ճա կում 
կլքի Ար ցա խը, իսկ այն տեղ մնա ցող նե րը հա լա ծան քի կեն-
թարկ վեն։ Ոչ մի մի ջազ գա յին նորմ (եթե չի վե րահսկ վում 
մի ջազ գա յին ու ժե րի կող մից) չի կանգ նեց նի Ադր բե ջա նին 
ո՛չ հա յե րին հա լա ծե լու, ո՛չ էլ նրա ազ գա յին ժա ռան գու-
թյու նը ոչն չաց նե լու դեմ: Սա այս իրա վի ճա կի սկզբուն-
քա յին տար բե րու թյունն է նախ կին ԽՍՀՄ տա րած քում 
«ան ջա տո ղա կա նու թյա ն» այլ դեպ քե րից, որ տեղ միշտ 
ան ջա տո ղա կան հան րա պե տու թյուն նե րը քիչ թե շատ ավ-
տո րի տար են, իսկ հա ճախ՝ ամ բող ջո վին մա ֆի ոզ (օր․՝ Հա-
րա վա յին Օսի ան), մինչ դեռ այն պե տու թյուն նե րը, որոն ցից 
նրանք առանձ նա ցել են, քիչ թե շատ ժո ղովր դա վա րա կան 
են: Այս տեղ լրիվ հա կա ռակն է։
Երկ րորդ, այն, որ Հա յաս տա նը ժո ղովր դա վա րա կան 

եր կիր է, ան գամ խնդիր նե րով, նշա նա կում է, որ այն պատ-
կա նում է եվ րո պա կան պե տու թյուն նե րի եվ րո պա կան 
ըն տա նի քին, իսկ Ադր բե ջա նը՝ ասի ա կան բռնա պե տու-
թյան ըն տա նի քին։ Աշ խար հագ րա կան հար ցերն այս տեղ 
երկ րոր դա կան են, քա նի որ կա րև որ են քա ղա քակր թա-
կան կա պե րը, իսկ ժո ղովր դա վա րու թյու նը մեր արևմ-
տյան քա ղա քակր թու թյան տար բե րա կիչ տարրն է: Բա-
ցի Վրաս տա նից, որը նույն պես դժվա րու թյուն նե րի մեջ 
է, բայց մտա ծում է ԵՄ-ին ան դա մակ ցե լու գոր ծըն թաց 
սկսե լու մա սին, Հա յաս տա նին մոտ գտնվող ոչ մի եր կիր 
ժո ղովր դա վա րա կան չէ: Խոս քը մաս նա վո րա պես վե րա-
բե րում է Թուր քի ա յին, Ռու սաս տա նին, Իրա նին ու Ադր-
բե ջա նին, ինչ պես նաև Հա վա քա կան անվ տան գու թյան 
պայ մա նագ րի կազ մա կեր պու թյան բո լոր ան դամ նե րին։ 
Սա նշա նա կում է, որ Եվ րո պան պար տա վոր է օգ նել Հա-
յաս տա նին ժո ղովր դա վա րա կան հա մա կարգ պահ պա նե-
լու իր պայ քա րում, և դա հնա րա վոր է մի այն Եվ րո պա յի և 
Հա յաս տա նի մի ջև ավե լի մեծ քա ղա քա կան մեր ձեց ման 
մի ջո ցով, որը պետք է պսակ վի ԵՄ-ին այս երկ րի ան դա-
մակ ցու թյամբ։ Այս հա մա տեքս տում ար ժե հարց տալ, թե 
որ եր կիրն է ավե լի հար մար եվ րո պա կան հան րու թյա նը։ 
Ժո ղովր դա վա րա կան Հա յաս տան, թե՞ ավ տո րի տար Թուր-
քի ան։ Մի ժո ղո վուրդ, որը դա րեր շա րու նակ զբաղ վում էր 
Եվ րո պա յում առևտ րով և միջ նոր դում գե րու թյան վերց-
ված ու առև անգ ված եվ րո պա ցի նե րի հա մար փրկա գին 
վճա րե լու հա մար, թե ժո ղո վուրդ, որը փոր ձում էր նվա ճել 
Եվ րո պան, պար տադ րել իս լա մը և առև ան գել եվ րո պա ցի-
նե րին՝ նրանց ստրուկ նե րի շու կա նե րում վա ճա ռե լու հա-
մար: Այս շու կա նե րում լե հե րը ցու ցադր վում են դեռ 19-րդ 
դա րում:
Ե՛վ թուր քե րը, և՛ հա յե րը վա ղուց են Եվ րո պա յում, բայց 

հա յե րը խնդիր նե րի աղ բյուր չեն, այլ շատ արագ ին տեգր-
վում են, իսկ նրանց ներդ րումն այն երկր նե րի մշա կու-
թա յին, տնտե սա կան և քա ղա քա կան զար գաց ման գոր-
ծում, որ տեղ նրանք ապ րում են, հսկա յա կան է։ Դժվար է 
ճշգրիտ վի ճա կագ րու թյուն բե րել, բայց կա րե լի է են թադ-
րել, որ ԵՄ քա ղա քա ցի ներ են մին չև 700 հա զար հա յեր։ 
Սա Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան բնակ չու թյան գրե թե 
1/4-ն է։ Ար դյո՞ք հա յե րը հրկի զում են Փա րի զի ար վար ձան-
նե րը, ահա բեկ չու թյուն ներ են կազ մա կեր պում։ Փոր ձում 
են ար դյոք Եվ րո պա յին օտար մշա կու թա յին ու իրա վա կան 
մո դել ներ պար տադ րել։ Վեր ջա պես, նրանց հա վա տար մու-
թյու նը այն պե տու թյա նը, որ տեղ նրանք ապ րում են, ար-

na fałszowanie w tym zakresie historii przez Turcję i jej 
akolitów, to nie jest ona przeszkodą w normalizacji 
stosunków turecko-armeńskich. Obecne władze Armenii 
dążą do tego, mimo oporów części społeczeństwa, bo 
wiedzą, że jest to warunek uniezależnienia się od „pomocy” 
Rosji. Jednak Turcja blokuje tę normalizację, bezkrytycznie 
popierając politykę Baku. 

Do wielu nie dociera też fakt, że Azerbejdżan jest 
totalitarną dyktaturą, rządzoną przez dynastię założoną 
przez enkawudzistę, a Armenia jest demokracją. Istnieją 
tu dwie bardzo ważne implikacje. Po pierwsze, oznacza, 
że po przejściu Arcachu pod władzę Azerbejdżanu, 
tamtejsza ludność nie będzie miała zagwarantowanych 
żadnych praw, a nawet gdyby miała, to przecież prawa 
człowieka w takich państwach jak Azerbejdżan to fi kcja. 
Oczywistym jest więc to, że niemal cała populacja 
Arcachu opuściłaby go w takiej sytuacji, a ci którzy by tam 
zostali, narażeni będą na prześladowania. Żadne normy 
międzynarodowe (o ile nie będą nadzorowane przez siły 
międzynarodowe) nie powstrzymają Azerbejdżanu ani 
przed prześladowaniem Ormian ani przed zniszczeniem 
jego dziedzictwa narodowego. Jest to zasadnicza różnica 
między omawianą sytuacją, a innymi przypadkami 

„separatyzmów” na terenie byłego ZSRR, gdzie 
zawsze separatystyczne republiki są mniej lub bardziej 
autorytarne, a często zupełnie mafi jne (np. Osetia Płd.), 
podczas gdy państwa, od których się odłączyły są mniej 
lub bardziej demokratyczne. Tu jest dokładnie odwrotnie. 

Po drugie, fakt, że Armenia jest demokracją, choćby 
nawet z problemami, oznacza, że jej miejsce jest 
w rodzinie państw europejskich, a Azerbejdżanu – 
w azjatyckiej rodzinie despocji. Kwestie geografi czne 
są tu drugorzędne, gdyż liczą się związki cywilizacyjne, 
a demokracja jest elementem wyróżniającym naszą 
cywilizację zachodnią. Poza Gruzją, która również 
przeżywa problemy, ale rozważane jest wszczęcie jej 
procesu akcesyjnego do UE, żaden kraj w pobliżu Armenii 
nie jest demokratyczny. Dotyczy to w szczególności Turcji, 
Rosji, Iranu i Azerbejdżanu, a także wszystkich członków 
Organizacji Układu Bezpieczeństwa Zbiorowego. To 
powoduje, że Europa ma obowiązek pomóc Armenii w jej 
walce o utrzymanie demokratycznego ustroju, a to jest 
możliwe jedynie poprzez większe zbliżenie polityczne 
Europy i Armenii, którego zwieńczeniem powinno być 
członkostwo tego państwa w UE. Warto sobie w tym 
kontekście zadać pytanie, który kraj bardziej pasuje do 
wspólnoty europejskiej? Demokratyczna Armenia czy 
autorytarna Turcja? Naród, który przez wieki zajmował 
się w Europie handlem i pośredniczył w wykupywaniu 
Europejczyków porywanych w jasyr, czy też ten, który 
próbował podbić Europę, narzucić jej islam i porywał 
Europejczyków by sprzedawać ich na targach niewolników. 
Polacy na tych targach byli wystawiani jeszcze w XIX w. 

Zarówno Turcy jak i Ormianie są już zresztą od dawna 
w Europie, tylko, że Ormianie nie są źródłem problemów, 
bardzo szybko się integrują, a ich wkład w rozwój kulturalny, 
ekonomiczny i polityczny państw, w których zamieszkali 
jest ogromny. Trudno o dokładne statystyki, ale można 
przyjąć, że obywatelami UE jest nawet 700 tys. Ormian. 
To niemal 1/4 populacji mieszkającej w Republice Armenii. 
Czy Ormianie podpalają przedmieścia Paryża? Czy 
organizują zamachy terrorystyczne? Czy próbują narzucać 
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դյո՞ք կաս կա ծի տե ղիք է տա լիս: Ոչ։ Իսկ Եվ րո պա յում ոչ բո-
լոր միգ րանտ էթ նիկ խմբե րի մա սին կա րե լի է նույնն ասել: 
Մեկ այլ առաս պել է Հա յաս տա նի և Ռու սաս տա նի մի ջև 

իբր ավան դա կան հա րա բե րու թյուն նե րը։ Ռու սաս տա նը 
եր բեք չի եղել հա յե րի հո վա նա վո րը, և մինչ դեռ լեհ-հայ կա-
կան հա րա բե րու թյուն նե րը սկսվում են առն վազն 14-րդ 
դա րից (իսկ ըստ որոշ ու սում նա սի րու թյուն նե րի՝ 10-րդ 
դար), Ռու սաս տա նի հետ հա րա բե րու թյուն նե րը սկսվել 
են այն բա նից հե տո, երբ Ռու սաս տա նը նվա ճեց Հա րա-
վա յին Կով կա սը 19-րդ դա րի սկզբին։ Ռուս նե րը ոչ մի այն 
չվե րաս տեղ ծե ցին հայ կա կան պե տու թյուն, այ լև հա յե րին 
ոչ մի ինք նա վա րու թյուն չտվե ցին, նույ նիսկ մի աս նա կան 
հայ կա կան նա հանգ չստեղ ծե ցին։ Առա ջին հա մաշ խար-
հա յին պա տե րազ մից հե տո այդ ԱՄՆ-ն ու եվ րո պա կան 
հաղ թա նա կած տե րու թյուն նե րը (Ֆրան սիա, Հու նաս տան, 
Մեծ Բրի տա նիա) ցան կա ցան վերս տեղ ծել Հա յաս տա նը, 
իսկ ռուս նե րը պայ մա նա վոր վե ցին թուր քե րի հետ, նրանց 
տվե ցին Կարսն ու Իգ դի րը, Արա րատն ու Անին, իսկ հե տո 
ոչն չաց րե ցին Հա յաս տա նի վե րածն ված պե տա կա նու թյու-
նը, Նա խի ջև անն ու Լեռ նա յին Ղա րա բա ղը տվե ցին Ադր բե-
ջա նին, նաև նույնն ու զում էին անել Սյու նի քի հետ։ Նրանք 
նաև միշտ ձգտել են Ռու սաս տա նում ապ րող հա յե րի ռու-
սա կա նաց մա նը։ Ռու սա ցած հա յի վառ օրի նակ կա րող է 
ծա ռա յել Մար գա րի տա Սի մո նյա նը։ 
Խնդիրն այն է, որ լե հե րը այդ մա սին չգի տեն և ար դյուն-

քում չեն հաս կա նում, թե ինչ է կա տար վում Հա րա վա յին 
Կով կա սում։ Նրանք չեն հաս կա նում, որ Հա յաս տա նը Ռու-
սաս տա նի պա տանդն է, իսկ Ադր բե ջա նը շղթայ ված շան 
դեր է խա ղում, որին Կրեմ լը օգ տա գոր ծում է հա յե րի դեմ, 
երբ նրանք ցան կա նում են ան կախ լի նել։ Ռու սաս տա նի 
ճնշման մյուս գոր ծի քը տնտե սու թյունն է։ Հա յաս տա նի 
ար տա քին առևտ րում գե րիշ խում է Ռու սաս տա նը, և նրա 
կող մից հնա րա վոր պատ ժա մի ջոց նե րը մա հա ցու կլի նեն 
Հա յաս տա նի հա մար։ Այդ պատ ճա ռով Եվ րո պան պետք 
է մե ծաց նի իր առևտ րա-ներդ րու մա յին մաս նակ ցու թյու-
նը Հա յաս տա նում։ Անհ րա ժեշտ է նաև հա մա գոր ծակ ցու-
թյուն անվ տան գու թյան և պաշտ պա նու թյան ոլոր տում, 
որ պես զի Հա յաս տա նը դա դա րի լի նել Ռու սաս տա նի պա-
տան դը։ Հա յե րը տես նում են, թե որ քան «հա վա տա րի մ» 
են Ռու սաս տանն ու ՀԱՊԿ-ն իրենց նկատ մամբ։ Լա չի նի 
մի ջանց քի շրջա փակ ման դեմ «խա ղա ղա պահ նե րի» ան-
գոր ծու թյու նը դրա բազ մա թիվ վկա յու թյուն նե րից մեկն է։ 
Ցա վոք սրտի, քա նի դեռ Թուր քի ա յի և Ադր բե ջա նի հետ 

հա րա բե րու թյուն նե րը չեն կար գա վոր վել, Ռու սաս տա նը 
կա րող է խա ղալ Հա յաս տա նի անվ տան գու թյան հետ, իսկ 
Սյու նի քը հայտն վե լու է վտան գի տակ։ Հա յե րը կանգ նած 
են դրա մա տիկ ընտ րու թյան առ ջև, սա կայն անհ րա ժեշտ 
է ելք փնտրել ստեղծ ված իրա վի ճա կից։ Հա յաս տա նի իշ-
խա նու թյուն նե րը պատ րաստ են ճա նա չել Ադր բե ջա նի 
ինք նիշ խա նու թյու նը Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի նկատ մամբ, 
սա կայն պա հան ջում են, որ ռու սա կան «խա ղա ղա պահ նե-
րի ն» այն տեղ փո խա րի նեն մի ջազ գա յին ու ժե րը։ Իդե ա լա-
կան լու ծու մը կլի ներ «EUFOR»-ի ու ժե րի ներ մու ծումն այն-
տեղ, որոնք կա րող էին տե ղա կայ վել նաև Ադր բե ջա նի և 
Հա յաս տա նի սահ մա նին և Սյու նի քում։ Սա կլու ծեր Ադր բե-
ջա նի «մտա հո գու թյուն նե րը» տա րանց ման հետ կապ ված 
և անի մաստ կդարձ ներ «ար տա տա րած քա յին մի ջանց քի» 
քննար կու մը։ Այս հար ցում կա րող է օգ նել լե հա կան կող մը, 
որն, ի վեր ջո, լավ հա րա բե րու թյուն ներ ու նի Թուր քի ա յի 
և Ադր բե ջա նի հետ։ Մաս նա վո րա պես, դա վե րա բե րում է 
Նա խա գահ Ան ջեյ Դու դա յին, որը կա րող էր իր վրա վերց-
նել միջ նոր դու թյու նը և հա մո զել Թուր քի ա յին և Ադր բե ջա-
նին հա մա ձայ նել մի ջազ գա յին ու ժե րի տե ղա կայ մա նը և 
հրա ժար վել ար տա տա րած քա յին մի ջանց քից։ 

obce Europie modele kulturowe i prawne? Wreszcie, czy 
ich lojalność wobec państwa, w którym zamieszkali budzi 
wątpliwości. Nie, a nie o wszystkich grupach etnicznych 
pochodzenia migranckiego w Europie można powiedzieć 
to samo. 

Rzekomo tradycyjne związki Armenii z Rosją to kolejny 
mit. Rosja nigdy nie była patronem Ormian, a podczas 
gdy relacje polsko-ormiańskie sięgają co najmniej XIV 
w. (a według niektórych badań X w.), to związki z Rosją 
zaczęły się po podboju Kaukazu Południowego przez 
Rosję na pocz. XIX w. Rosjanie nie tylko nie odtworzyli 
państwa armeńskiego, ale nawet nie dali Armenii żadnej 
autonomii, ba, nie stworzyli nawet jednolitej ormiańskiej 
guberni. Po i wojnie światowej to USA i zwycięskie 
mocarstwa europejskie (Francja, Grecja Wielka Brytania), 
chciały odtworzyć Armenię, a Rosjanie dogadali się 
z  Turkami, oddali im Kars i Igdir, Ararat i Ani, a następnie 
unicestwili odrodzoną państwowość Armenii, podarowali 
Nachiczewan i Górski Karabach Azerbejdżanowi i na 
dodatek chcieli to samo zrobić ze Sjunikiem. Zawsze 
też dążyli do rusyfi kacji Ormian mieszkających w Rosji. 
Przykładem jest Margarita Simonjan. 

Problem w tym, że Polacy tego nie wiedzą i w rezultacie 
nie rozumieją tego co się dzieje na Kaukazie Południowym. 
Nie rozumieją, że Armenia jest zakładnikiem Rosji, 
a Azerbejdżan odgrywa rolę psa łańcuchowego, którym 
Kreml szczuje Ormian, gdy chcą być niezależni. Innym 
instrumentem nacisku ze strony Rosji jest gospodarka. 
Handel zagraniczny Armenii jest zdominowany przez 
Rosję i ewentualne sankcje z jej strony byłyby dla 
Armenii zabójcze. Dlatego Europa musi zwiększyć swoje 
zaangażowanie handlowo-inwestycyjne w Armenii. Ko-
niec zna jest też współpraca w zakresie bezpieczeństwa i 
obronności, by Armenia przestała być zakładnikiem Rosji. 
Ormianie widzą jak „lojalna” jest wobec nich Rosja i OUBZ. 
Bezczynność „mirotworców” wobec blokady korytarza 
laczinskiego jest jednym z wielu dowodów na to. 

Niestety, póki nie dojdzie do uregulowania relacji 
z Turcją i Azerbejdżanem, Rosja będzie mogła grać 
bezpieczeństwem Armenii, a Sjunik będzie zagrożony. 
Ormianie stoją przed dramatycznymi wyborami, niemniej 
konieczne jest szukanie wyjścia z sytuacji. Władze 
Armenii gotowe są uznać suwerenność Azerbejdżanu 
nad Górskim Karabachem, ale żądają by rosyjskich 

„mirotworców” zastąpiły tam siły międzynarodowe. 
Idealnym rozwiązaniem byłoby wprowadzenie tam sił 
europejskich EUFOR, które mogłyby też stacjonować 
na granicy Azerbejdżanu i Armenii oraz w Sjuniku. 
To rozwiązałoby „obawy” Azerbejdżanu w kwestii 
tranzytu i uczyniłoby dyskusję o „eksterytorialnym 
korytarzu” bezprzedmiotową. W tym wszystkim pomoc 
może Polska, która wszak ma dobre relacje również 
z Turcją i Azerbejdżanem. W szczególności dotyczy to 
prezydenta Andrzeja Dudy, który mógłby podjąć się 
mediacji i nakłonić Turcję oraz Azerbejdżan do zgody 
się na siły międzynarodowe oraz rezygnację z korytarza 
eksterytorialnego. 



 33ØàôÜºîÆÎ /3/2023

Քրիստոնեական 
ընկալումն երը երջանկությանը 
և երկարակեցությանն 
ուղղված արցախյան 
բարեմաղթանքներում
Հով հան նե սի Ավե տա րա նը սկսվում է հե տևյալ տո ղե-

րով․ «Ի սկզբա ն» էր Բա նը, և Բանն Աստ ծո մոտ էր, և 
Աստ ված էր Բա նը» (Հովհ․ 1․1)։ «Բա ն»-ը Աստ ծո Խոսքն 
է, Աստ ված Ինքն է, կյան քի սկիզբն է։ Աստ ված աշ խար-
հը ստեղ ծեց Իր Խոս քով՝ «ասաց և եղա վ», և Նա Իր 
անս պառ շնորհ նե րը մար դուն փո խան ցեց Իր Խոս քով, 
որ է Իր Որ դին։
Աստ ծուց մար դուն տրված ամե նա կա րևոր շնորհ-

նե րից մե կը խոսքն է, որով նա հա ղոր դակց վում է իր 
նմա նի և Աստ ծո հետ։ Խոս քով կա րե լի է և՛ արա րել, և՛ 

Chrześcijańskie postrzeganie 
szczęścia i długowieczności w 
formułach życzeń i pozdrowień 
na terenie Arcachu

Ewangelia św. Jana rozpoczyna się następującymi 
słowami: „Na początku było Słowo, a Słowo było u Boga 
i Bogiem było Słowo” (J 1,1). „Słowo” to Słowo Boże, sam 
Bóg, początek życia. Bóg stworzył świat Swoim Słowem: 

„powiedział – i tak się stało”, a Swoje niewyczerpane łaski 
przekazał człowiekowi poprzez Swoje Słowo, którym jest 
Jego Syn.

Jednym z najważniejszych darów przekazanych czło-
wiekowi przez Boga jest Słowo, za którego pośrednictwem 
ludzie komunikują się z bliźnimi i z samym Bogiem. Słowami 
można tworzyć, ale i niszczyć; przywracać życie – i zabijać. 
Mają one wielką moc sprawczą i ogromna wiara w tę ich 
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կոր ծա նել, ե՛ւ ապ րեց նել, ե՛ւ սպա նել։ Այն զո րու թյուն ու-
նի, որով ներ գոր ծում է, և դրա հան դեպ տա ծած գերբ-
նա կան հա վատքն է, որ մար դուն դրդում է իր սրտի 
խոր հուրդ ներն ար տա հայ տել լեզ վի մի ջո ցով։ Երբ մար-
դը ցան կա նում է իր դի մա ցի նին բա րի խոսք ասել, լա-
վը ցան կա նալ, իր երախ տա գի տու թյունն ար տա հայ տել, 
շնոր հա վո րել, հա ճախ օգ տա գոր ծում է իր մի ջա վայ-
րում ծնունդ առած ասույթ նե րը, դարձ վածք նե րը, ար-
տա հայ տու թյուն նե րը, որոնք մեկ բա ռով բնո րոշ վում 
են որ պես բա րե մաղ թանք ներ։ Այն բա րե մաղ թու թյուն 
է, մաղ թանք, օրհ նանք և իղձ է, որը հայ ցում, ցան կա-
նում ենք որևէ ան հա տի, ըն տա նի քի, հա սա րա կու թյան, 
ազ գի կամ ողջ աշ խար հի հա մար։ Այլ բնո րոշ մամբ, երբ 
մար դը խոս քով ար տա հայ տում է իր մտքի բա րի ցան-
կու թյու նը դի մա ցի նի նկատ մամբ, ապա դա վե րած վում 
է բա րե մաղ թան քի։ Նույն լեզ վով կա րե լի է ե՛ւ օրհ նել, ե՛ւ 
անի ծել, քա նի որ, ինչ պես հայ կա կան ասաց վածք ներն 
են փաս տում, «աշ խար հի շի նողն ու քան դո ղը լե զուն 
է» կամ «թրի կտրա ծը կլա վա նա, լեզ վի կտրա ծը չի լա-
վա նա»։ Աստ վա ծաշն չում կար դում ենք․ «Բա րի խոս քը 
մեղ րի խո րիսխ է, և հո գու բժշկու թյու նը նրա քաղց րու-
թյու նը» (Առակ․ 17․27)։
Այս փոք րա ծա վալ ու սում նա սի րու թյամբ փոր ձել ենք 

վեր լու ծել, քննել ար ցա խյան ասույ թա բա նա կան բա նա-
հյու սու թյան մեջ տեղ գտած եր ջան կու թյան և եր կա րա-
կե ցու թյան մա սին բա րե մաղ թանք նե րը և հաս կա նալ, 
թե որ քա նով են դրան ցում ար տա հայտ վում քրիս տո նե-
ա կան ըն կա լում նե րը։ Ար մեն Սարգ սյա նի «Ար ցա խի բա-
նա հյու սու թյու նը» գրքի ասույ թա բա նա կան բա նա հյու-
սու թյուն բաժ նում, ի թիվս ար ցա խյան հա նե լուկ նե րի, 
շու տա սե լուկ նե րի, մա կա նուն նե րի, անեծք նե րի, առած-
ասաց վածք նե րի, հե ղի նա կը ներ կա յաց նում է նա և ար-
ցա խյան օրհ նանք ներն ու բա րե մաղ թանք նե րը։ Ար ցա-
խյան բա րե մաղ թանք ներն առնչ վում են ինչ պես մար դու 
նյու թա կան, ֆի զի կա կան ցան կու թյուն նե րին, այն պես էլ 
վե րերկ րա յին, հո գևոր իղ ձե րին։ Բո լո րիս հայտ նի բա րե-
մաղ թանք նե րի զգա լի մա սը նույն պես տեղ են գտնում 
ար ցա խյան բա նա հյու սու թյան մեջ։ Օրի նակ՝ «Աշ կըտ 
լու սի», «Աշ կըտ լու սում կէ նա», «Աշ կըտ պէ նաս՝ ուր-
խօ թուն տը էս նա ս», «Աս տուծ տա՝ միշտ տօ նըտ ուր-
խու թու նու կյան ք», «Ըս տու ծէն խէր խը բա րը քյը էզ 
ինի», «Խէր խը բա րում կէ նա ս», «Միշտ օրախ ինի ս», 
«Օրախ սըր տով, սաղ ջա նավ ապը րի ս»։ 
Այս բա րե մաղ թանք նե րը հնչեց նե լով՝ դի մա ցի նին 

մաղ թում ենք եր ջան կու թյուն, ու րա խու թյուն, ինչ պես 
նա և, երբ ասում ենք «աչքդ լույս լի նի», մաղ թում ենք 
Տի րոջ պատ վի րան նե րի հա մա ձայն ըն թա նալ, Տի րոջ 
խոս քով առաջ նորդ վել, Նրա շնորհ նե րի և առա քի նու-
թյուն նե րի կրո ղը լի նել։ Դա վիթ սաղ մո սեր գուն վկա-
յում է, որ աչ քե րին լույս տվող Տի րոջ պատ վի րան ներն 
են․ «Տի րոջ պատ վի րան նե րը լույս են ու լույս են տա-
լիս աչ քե րի ն» (Սաղմ․ 18․9)։ Սրանք ցան կու թյուն նե-
րի այն շար քին են դաս վում, որոն ցով ցան կա նում ենք, 
որ լի նեն, ավե լա նան, եր բեք չպա կա սեն, սա կայն նույն 
միտքն ար տա հայ տող նույ նա խումբ մաղ թանք ներ կան, 
որոնք կի րառ վում են, երբ չենք ցան կա նում, որ դրանք 
դի մա ցի նին բա ժին հաս նեն։ Օրի նակ՝ ցան կա նում ենք 
լույս, չենք ցան կա նում խա վար, ցան կա նում ենք ու րա-
խու թյուն, եր ջան կու թյուն, ավե տիս, չենք ցան կա նում 

nadprzyrodzoną moc skłania człowieka do odsłaniania za 
ich pośrednictwem – poprzez język – tajemnych zakątków 
serca.

Kiedy ktoś chce odezwać się do kogoś dobrym słowem, 
wyrazić wdzięczność, pozdrowić – często posługuje się 
przyjętymi w jego środowisku wyrażeniami, zwrotami, które 
można określić jako wyrazy serdeczności i życzliwości. Są 
to życzenia powodzenia – przebłagalne modlitwy o czyjąś 
pomyślność, błogosławieństwa i prośby o zaspokojenie 
najważniejszych pragnień, dotyczące innych osób, rodziny, 
społeczeństwa, narodu czy nawet całego świata. Można 
powiedzieć, że kiedy ktoś werbalizuje, tzn. formułuje za 
pomocą słów istniejące w jego umyśle pragnienie dobra 
innej osoby wówczas dobrze jej życzy, innymi słowy: 
ofi arowuje jej swoją życzliwość. 

Tym samym językiem można wyrażać zarówno 
błogosławieństwo (życzenie najwyższego dobra), jak 
i przekleństwo (życzenie najwyższej kary), bo jak uczą 
ormiańskie przysłowia: „Język buduje świat i go burzy”; 

„Cięcie mieczem się wyleczy, cięcie językiem skaleczy”, 
a także czytamy w Biblii: „Miłe słowa są, jak plaster miodu, 
słodyczą dla duszy i lekarstwem dla ciała” (Prz 16,24). 

W tym krótkim opracowaniu postaramy się prze-
analizować i zbadać pozdrowienia mające charakter 
życzeń szczęścia i długowieczności, zawarte w językowym 
folklorze Arcachu i wyjaśnić, w jakim stopniu odzwierciedla 
się w nich kultura chrześcijańska. W książce Armena 
Sarkisjana Folklor Arcachu, oprócz zagadek i łamigłówek, 
powiedzonek, przydomków, przekleństw, przysłów 
i porzekadeł prezentowane są również charakterystyczne 
dla tego regionu formuły życzeń i błogosławieństw. 
Życzenia te mają odniesienie zarówno do potrzeb 

materialnych i cielesnych, jak i do sfery duchowej. 
W folklorze Arcachu znajduje swe odpowiedniki wiele 
tradycyjnych życzeń znanych również z innych obszarów. 
Na przykład: Niechaj światło lśni w Twoich oczach; Niech 
Twoje oczy promienieją; Obyś, otwierając oczy, ujrzał 
szczęście; Niech Bóg da, abyśmy zawsze przychodzili do 
Twojego domu po radość; Niech Ci Bóg zsyła tylko dobre 
nowiny; Niechaj towarzyszą Ci same dobre nowiny; Obyś 
był zawsze szczęśliwy; Żyj z radosnym sercem i zdrowym 
ciałem. 

Wypowiadając takie życzenia, wyrażamy pragnienie, 
by dana osoba doznawała szczęścia, radości, a mówiąc: 
Niechaj jaśnieją Twoje oczy, pragniemy również, aby 
spełniały się przykazania i postanowienia naszego Pana, 
byśmy postępowali według Jego słów i byli szafarzami Jego 
łask i cnót. Psalmista Dawid zaświadcza, że to przykazania 
Pańskie napełniają oczy światłem. „[...] przykazanie 
Pańskie [jest] jasne, oświecające oczy” (Ps 18,8). Należą 
one do tego rodzaju życzeń, które wyrażają nasze 
pragnienia dedykowane innym, określają to, o co dla nich 
prosimy – chcemy, aby to się spełniło, by to się pomnażało 
i nigdy tego nie brakowało. Istnieje wszakże podobna 
grupa życzeń wyrażających tę samą intencję, które mają 
zastosowanie wówczas, gdy nie chcemy, aby coś stało 
się czymś udziałem. Na przykład życzymy innym światła, 
ale nie mroku, życzymy radości, szczęścia, pomyślnych 
nowin, natomiast nie życzymy smutku, nieszczęścia ani 
śmierci. Innymi słowy, poprzez życzenie – podobnie jak 
w modlitwie – prosimy o to, aby ktoś dostąpił czegoś 
dobrego i nie spotkało go nic złego. 

Teraz pozwolimy sobie przedstawić serię rozpowszech-
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տխրու թյուն, դժբախ տու թյուն, գույժ։ Այ սինքն՝ մաղ-
թան քի մի ջո ցով կա րե լի է լա վը ցան կա նալ և կա րե լի է 
վա տը չցան կա նալ։
Ստո րև ներ կա յաց նում ենք ար ցա խյան բա րե մաղ-

թանք նե րի այն շար քը, որոն ցով դի մա ցի նին ցան կա-
նում ենք ան հա ղորդ մնալ ու րա խու թյա նը հա կադր վող 
տխրու թյա նը, եր ջան կու թյա նը հա կոտ նյա դժբախ տու-
թյա նը, լույ սին հա կընդ դեմ խա վա րին կամ, ինչ պես ար-
դեն նշե ցինք, այն երևույթ նե րին, որոնք չենք ցան կա-
նում, որ մար դու կյան քում տեղ գտնեն․ «Աշ կըտ միշտ 
չօր կէ նա», «Աշ կըտ վէչ ճի րը կա լի», «Աշ կըտ ցա մաք 
մը էռ նի ս», «Խա վար օր չի տը էս նա ս», «Նը էղ օր վէչ 
տը էս նա ս», «Վէշ մին օրըտ սը էվ չի նի», «Վէչ փիս օր 
քա շի ս», «Ցա մաք աշ կավ ապը րի ս»։
Ար ցա խյան բա րե մաղ թանք նե րի մյուս շար քը նվիր-

ված է եր կա րա կե ցու թյա նը։ Այս տեղ եր կա րա կե ցու թյան 
ցու ցիչ է հա մար վում սպի տակ մո րուք ու նե նա լը, և մաղ-
թանք հղո ղը դրա նով մին չև խոր ծե րու թյուն հաս նող 
կյանք է մաղ թում․ «Ծը էր քըտ սիպ տակ մըր քա վըտ 
անց կըց ընի ս», «Մը րօ քըտ սիպ տա կէ»։ Որոշ բա րե-
մաղ թանք նե րում եր կա րա կե ցու թյու նը բնո րոշ վում է 
«ջրի նման կյանք ու նե նա ս» հան րա հայտ տար բե րա-
կով․ «Գյան քըտ ճի րու նը ման էր կան ինի», «Ճի րու 
նը ման էր կան ինի ս»։ Այն տեղ որ տեղ ջուր կա, նշա նա-
կում է այն տեղ կյանք գո յու թյուն ու նի։ Ջու րը քրիս տո-
նե ու թյան մեջ ու նի առանց քա յին նշա նա կու թյուն։ Հի-
սուս ասում է․ «Եթե մե կը ծա րավ է, թող ինձ մոտ գա և 
խմի» (Հովհ․ 7․37), «․․․ ով խմի այն ջրից, որ ես եմ տա լու 
նրան, հա վի տյան չպի տի ծա րա վի։ Իսկ այն ջու րը, որ ես 
նրան տա լու եմ, նրա մեջ կդառ նա բխող ջրի աղ բյուր՝ 
հա վի տե նա կան կյան քի հա մա ր» (Հովհ․ 4․13-14), «Ով 
Ինձ հա վա տում է, նրա ներ սից կեն դա նի ջրե րի գե տեր 
պի տի բխե ն» (Հովհ․ 7․38)։ Հի սուս Քրիս տոս կեն դա նի 
ջրի աղ բյուրն է, և հա վի տե նա կան կյանք ու նե նա լու հա-
մար պետք է նման վել այդ ջրին։ Ս․ Ներ սես Լամբ րո նա-
ցին գրում է․ «Ո՛վ Յի սուս, Աղ բիւր ջրոյ կեն դան ւոյ, առ 
Քեզ ծա րա ւիմ, Քեզ փա փա գիմ, Քեզ տռփամ, տո՛ւր իմ 
ծա րա ւե ալ ոգ ւոյս զՔեզ զո վա ցումն։ Ծա րա ւիմ ըմ պել 
ի կրկին վտա կաց կո ղիդ, որով և ար բե ալ սի րով զմայ-
լի մ»։ Եր կար կյանք ցան կա նա լով, «Աս տուծ քյը էզ էր-
կան գյանք տա», «Լու սըտ վէչ հան գյի», «Շատ ապ-
րիս, լ յավ ապ րի ս», «Աս տուծ արը է վըտ ըր կըն ցը նէ» 
ասե լուց բա ցի՝ օգ տա գործ վում է նաև «Սի մօն Ծե րու նի 
տը էռ նա ս» բա րե մաղ թան քը։ Այս ար տա հայ տու թյունն 
այ սօր գոր ծած վում է, բայց, ցա վոք սրտի, բա րե մաղ-
թան քի հաս ցե ա տե րե րը հա ճախ չեն հաս կա նում դրա 
իմաս տը և Սի մե ոն Ծե րու նու ով լի նե լը։ Ղու կա սի Ավե-
տա րա նը պատ մում է, որ Հի սու սի ծնուն դից քա ռա սուն 
օր հե տո Հով սեփն ու Մա րի ա մը Մա նուկ Հի սու սի հետ 
մի ա սին գնում են Երու սա ղեմ՝ Նրան «Տի րո ջը ներ կա-
յաց նե լո ւ» (Ղուկ․ 1․22)։ Տա ճա րում Մա նուկ Հի սու սին 
ըն դա ռաջ են դուրս գա լիս Սի մե ոն Ծե րու նին և Ան նա 
մար գա րե ու հին։ Ավան դու թյան հա մա ձայն՝ Սի մե ո նը 72 
թարգ մա նիչ նե րից մեկն էր, ով Եգիպ տո սի թա գա վո րի 
հրա մա նով Փա ռան կղզում Հին Կտա կա րա նի գրքե րը 
եբ րա յե րե նից հու նա րե նի թարգ մա նեց։ Սի մե ո նը Աստ ծո 
նա խախ նա մու թյամբ հան դի պում է Եսա յի մար գա րե ու-
թյան այն խոս քին, թե՝ «Ահա կույ սը պի տի հղի ա նա ու 
որ դի ծնի» (Եսա յի 7․14)։ Նա սկսում է տա րա կու սել, քա-

nionych w Arcachu dobrych życzeń, za których 
pośrednictwem pragniemy zapewnić komuś doznania 
światłości, radości i szczęścia – a tym samym uchronić go 
przed mrokiem, smutkiem i nieszczęściem, które stanowią 
przeciwieństwo tamtych pozytywnych zjawisk i nie powinny 
one znaleźć miejsca w życiu naszych bliźnich: Niech Twoje 
oczy nie będą mokre od łez; Niech Twoje oczy zawsze 
pozostają suche; Niech Twoje oczy zawsze będą suche; 
Nawet w dniu śmierci niech oczy Twe będą suche; Obyś 
nigdy nie ujrzał mrocznego dnia; Obyś nie ujrzał ciężkiego 
dnia; Niech żaden Twój dzień nie będzie ponury; Obyś nie 
musiał przeżyć [ani jednego] złego dnia; Żyj z suchymi 
oczami. Druga seria życzeń z Arcachu poświęcona jest 
długowieczności. W tym kontekście posiadanie siwej (dosł. 
białej) brody uważane jest za wyznacznik długowieczności, 
stąd życzenia życia do późnej starości brzmią: Obyś 
spędził starość w towarzystwie siwej brody; Niech Twoja 
broda posiwieje. W niektórych dobrych życzeniach 
długowieczność określają różne wersje popularnego 
frazeologizmu „Oby twe życie płynęło jak woda” – na 
przykład takie: Niechaj Twe życie będzie nieskończone 
[dosł. „długie”] jak woda; Bądź nieskończony [dosł. „długi”] 
jak woda; Obyś był tak długi jak woda. Gdzie jest woda, 
tam jest życie. 

Woda ma kluczowe znaczenie w chrześcijaństwie. Jezus 
mówi: „Jeśli ktoś jest spragniony, a wierzy we Mnie – niech 
przyjdzie do Mnie i pije [...] Kto zaś będzie pił wodę, którą 
Ja mu dam, nie będzie pragnął na wieki, lecz woda, którą 
Ja mu dam, stanie się w nim źródłem wody wytryskającej 
ku życiu wiecznemu.” (J 4,14); „Kto wierzy we Mnie, 
z wnętrza jego popłyną rzeki wody żywej” (por. J 7,38). 
Jezus Chrystus jest źródłem wody żywej, więc aby mieć 
życie wieczne, sami musimy być jak ta woda. Św. Nerses 
Lambronacy pisze: „O Jezu, Tyś jest źródło wody żywej; 
Ciebie jestem spragniony, Ciebie łaknę, Ciebie pożądam; 
daj ochłodę mej spragnionej duszy. Pragnę napić się znów 
z Twojego zdroju – bym się napawał nim i Twą upajającą 
miłością”. 
Życząc komuś długiego życia, oprócz formuł: Niech Bóg 

Ci da długie życie; Niech Twoje światło nigdy nie gaśnie; 
Żyj długo i żyj dobrze; Niech Bóg sprawi, by Twoje słońce 
[jak najdłużej] trwało – używane jest również inne, bardzo 
oryginalne: Obyś był starcem Symeonem. Wprawdzie to 
sformułowanie jest używane do dziś, ale niestety adresaci 
podobnych życzeń często nie rozumieją ich znaczenia, 
zwłaszcza że na ogół nawet nie wiedzą, kim jest ów 
starzec Symeon. Ewangelia św. Łukasza mówi, że św. 
Józef i Maryja czterdzieści dni po narodzinach Jezusa udali 
się ze swym Dzieciątkiem do Jerozolimy, aby „przedstawić 
je Panu” (Łk 2,22). Starzec Symeon i prorokini Anna w 
tamtejszej świątyni wychodzą na spotkanie Dzieciątka 
Jezus. Według tradycji Symeon był jednym z 72 tłumaczy, 
którzy na polecenie króla Egiptu tłumaczyli księgi Starego 
Testamentu z hebrajskiego na grecki na wyspie Paran. 
Za sprawą Bożej Opatrzności Symeon zatrzymał się 
na słowach proroctwa Izajasza: „Oto Dziewica pocznie 
i porodzi syna” (Iz 7,14). Zaczyna się wahać, ponieważ 
wydaje mu się, że poganie czytający ten fragment Pisma 
Świętego, nie uwierzą słowom Pisma, dlatego postanawia 
je w swym tłumaczeniu usunąć. Po tym jak, znużony, 
zasnął – budzi się i oto co widzi: wersety, które wymazał, 
ponownie zostały zapisane, w dodatku – złotymi literami. 
Wybucha płaczem i błogosławi tych, którym dane będzie 
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ujrzeć Dzieciątko Dziewicy i pokłonić mu się. Duch Święty 
zapowiada Symeonowi: „Nie zaznasz śmierci, dopóki nie 
ujrzysz Pomazańca Bożego” (por. Łk 2,26). Gdy Symeon 
osiągnie sędziwy wiek, usłyszy znowu głos Ducha Świętego: 

„Powstań, starcze; idź do świątyni i zobacz to, co pragnąłeś 
ujrzeć: oto Dziewica i jej Syn”. I starzec przychodzi do 
świątyni, spotyka tam Dzieciątko, bierze Je na ręce, błogo-
sławi Boga i rzecze: „Teraz, o  Władco, pozwól odejść 
słudze Twemu w pokoju, według Twojego słowa. Bo moje 
oczy ujrzały Twoje zbawienie, któreś przygotował wobec 
wszystkich narodów: światło na oświecenie pogan i chwałę 
ludu Twego, Izraela” (Łk 2,29–32). 

Następnie, zwracając się do zaskoczonej Matki, 
napełniony Duchem Świętym, proroczy i przepowiada 
ze szczegółami wydarzenia mające nastąpić w życiu 
Jezusa i cierpienia Maryi. Zakończywszy swoją przemowę, 
starzec zwraca Dzieciątko matce i uzyskując nareszcie 
wytchnienie po udrękach starości, powierza w świątyni 
swoją duszę Bogu. 

Według tradycji Symeon żył trzysta czterdzieści cztery 
lata, zanim dane mu było, wedle słowa Bożego, stanąć 
przed obliczem Chrystusa. Kiedy my dzisiaj życzymy 
sobie nawzajem, byśmy „stali się jak starzec Symeon”, 
znaczy to, że prosimy dla siebie i innych o dar długiego 
i wartościowego życia, którego celem jest dostąpienie 
łaski spotkania z Bogiem, uświęcenie doczesności poprzez 
miłość Jezusa Chrystusa, o dar życia pod przewodnictwem 
Ducha Świętego. Aby życzyć komuś długiego życia, używa 
się również w Arcachu sformułowań: Obyś żył sto lat albo 
Obyś został stulatkiem. Umowna liczba stu lat jest tutaj 
używana w znaczeniu symbolicznego stulecia i żadnego 
dodatkowego sensu nie wnosi.

Kończąc omawianie życzeń szczęścia i długowieczności 
w przysłowiach Arcachu, możemy stwierdzić, że są to 
głównie wyrażenia, które nie mają czysto lokalnego 
charakteru i są zazwyczaj używane w każdej ormiańskiej 

społeczności. Zasadniczo wyra-
żenia takie mogą podlegać 
zmianom składniowym i uzyskiwać 
cechy miejscowych dialektów, 
jednak z powodzeniem mogą być 
używane w tym samym znaczeniu 
i w tych samych sytuacjach. Jak 
już mieliśmy okazję zauważyć, na 
terenie Arcachu życzenia szczęścia 
i długowieczności dość powszechnie 
nacechowane są elementami myś-
lenia chrześcijańskiego. Niejedno-
krotnie przywoływane w nich jest 
imię Boga oraz słowa oznaczające 
Jego wolę i łaskę, poprzez które 
nasze życzenia przybierają cha-
rakter błogosławieństwa lub modli-
tewnego wstawiennictwa.

Tekst przygotowany został 
w Ośrodku Badań nad 
Chrześcijańskim Wschodem 
na Uniwersytecie w Salzburgu 
w ramach programu 
stypendialnego poświęconego 
duchowemu i kulturowemu 
dziedzictwu Arcachu.

նի որ հե թա նոս նե րը, երբ թարգ ման ված կար դան Սուրբ 
Գիր քը, չեն հա վա տա այս խոս քե րին, և որո շում է ջնջել։ 
Երբ նա քնած է լի նում, արթ նա նա լով տես նում է, որ իր 
ջնջած տո ղե րը գրվել են ոս կյա տա ռե րով։ Նա սկսում է 
ար տաս վել և երա նի տալ նրանց աչ քե րին, ով քեր կտես-
նեն կու սա ծին Ման կա նը և կգրկեն Նրան։ Սուրբ Հո գին 
հրա մա յում է Սի մե ո նին․ «Մահ չես տես նի, մին չև տես-
նես Տի րոջ Օծյա լի ն» (Ղուկ․ 2․26)։ Տա րի ներ հե տո Սուրբ 
Հո գին Սի մե ո նին կան չե լով ասում է․ «Արի՛, ծեր, գնա՛ տա-
ճար և տե՛ս՝ այն, ինչ ցան կա ցար, ահա՛ Կույ սը և իր Որ-
դի ն»։ Տա ճա րում Սի մե ո նը, Մա նուկ Հի սու սին ըն դա ռաջ 
գնա լով, գրկում է, օրհ նում Աստ ծուն և ասում․ «Այժմ, ո՛վ 
Տեր, խա ղա ղու թյա՛մբ ար ձա կիր քո ծա ռա յին՝ ըստ քո 
խոս քի․ որով հե տև աչ քերս տե սան փրկու թյու նը քո, որ 
պատ րաս տե ցիր բո լոր ժո ղո վուրդ նե րի առաջ, լույս, որ 
կլի նի հայտ նու թյուն հե թա նոս նե րի հա մար և փառք՝ Իս-
րա յէ լի քո ժո ղովր դի հա մա ր» (Ղուկ․ 2․29-32)։ Այ նու հե-
տև, դառ նա լով զար մա ցած Մա րի ա մին՝ Սուրբ Հո գով 
լցված մար գա րե ա նում է և բարձ րա ձայ նում Հի սու սի 
կյան քի և Մա րի ա մի վշտե րի պա րա գա նե րը։ Ծե րու-
նին, ավար տե լով իր խոս քը, վե րա դարձ նում է Ման կա-
նը մո րը և վեր ջա պես հանգս տա նա լով ծե րու թյան տա-
ռա պանք նե րից՝ տա ճա րում իսկ ավան դում է իր հո գին 
Աստ ծուն։ Սի մե ոն Ծե րու նին ըստ ավան դու թյան ապ-
րեց երեք հա րյուր քա ռա սուն չորս տա րի, որ պես զի ար-
ժա նա նար Քրիս տո սին ըն դա ռաջ գնա լու, Տի րո ջը հա-
ղորդ դառ նա լու խոստ մա նը։ Երբ այ սօր մենք մի մյանց 
մաղ թում ենք «Սի մե ոն Ծե րու նի դառ նա լ», հե տևա բար, 
մենք մաղ թում ենք իմաս տա վոր ված եր կար տա րի նե րի 
կյանք ու նե նալ, որի նպա տա կը Տի րոջն ըն դա ռաջ գնալն 
է, Հի սուս Քրիս տո սի սի րով մահ կա նա ցուն կնքելն է, 
Աստ ծուն տես նե լու շնոր հին ար ժա նա նալն է, Սուրբ Հո-
գու ուղ ղոր դու թյամբ ապ րելն է։ Մի մյանց եր կար կյանք 
ցան կա նա լու հա մար գոր ծած վում են նա և «Հա րուր 
տա րէ ապը րի ս», «Հա րուր տի րը է կան տը էռ նա ս» բա-
րե մաղ թանք նե րը։ Այս տեղ հա րյուր տա րին խորհր դան-
շա կան մեկ դար ապ րե լու իմաս տով է գոր ծած վում և 
որևէ այլ նշա նա կու թյուն իրե նում չի պա րու նա կում։
Ամ փո փե լով Ար ցա խի ասույ թա բա նու թյան մեջ եր-

ջան կու թյանն ու եր կա րա կե ցու թյա նը նվիր ված բա-
րե մաղ թանք նե րը՝ կա րող ենք եզ րա կաց նել, որ դրանք 
հիմ նա կա նում այն դարձ վածք ներն են, որոնք չու նեն 
զուտ տե ղա յին նշա նա կու թյուն և կի րա ռու թյան մեջ են 
հայ կա կան ցան կա ցած մի ջա վայ րում։ Հիմ նա կա նում 
կա րող են կրել ար տա հայ տու թյան շա րա հյու սա կան 
և տե ղան քով պայ մա նա վոր ված բար բա ռա յին փո փո-
խու թյուն ներ, բայց գոր ծած վել նույն նշա նա կու թյամբ և 
նույն պա րա գա նե րին։ Եր ջան կու թյանն ու եր կա րա կե-
ցու թյանն ուղղ ված ար ցա խյան բա րե մաղ թանք նե րում, 
ինչ պես ար դեն նկա տե ցինք, բա վա կա նին տա րած ված 
է քրիս տո նե ա կան մտա ծո ղու թյու նը։ Դրանք հա ճախ 
իրեն ցում կրում են նա և Աստ ծո անու նը, կամ քը, օրհ-
նան քը, որով բա րե մաղ թան քը վե րած վում է բա րե խո-
սու թյան։

Սույն հոդ վա ծը պատ րաստ վել է Զալց բուր գի 
հա մալ սա րա նի Քրիս տո նյա Արևել քի 
հե տա զո տու թյուն նե րի կենտ րո նի Ար ցա խի 
հո գևոր-մշա կու թա յին ժա ռան գու թյա նը նվիր ված 
դրամաշնորհային ծրագ րի շրջա նա կում:
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